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Antragskommission 1. März 2014

Liebe Piraten

HerzlichWillkommen in Bern zu unserer ordentlichen Piratenversammlung im Jahr 2014.Wir haben
einen sehr spannenden Tag vor uns. Wir werden uns mit mehreren brisanten Themen befassen und
es gibt einige Parolen zu Eidgenössischen Abstimmungen zu fassen, die durchaus Diskussionspo-
tential in sich tragen. Die Statuten sollen einer Kur unterzogen werden. Zu guter Letzt werden wir
Erneuerungswahlen des Vorstandes und des Versammlungspräsidiums durchführen.

Der Vorstand hat für die Versammlungsleitung Daniel Ceskowski, der gleichzeitig Ansprechpartner
für die französischsprachigen Piraten an der Versammlung ist, vorgesehen. Ihm zur Seite steht Da-
vid Herzog, ein sehr ruhiger und besonnener Pirat - selbst in diesen stürmischen Tagen. Unterstützt
werden die beiden vom Antragsbüro.

Ich hoffe dass euch das Antragsbuch ein guter Begleiter auf dieser Versammlung sein wird.

Mit piratigen Grüssen

Christian Seematter
Präsident der Antragskommission
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Teil I.

Tagesordnung und Administrativia
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Tagesordnung

Einstieg und Formalitäten / Accréditation et formalités 10:00

• Begrüssung / Accueil

• Erklärungen / Explications

• Wahlen

– Wahl 1 Vorsitzender der Versammlung / Élections d'un Président d'assemblée

– Wahl 1 Protokollant / Élections d'un Secrétaire d'assemblée

– Wahl 1 Stimmenzählleiter und 2 Stimmenzähler / Élections d'un scrutateur et de deux
assesseurs

– Genehmigung der Traktandenliste / Approbation de l'ordre du jour

– #6092 Genehmigung des Protokolls der PV vom 28.09.2013 in Genf / Approbation du
procès-verbal de l'AG du 28.09.2013 à Genève

– #6092 Genehmigung des Protokolls der PV vom 10.11.2013 in Olten / Approbation du
procès-verbal de l'AG du 10.11.2013 à Olten

Jahresabschluss 2013 / Clôture 2013 10:15

• #6087 Bericht des Präsidiums / Rapport de la Présidence

• #6108 Bericht der Geschäftsleitung / Rapport de la direction exécutive

• #6088 Jahresbericht und Jahresrechnung des Schatzmeisters / Rapport annuel et présenta-
tion des comptes 2013 par le trésorier

• #6122 Bericht der GPK inkl. Revision / Rapport de la commission de gestion incluant la révi-
sion

• #6091 Genehmigung Jahresrechnung 2013 mit Decharge-Erteilung für Schatzmeister / Ap-
probation des comptes 2013 et décharge du trésorier

• #6091 Genehmigung Bericht Präsidium mit Decharge-Erteilung / Approbation du rapport de
la présidence et décharge
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• #6091 Genehmigung Bericht Geschäftsleitung mit Decharge-Erteilung / Approbation du rap-
port de gestion et décharge

• #6091 Decharge-Erteilung des Vorstands / Décharge du comité

Politik Teil 1 / Politique Partie 1 11:45

• #6130 Parolenfassung Bundesbeschluss über die medizinische Grundversorgung / Prise de
position sur l'arrêté fédéral concernant les soins médicaux de base

• #6130 Parolenfassung Volksinitiative «Pädophile sollen nicht mehr mit Kindern arbeiten dür-
fen» / Prise de position sur l'initiative «Pour que les pédophiles ne travaillent plus avec des
enfants»

• #6130 arolenfassung Volksinitiative «Für den Schutz fairer Löhne (Mindestlohn-Initiative)» /
Prise de position sur l'initiative «Pour la protection de salaires équitables (Initiative sur les
salaires minimums)»

• #6130 Parolenfassung zum Gripen-Fonds-Gesetz / Prise de position sur la loi fédérale sur le
fonds d'acquisition de l'avion de combat Gripen (Loi sur le fonds Gripen)

Päsentationen, Reden, Aussprachen / Présentations, discours, débats
13:30

• #6131 Präsentation der Aktivitäten der Arbeitsgruppe Policy (AG PPP) / Présentation des ac-
tivités du groupe de travail politique (AG PPP)

• #6129Redezeit für Präsidium: Information über Ereignisse imVorstand / Serverumzug / Temps
de parole de la Présidence: Information sur les évènements au Comité / Déménagement du
serveur

• #6124 Redezeit für Oliver Schad (Schatzmeister) / Temps de parole pour Oliver Schad (Trés-
orier)

• #6123 Redezeit für Andreas Zimmermann (Präsident PPBE) / Temps de parole pour Andreas
Zimmermann (Président PPBE)

• #6127 Redezeit für Moira Brülisauer / Temps de parole pour Moira Brülisauer

• #6125 Auflösung Piratenpartei Schweiz / Dissolution du Parti pirate suisse (motion)

Statutenrevision / Révision des statuts 15:00

• #6128 Redezeit für Marc Wäckerlin (Vizepräsident) / Temps de parole pour Marc Wäckerlin
(Vice-président)
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• #6121 Statutentotalrevision / Révision totale des statuts

• #6121 Übergangsbestimmungen zu Statutentotalrevision / Dispositions transitoires à la ré-
vision totale des statuts

• #6128 Anpassung Piratengerichtsordnung / Adaptation des procédures du tribunal pirate

Gesamterneuerungswahlen (Fall 1: Statutenrevision angenommen) /
Élections générales (Cas 1: Révision des statuts approuvée) 16:15

• Verabschiedung zurücktrendende Vorstandsmitglieder / Adieux au membres sortants du Co-
mité

• #6090 1 Präsident für 2 Jahre / Un président pour deux ans

• #6090 mind. 1 Vizepräsident für 2 Jahre / Un ou plusieurs vice-président(s) pour deux ans

• #6090 1 Schatzmeister für 2 Jahre / Un trésorier pour deux ans

• #6090 1 Präsident der Piratenversammlung für 1 Jahr / Un président de l’Assemblée pirate
pour un an

• #6090 2 PV-Vizepräsidenten für 1 Jahr / Deux vice-présidents de l’Assemblée pirate pour un
an

• #6090 Rechnungsrevisoren / Réviseurs aux comptes

• #6090 evtl. Richter für Piratengericht (Ergänzungswahl) / Éventuellement un juge au Tribunal
pirate (élection complémentaire)

Gesamterneuerungswahlen (Fall 2: Statutenrevision abgelehnt) /
Élections générales (Cas 2: Révision des statuts rejetée) 16:15

• #6090 1 Präsident / Un président

• #6090 4 Vizepräsidenten / Quatre vice-présidents

• #6090 1 Geschäftsleiter / Un dirigeant de gestion

• #6090 1 Schatzmeister / Un trésorier

• #6090 1 Registrar / Un gestionnaire des membres

• #6090 1 Aktuar / Un secrétaire

• #6090 1 Koordinator / Un coordinateur

• #6090 Ergänzungswahlen Antragskommission / Élections complémentaires à la commission
des motions
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• #6090 Ersatzwahl Präsident Geschäftsprüfungskommission / Élection de remplacement du
président de la commission de gestion

• #6090 Ergänzungswahlen Geschäftsprüfungskommission / Élections complémentaires de la
commission de gestion

• #6090 Ergänzungswahlen Piratengericht / Élections complémentaires au Tribunal pirate

Politik Teil 2 / Politique Partie 2 17:15

• #6135 Beitritt zu oder Initierung von BÜPF-Referendungskomitee / Création ou adhésion au
comité référendaire contre la LSCPT

• #6119 Beitritt zum Bündnis für eine freie Schweiz / Adhésion à l'alliance pour une Suisse
ouverte - Non à Ecopop

• #5768 Positionspapier «Die Parteien und ihre Finanzierung» / Position « Les Partis Politiques
et leur financement »

Varia / Divers 18:00

• #6094 Akzeptanz des Bitcoins als Zahlungsmittel / Acceptation du bitcoin comme moyen de
paiement

• Varia / Divers

• Schlussworte / Clôture

Ende
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#6130 Parolenfassung Bundesbeschluss über die
medizinische Grundversorgung / Prise de position
sur l'arrêté fédéral concernant les soins médicaux
de base

Antagsteller: Guillaume Saouli

Antragstext

Wir beantragen eine Abstimmung zur Parolenfassung via urabstimmung zur Bundesbeschluss vom
19. September 2013über diemedizinischeGrundversorgung (http://www.admin.ch/opc/de/federal-
gazette/2013/7347.pdf)

Description

Nous demandons une votation sur la prise de position concernant l'Arrêté fédéral du 19 septembre
2013 concernant les soinsmédicaux debase. (http://www.admin.ch/opc/fr/federal-gazette/2013/6571.pdf)

Fragen

1) Bist du für den Bundesbeschluss vom 19. September 2013 über die medizinische Grundver-
sorgung? 2) Soll die Piratenpartei Schweiz eine Parole zur Annahme der Bundesbeschluss vom 19.
September 2013 über die medizinische Grundversorgung?

Question

1)Veux-tu soutenir l'adoption de l'arrêté fédéral du 19 septembre 2013 concernant les soins médi-
caux de base ? 2)Est-ce que le Parti Pirate doit prendre position sur l'arrêté fédéral du 19 septembre
2013 concernant les soins médicaux de base?
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#6130 Parolenfassung Volksinitiative «Pädophile
sollen nicht mehr mit Kindern arbeiten dürfen» /
Prise de position sur l'initiative «Pour que les
pédophiles ne travaillent plus avec des enfants»

Antagsteller: Guillaume Saouli

Antragstext

Wir beantragen eine PiVote-Abstimmung zur Parolenfassung zu der am 24. November 2013 stattfin-
dendenAbstimmungüber die Änderungdes Landwirtschaftsgesetzes. (http://www.admin.ch/opc/de/federal-
gazette/2012/8819.pdf)

Description

Nous demandons une votation PiVote sur la prise de position concernant l'initiative populaire du 20
avril 2011«Pour que les pédophiles ne travaillent plus avec des enfants». (http://www.admin.ch/opc/fr/federal-
gazette/2012/8231.pdf)

Fragen

1) Bist du für dieVolksinitiative vom 20. April 2011 «Pädophile sollen nicht mehr mit Kindern ar-
beiten dürfen»? 2) Soll die Piratenpartei Schweiz eine Parole zur Volksinitiative vom 20. April 2011
«Pädophile sollen nicht mehr mit Kindern arbeiten dürfen» fassen?

Question

1)Veux-tu soutenir l'initiative populaire du 20 avril 2011 «Pour que les pédophiles ne travaillent
plus avec des enfants»? 2)Est-ce que le Parti Pirate doit prendre position sur l'initiative populaire
du 20 avril 2011 «Pour que les pédophiles ne travaillent plus avec des enfants»?
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#6130 Parolenfassung Volksinitiative «Für den
Schutz fairer Löhne (Mindestlohn-Initiative)» /
Prise de position sur l'initiative «Pour la
protection de salaires équitables (Initiative sur les
salaires minimums)»

Antagsteller: Guillaume Saouli

Antragstext

Wir beantragen eine PiVote-Abstimmung zur Parolenfassung betreffend die Volksinitiative vom 23.
Januar 2012«Für den Schutz fairer Löhne (Mindestlohn-Initiative)». (http://www.admin.ch/opc/de/federal-
gazette/2013/9679.pdf)

Description

Nous demandons une votation PiVote sur la prise de position concernant Initiative populaire du
23 janvier 2012 «Pour la protection de salaires équitables (Initiative sur les salaires minimums)».
(http://www.admin.ch/opc/fr/federal-gazette/2013/8697.pdf)

Fragen

1) Bist du für die Volksinitiative vom 23. Januar 2012 «Für den Schutz fairer Löhne (Mindestlohn-
Initiative)»? 2) Soll die Piratenpartei Schweiz eine Parole zur die Volksinitiative vom23. Januar 2012
«Für den Schutz fairer Löhne (Mindestlohn-Initiative)»?

Question

1)Veux-tu soutenir l'initiative populaire «Pour la protection de salaires équitables (Initiative sur les
salaires minimums)» ? 2)Est-ce que le Parti Pirate doit prendre position sur l'initiative populaire
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«Pour la protection de salaires équitables (Initiative sur les salaires minimums)»?

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014 17

#6130 Parolenfassung zum Gripen-Fonds-Gesetz
/ Prise de position sur la loi fédérale sur le fonds
d'acquisition de l'avion de combat Gripen (Loi sur
le fonds Gripen)

Antagsteller: Guillaume Saouli

Antragstext

Wir beantragen eine PiVote-Abstimmung zur Parolenfassung zu der am 24. November 2013 stattfin-
dendenAbstimmungüber die Änderungdes Landwirtschaftsgesetzes. (http://www.admin.ch/opc/de/federal-
gazette/2013/7369.pdf)

Description

Nous demandons une votation PiVote sur la prise de position concernant la modification de le loi
sur . (http://www.admin.ch/opc/fr/federal-gazette/2013/6593.pdf)

Fragen

1) Bist du für die Annahme der Bundesgesetz vom 27. September 2013 über den Fonds zur Be-
schaffung des Kampfflugzeugs Gripen? 2) Soll die Piratenpartei Schweiz eine Parole zur annahme
der Bundesgesetz vom 27. September 2013 über den Fonds zur Beschaffung des Kampfflugzeugs
Gripen

Question

1)Veux-tu soutenir l'adoption de la loi fédérale du 27 septembre 2013 sur le fonds d'acquisition de
l'avion de combat Gripen ? 2)Est-ce que le Parti Pirate doit prendre position sur l'adoption de la loi
fédérale du 27 septembre 2013 sur le fonds d'acquisition de l'avion de combat Gripen ?
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#6135 Beitritt zu oder Initierung von
BÜPF-Referendungskomitee / Création ou
adhésion au comité référendaire contre la LSCPT

Antagsteller: Kilian
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Ausgangslage:
Der erste Schritt im Parlament zum revidierten BUEPF wird in der 2. Woche 
Frühlingsession des Ständerates erfolgen.

http://www.parlament.ch/sites/doc/Sessionen/2014%20I/1-Sessionsprogramm%202014-
03-03%20S%20DFI.pdf

Das Geschäft:

http://www.parlament.ch/d/suche/seiten/geschaefte.aspx?gesch_id=20130025

Antrag:

Ich beantrage hiermit an der PV der PPS über den Beitritt der PPS zu einem 
Referendumskomitee gegen das BUEPF zu bescheiden. 

Falls kein solches Zustande kommt, die Prüfung eines solches sowie Initialisierung 
und/oder Alleingang.

Begründung:

- Die Vernehmlassungen, Petition und Inputs aus den verschiedensten Bereichen sind aus
meiner Sicht bei der Revision nicht bzw zuwenig berücksichtigt worden und sehr einseitig 
zugunsten der Behörden ausgelegt. Die Verschärfung in der Kommission wurde mit der 
Provider-Kostenübernahme noch weiter voran getrieben.

- Motion Gloor zur Kenntnis genommen:

http://www.parlament.ch/d/organe-
mitglieder/kommissionen/Documents/kommissionssitzungen-quartal.pdf (S. 26/41)

(Forts. 10.02.) 
13.025 s Bundesgesetz betreffend die Überwachung des Post- und 
Fernmeldeverkehrs. Änderung 
Loi sur la surveillance de la correspondance par poste et 
télécommunication. Modification  EJPD/ DFJP 
13.2049 Pet. Gloor Pascal, Piratenpartei Schweiz. Piratenpartei Schweiz. Nein zum 
Überwachungsstaat 
Pét. Gloor Pascal, Piratenpartei Schweiz. Partipirate Suisse. Non à l'Etat fouineur 
13.2043 Pet. Bündnis für sinnvolle Rechtssetzung (c/o Merki). BÜPF-Revision: 
Keine Erweiterung der Vorratsdatenspeicherung; kein Staatstrojaner in 
der Schweiz 
Pét. Bündnis für sinnvolle Rechtssetzung (c/o Merki). Révision de la 
LSCPT : non à l'extension de la conservation des données à titre 
préventif ; non à l'utilisation de chevaux de Troie par l'État 

- Die Petition www.buepf.ch wurde mit über 10000 Stimmen unterstützt. 

In dieser sind die Hauptargumente aufgeführt:
- Bundestrojanern 
- Vorratsdatenspeicherung
- Providerhaftung

Voraussichtlich wird in der Frühlingssession im März 2014 dieser Entwurf dem CH 
Parlament unterbreitet und aus meiner Sicht könnte dies in diesem Sinne übernommen 
werden. 



Falls wieder meines Erwartens dies noch massiv zugunsten der Bürger angepasst werden
wird, kann an der nächsten PV der PPS dieses Thema wieder auf die Traktanden 
genommen werden und für einen allfälligen Neuentscheid unter Berücksichtigung der 
aktuellen Änderungen gefällt werden.

Quellen:
1. http://www.parlament.ch/d/organe-
mitglieder/kommissionen/Documents/kommissionssitzungen-quartal.pdf 

2. Sessionsprogramm Ständerat:

http://www.parlament.ch/sites/doc/Sessionen/2014%20I/1-Sessionsprogramm%202014-
03-03%20S%20DFI.pdf

3. im SR, 2 Woche:

http://www.parlament.ch/d/suche/seiten/geschaefte.aspx?gesch_id=20130025

4. www.buepf.ch

5. Forum: https://forum.piratenpartei.ch/index.php?topic=3075.msg44898#new
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#6119 Beitritt zum Bündnis für eine offene
Schweiz / Adhésion à l'alliance pour une Suisse
ouverte – Non à Ecopop

Antagsteller: Severin Bischof

Antragstext

Ich beantrage hiermit den Beitritt der PPS zum Bündnis gegen Ecopop, das von den Grünen lanciert
wurde (http://www.gruene.ch/web/gruene/de/mitmachen/ecopop_aufruf.html)

Begründung

Nach dem Ja zur Masseneinwanderungsinitiative ist es Zeit für uns, in die Zukunft zu schauen. Wir
haben uns schon zu Europa bekannt und wir sind selbst eine Bewegung, die international aktiv
ist. Unser Bestreben sollte deshalb sein, eine weitere Abschottung und Isolierung der Schweiz zu
verhindern. Mit dem Beitritt zum Bündnis gegen Ecopop können wir ein wirksames Zeichen set-
zen.

Frage

Wollen die Piraten diesen Antrag annehmen?
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#5768 Positionspapier «Die Parteien und ihre
Finanzierung» Position « Les Partis Politiques et
leur financement »

Antagsteller: Guillaume Saouli

Description

Le Parti Pirate Suisse a effectué un changement de statut lors de la PV de Winterthur pour que
d'un point de vue légal, sa personnalité juridique soit reconnue devant les tribunaux suite à l'arrêté
du Tribunal Fédéral concernant la qualité de recourant des associations à but politique, et la ré-
ponse de la justice genevoise lors de l'appel des résultats de la votation genevoise de l'initiative
IN1546.

Il apparaît clairement qu'il existe un vide juridique quand à la définition de ce qu'est un parti poli-
tique, et sa reconnaissance. Le rapport Greco sur la lutte contre la corruption en matière politique
met en exergue plusieurs points pertinents, dont ce dernier.

De plus une étude sur les montants que les partis politiques encaissent des cotisations de groupe
parlementaire, ou desmandats divers attribués à desmembres d'un parti met en lumière également
d'énormes différences dans les sommes allouées à la politique d'un canton à un autre. Ne serait que
le montant des jetons de présence d'un député dans un grand conseil, qui va de 6'000 francs à Zug
à 33'750 à Genève.

Il est nécessaire d'envisager la vie politique autrement, et de lui donner les moyens de poursuivre
des activités sans dépendre de financement privés ou provenant d'entreprise.

Le présent papier de position offre une synthèse, et des propositions concrètes afin de:

• définir la personnalité juridique d'un parti politique de manière cohérente,

• définir un modèle de financement cohérent, et minimisant la dépendance par rapport aux
dons,

• mettre en place un système efficace permettant une transparence du financement de la vie
politique suisse et desmoyens permettant l'assainissement du financement des organisations
politiques,
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• permettre au paysage politique d'évoluer en offrant des moyens aux nouveaux venus d'entrer
de façon progressive dans la vie politique tout en ayant des moyens le permettant dés le
début.

Question

Acceptez-vous la prise de position du Parti Pirate décrite dans le papier de position "Les Partis
Politiques et leur financement"?
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Les Partis Politiques et leur 
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Guillaume Saouli 

9/19/2013 

 

 

 

  

Le présent papier de position offre une synthèse, et des propositions concrètes afin de: 
  définir la personnalité juridique d'un parti politique de manière cohérente,  définir un modèle de financement cohérent, et minimisant la dépendance par 

rapport aux dons,  mettre en place un système efficace permettant une transparence du financement 
de la vie politique suisse et des moyens permettant l'assainissement du 
financement des organisations politiques,  permettre au paysage politique d'évoluer en offrant des moyens aux nouveaux 
venus d'entrer de façon progressive dans la vie politique tout en ayant des moyens 
le permettant dés le début. 
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1 Introduction 

Le Parti Pirate Suisse a effectué un changement de statut lors de la PV de 
Winterthur pour que d'un point de vue légal, sa personnalité juridique soit 
reconnue devant les tribunaux suite à l'arrêté du Tribunal Fédéral concernant la 
qualité de recourant des associations à but politique, et la réponse de la justice 
genevoise lors de l'appel des résultats de la votation genevoise de l'initiative 
IN146. 

Il apparaît clairement qu'il existe un vide juridique quand à la définition de ce 
qu'est un parti politique, et sa reconnaissance. Le rapport Greco sur la lutte contre 
la corruption en matière politique met en exergue plusieurs points pertinents, dont 
ce dernier. 

De plus une étude sur les montants que les partis politiques encaissent des 
cotisations de groupe parlementaire, ou des mandats divers attribués à des 
membres d'un parti met en lumière également d'énormes différences dans les 
sommes allouées à la politique d'un canton à un autre. Ne serait que le montant des 
jetons de présence d'un député dans un grand conseil, qui va de 6'000 francs à Zug 
à 33'750 à Genève. 

Il est nécessaire d'envisager la vie politique autrement, et de lui donner les moyens 
de poursuivre des activités sans dépendre de financement privés ou provenant 
d'entreprise. 

Le présent papier de position offre une synthèse, et des propositions concrètes afin 
de:  

 définir la personnalité juridique d'un parti politique de manière cohérente, 
 définir un modèle de financement cohérent, et minimisant la dépendance 

par rapport aux dons, 
 mettre en place un système efficace permettant une transparence du 

financement de la vie politique suisse et des moyens permettant 
l'assainissement du financement des organisations politiques, 

 permettre au paysage politique d'évoluer en offrant des moyens aux 
nouveaux venus d'entrer de façon progressive dans la vie politique tout en 
ayant des moyens le permettant dés le début. 
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2 Documentation 
La documentation servant de base pour ce papier de position est la suivante : 

Lois : 

Loi fédérale sur les droits politiques 

 http://www.admin.ch/opc/fr/classified-compilation/19760323/index.html 

Genève - Loi suヴ l’exeヴcice des dヴoits politiケues 

http://www.ge.ch/legislation/rsg/f/rsg_a5_05.html 

Vaud – Droits politiques 

http://www.vd.ch/themes/etat-droit-finances/votations-et-elections/droits-politiques/ 

 

 

2.1 Rapport Financement des partis politiques suisses - GRECO 

2.1.1 http://www.ejpd.admin.ch/content/dam/data/kriminalitaet/korruption_greco/grec

oberichte/ber-iii-2011-4f-thema2-f.pdf 

2.2 Analyse IDHEAP 

2.2.1 http://www.geneve.ch/grandconseil/data/loi/rapport_com_idheap_2003_11.pdf 
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3 Situation actuelle 
Afin de pouvoir envisager des prises de positions cohérentes, il est nécessaire de 

comprendre la situation actuelle tant au niveau de ce qu’est un parti politique en terme 

juridique, et la façon dont il est reconnu tant au niveau cantonal que fédéral. Afin de faire 

cela il est nécessaire de capter plusieurs éléments : 

A- Quelle est la nature de la personnalité juridique d’un parti politique 

B- De quelle façon les autorités reconnaissent-elles les attributs de cette personnalité 

juridique  

C- Quel est le processus permettant l’obtention de cette reconnaissance 

Une fois que la personnalité juridique est établie, il faut déterminer les mécanismes et 

modalités de financement actuels des partis politiques, en identifiant la nature des parties 

prenantes. 

3.1 Personnalité juridique 
Association 

3.1.1 Jurisprudence 

Le recours du Parti Pirate Genevois a mis en lumière  

3.1.2 Reconnaissance d'une entité politique comme parti 

enregistrement auprès de la chancellerie fédérale 

See also: être enregistré comme parti politique auprès de la Chancellerie Fédérale , être 

enregistré comme parti politique auprès de la Chancellerie Fédérale  
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3.2 Subventionnement des partis politiques 

3.2.1 Niveau fédéral 

Groupe parlementaire 

3.2.2 Niveau cantonal 

Groupes parlementaires 

Variété de subventionnement 

personnel 

"pauschall" 

Subtopic 

Subtopic 

3.3 Réglementation du financement 

3.3.1 Déductibilité fiscale 

à titre privé 10'000.- 

Conditions 

au moins 3% lors d'un scrutin cantonal récent 

être enregistré comme parti politique auprès de la Chancellerie Fédérale  

Avoir dans au moins trois cantons des élus cantonaux 

Avoir des élus aux chambres fédérales 

3.3.2 Limitation du volume de don 

Pas de limitation de dons, quant à la somme 

Le TF a refusé l'application de la loi tessinoise sur la limitation des dons à 50'000 CHF 

3.4 Structure du financement des partis 

3.4.1 typologie des donations 

a) cotisations annuelles des membres 
b) dons et donations 
c) produits de la vente de productions et services; 
d) cotisations du groupe parlementaire 
e) contributions des parlementaires, juges et magistrats affiliés au parti 
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3.4.2 Transparence 

3.4.3 Contrôle et visibilité 

LBA 

Origine des fonds 

Statistiques 

Obligation 

les groupes remettent un rapport à la Délégation administrative du Parlement sur 

l’utilisation des contributions reçues au cours de l’exercice précédent. 

4 Documentation 

4.1 Rapport Financement des partis politiques suisses - GRECO 

4.1.1 http://www.ejpd.admin.ch/content/dam/data/kriminalitaet/korruption_greco/grec

oberichte/ber-iii-2011-4f-thema2-f.pdf 

4.2 Analyse IDHEAP 

4.2.1 http://www.geneve.ch/grandconseil/data/loi/rapport_com_idheap_2003_11.pdf 

5 Issues 

5.1 inconsistance de la définition de la personnalité juridiqe d'un parti 

politique en Suisse 

5.2 Pas de prévention de financement de parti politique par des fonds 

d'origine criminel, ou provenant du blanchiment d'argent 

5.3 insuffisance de la transparence du financement 

5.3.1 Pas de publication des dons 

5.3.2 Pas de publication des comptes audités 

5.3.3 Pas de réglementation cohérente dans la confédération 

5.3.4 Subtopic 

5.4 Discrépance des rémunérations des mandats 

5.4.1 Subtopic 



Les Partis Politiques et leur financement 

Parti Pirate Suisse                                                                             Papier de Position 

10 

 

5.5 Pas de possibilité pour un jeune parti d'intégrer de manière cohérente 

la vie politique en terme de reconnaissance légale et financière 

6 Proposition du parti pirate 

6.1 Personnalité juridique d'un parti politique 

6.1.1 forme d'association 

6.1.2 obligation d'annonce au niveau cantonal 

6.1.3 obligation de forme des statuts 

Jurisprudence cas genevois au TF 

See also: conformité des statuts 
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6.1.4 reconnaissance d'un parti politique au niveau national 

statutaire 

conformité des statuts 

représentatif 

représentation fédéral dans une des chambres 

représentation communales dans plusieurs cantons 

représentation au niveau cantonal dans au moins 3 cantons 

Masse critique de membres 

Captation de membres sur 5 ans 

6.1.5 encouragement à la représentation de nouveaux courants politiques 

statut transitoire pour les nouveaux partis leur permettant d'avoir le statut de parti 

politique pendant 12 ans  (soit 3 élections communales, et 2 voire 3 élections cantonales) 

6.2 Limitation 

6.2.1 Dons 

Limite de la protection des donateurs 

Personnes privées 

Le donateur doit rester anonyme, et la somme des dons ne dépassant pas 500  CHF n'a pas 

d'obligation de publicité 

Le donateur (PP) faisant un don excédant la limite de déductibilité de l'IFD doit satisfaire les 

obligations du point précédent et en sus la publicité de son nom est obligatoire 

le donateur (PP - Personne Privée) faisant un don entre 500.- CHF et la limite de déductibilité 

de l'IFD (Impot Fédéral Direct) doit faire une déclaration d'intérêt et le récipiendaire doit 

diligenté une vérification de l'origine des fonds). La publicité du don, le fait que la licité des 

fonds ainis que le centre d'intérêt est obligatoire, le donateur peut choisir de divulger son nom 

Buts 

Protection de la sphère privée 

Pierre angulaire de l'Etat de droit 

Protection de l'exercice des droits politiques 

Equilibre entre publicité et sphère privée 
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Ne pas emêcher un parti de recevoir des dons par des règles exposant les citoyens de manière trop 

abrupte, mais également s'assurer de la plus grande transparence possible des financements des partis 

politiques  

Transparence dans le financement d'un parti 

Visibilité de la représentation des centres d'intérêt apportant leur soutien financier au parti 

Conformité et licité des sources de financement d'un parti selon les lois sur la lutte contre le 

blanchiment et l'argent d'origine criminelle 

Personnes Morales 

En ce qui concerne une personne morale, quel que soit sa forme, doit satisfaire à l'ensemble 

des points du cas de figure maximal s'appliquant aux personnes "privées" 

Buts: 

Lutte contre la corruption 

Protection contre la prise d'influence économique 

Protection de la sphère privée 

Pierre angulaire de l'Etat de droit 

Protection de l'exercice des droits politiques 

Equilibre entre publicité et sphère privée 

Ne pas emêcher un parti de recevoir des dons par des règles exposant les citoyens de manière trop 

abrupte, mais également s'assurer de la plus grande transparence possible des financements des partis 

politiques  

Transparence dans le financement d'un parti 

Visibilité de la représentation des centres d'intérêt apportant leur soutien financier au parti 

Conformité et licité des sources de financement d'un parti selon les lois sur la lutte contre le 

blanchiment et l'argent d'origine criminelle 

Ségrégation des processus de captation de dons et de décisions politiques 

Un membre ayant un mandat publique ne peut pas accepter de dons 

Les dons doivent être géré via un système multiparti au sein de l'organisation 

administrative du parti 

règle des 4 yeux 

Implication de la commission de gestion 

Subtopic 
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Subtopic 

6.2.2 Captation des mandats 

Protection du revenu d'un représentant d'un parti 

Encouragement pour les jeunes 

6.3 Transparence et contrôles 

6.3.1 liste des donnateurs 

incluant contrat - reçu 

résultats des validations LBA pour chaque don de plus de 500.- 

6.3.2 présentation des statistiques des donnateurs 

volume de don par industrie 

volume de don par géographie 

résultat des contrôles LBA 

6.4 Structure de financement du parti 

6.4.1 a) cotisations annuelles des membres 

6.4.2 b) dons et donations 

6.4.3 c) produits de la vente de productions et services; 

6.4.4 d) cotisations du groupe parlementaire 

6.4.5 e) contributions des parlementaires, juges et magistrats affiliés au partisouhaitable 

6.4.6 Subvention étatique 

Composante mixte de la rémunération parlementaire 

Niveau communal 

Parti 

Elus 

Niveau cantonal 

Parti 

Elus 

Mandataire 
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Niveau fédéral 

Parti 

Elus 

Mandataire 

Financement de base d'un parti 

6.4.7 Subtopic 

6.5 Harmonisation du système pour l'ensemble des cantons 

6.5.1  

6.6 Fiscalité 

6.6.1 Déductibilité fiscale des dons 

à titre privé 15'000.- 

Conditions 

au moins 3% lors d'un scrutin cantonal récent 

être enregistré comme parti politique auprès de la Chancellerie Fédérale  

Avoir dans au moins trois cantons des élus cantonaux 

Avoir des élus aux chambres fédérales 

6.6.2 obligation de révision complète 

6.6.3 obligation de présentation des comptes 

présentation des comptes révisés et acceptés de campagnes dans un délais de 90 jours  

See also: chancellerie cantonale, chancellerie fédérales 

présentation des comptes annuels révisés et acceptés par l'assemblée générale 

See also: chancellerie fédérales 
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destinataires 

chancellerie cantonale 

comptes des sections cantonales 

comptes des sections communales 

chancellerie fédérales 

comptes du parti national révisé et acceptés 

6.7 Lutte contre la corruption 

6.7.1 Transparence 

publicité intégrale de l'ensemble des procédures d'adjudication publique 

publicité des décisions du conseil d'état 

publicité et révision systématique des comptabilités des partis politiques 

sanction pour non publicité 

inéligibilité 

publicité des comptes révisés de campagne pour chaque votation 

6.7.2 Déclaration automatique des intérêts des élus, mandataires, et haut fonctionnaires 
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Synthèse 
 

Conclusion 
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Kandidatur als Vizepräsident

Antagsteller: Killian
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Wahlen: Vizepräsidenten der Piratenpartei Schweiz

Mit diesem Schreiben stelle ich mich an der PV der PPS am 1. März 2014 in Bern als 
Kandidat für einen Posten als Vizepräsident (VP) der Piratenpartei Schweiz (PPS) zur Wahl.

Die Kernthemen der Piratenpartei Schweiz werden aktueller denn je und dringen in viele 
Lebensbereiche der Bürger vor. Wir müssen die Bürger mit an Bord des eShips nehmen und
Ihnen in einer sachlichen und thematisch gelagerten Diskussion die Chancen und Risiken 
des digitalen Wandels mit einfachen und verständlichen Worten darlegen. Somit ein 
Bewusstsein zu schaffen, welches Ihnen ermöglicht, selber die Situation zu erfassen und 
selbständig ein eigenes Urteil zu fällen, in diesem und auch in anderen Bereichen.

Grundsätzlich sehe ich mich immer als Basispirat innerhalb der Partei und werde meinen 
Beitrag zum erfolgreichen Gelingen des langjährigen Projekts auf jeder Stufe gerne leisten. 
Wichtig dabei ist für mich immer, dass wir die Werte und Vorstellungen der Piraten und der 
Partei leben und uns an den eigenen Papieren und Worten messen. 

Meinen partizipativen Stil will ich hiermit als VP einbringen, wie dies z.Bsp. in der Vielfalt in 
der Meinungsbildung mit einem vergrössertem Spielraum sein könnte.

Ziele: 
– Die Piraten und den Bürger/in in den Mittelpunkt unseres Handelns zu stellen.
– Mehr interne und externe Kommunikation und somit Sichtbarkeit der PPS.
– (Re-) Aktivierung der Piraten und den kantonalen Sektionen/AG's/etc.
– Mut zur Lücke und eine moderne Fehlerkultur zu zulassen.
– Global denken und lokal/kantonal/national handeln.
– auf allen Ebenen in der Legislative vertreten zu sein.
– be true – be you – be pirate 

Themen: 

Wirtschaft – Umwelt – Verkehr und alle Piratenthemen

kurze Biographie / Curriculum Vitae
– Mit 13 Jahren an erster Gemeindeversammlung (+GR sowie NR) als Zuhörer und 

immer politisch interessiert. Die Piratenpartei wird voraussichtlich meine erste und 
letzte Partei sein, in welcher ich als Mitglied teilnehme. Seit 2006 die Piraten 
Bewegung mitverfolgt sowie Piraten anderer Länder schon ab 2009 getroffen.

– In anderen Vereinen seit 33 Jahren in verschiedenen Funktionen aktiv.
– Ausbildung als Fernmeldekaufmann mit Berufsmatura (inkl. Durchlauf in über 50 

Abteilungen).
– Fernmeldegesetz (FMG ) plus Revision als Prüfungsgebiet. 
– 10 Jahre Telco Berufserfahrung (6 Führung) und 10 Jahre als Privatier
– Kaufmännische Führungsschule mit Abschluss.
– 3 Jahre immatrikuliert an der FH Betriebsökonomie

CH - Mumbel Frage- und Antwortrunde: 
Dienstag, 18. Februar 2014 von 20.00 – ca. 20.55 Uhr / 24. Februar 2014, 20.00 – open end
away from keybord: 
Dienstag, 25. Februar 2014 ab 19.00 Uhr, Rheinfelden (andere Termine auf Anfrage)

Quelle: 
FMG: http://www.admin.ch/opc/de/classified-compilation/19970160/index.html



Zu meiner Person

Mit dem Ziel, meine persönliche Umgebung verantwortungsbewusst und aktiv 
mitzugestalten, habe ich mein Wissen in diversen Bereichen kontinuierlich erweitert und 
dieses dann in der Praxis erprobt und umgesetzt. Dabei erwarb ich nicht nur praktische 
Erfahrung in den Bereichen der Kundenbetreuung und Verkaufsabschluss, sondern ich 
entwickelte neben meiner Fähigkeit zum selbständigen und eigenverantwortlichen Arbeiten 
auch soziale Kompetenzen.

Der Umgang und die zielorientierte Zusammenarbeit mit anderen Menschen sind für mich 
persönlich von grosser Bedeutung. Engagement und Belastbarkeit gehören zu meinen 
Persönlichkeitsmerkmalen. In einem für die Kreativität förderlichen Vereinsklima konnte ich 
mit innovativen, kostenbewussten und termingerechten Lösungen überzeugen. 
Teamkollegen schätzen meine Hilfsbereitschaft und die Fähigkeit, neue Sachverhalte 
schnell erfassen und umsetzen zu können. 

Soziale Kompetenzen 

• aufgeschlossen 
• freundlich 
• hilfsbereit 
• interessiert und wissbegierig 
• kreativ 
• engagiert 
• stets ruhig 
• belastbar in einem Umfeld mit Zeitdruck 
• hohe Menschenkenntnisse 
• Zuverlässigkeit

Kommunikative Kompetenzen 

• proaktiv 
• starke Kundenorientierung 
• anerkannt und geschätzt bei Kollegen und Vorgesetzten 
• Zusammenarbeit im Führungsteam

Führungskompetenz 

• natürliche Autorität 
• Vorbildfunktion 
• kooperativer und geradlinigen Führungsstil 
• sachgerechte Anleitung und Führung 
• Einspannung von Experten zur Ergänzung 
• Visionär

Fachliche Kompetenz 

• schnelle Einarbeitung  
• IT und Umsysteme fundierte Erfahrung 
• umfangreiche fachliche Erfahrung im Telco Markt 
• Fachwissen gezielt einsetzen 
• selbständige Arbeitsweise 
• QM und ReO Erfahrung
• Projekterfahrung
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Teil V.

Neue Statuten
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#6121 Statutentotalrevision / Révision totale des
statuts

Antagsteller: Stefan Thöni

Statuten Neu

Art. 1 Name und Sitz

1 Unter dem Namen «Piratenpartei Schweiz», «Parti Pirate Suisse», «Partito Pirata
Svizzero», «Partida da Pirats Svizra», auch PPS abgekürzt, besteht eine Partei im
Sinne von Art. 137 BV und ein Verein im Sinne von Art. 60 ff. des ZGB mit Sitz in
Vallorbe VD.

Art. 2 Zweck

1 Die Piratenpartei Schweiz hat zum Zweck in der Schweiz Politik zu betreiben und
die politischen Interessen ihrer Mitglieder zu vertreten.

2 Die Ziele der Piratenpartei Schweiz umfassen insbesondere:

a. die Stärkung der Menschenrechte, Demokratie und Rechtsstaatlichkeit;

b. die Stärkung der Freiheit, Verantwortung und Partizipation allerMenschen;

c. die Förderung eines transparenten Staates;

d. den Förderung des freien Zugangs zu Wissen und Kultur;

e. die Stärkung des Schutzs der Privatsphäre und der informationellen
Selbstbestimmung der Bevölkerung;

f. die Bekämpfung von Medienverboten und Zensur;

g. die Einschränkung von schädlichen Monopolen.

3 Zu diesem Zweck will die Piratenpartei Schweiz namentlich durch die Piraten in
den Legislativen, Exekutiven und Judikativen des Bundes und aller Kantone und
Gemeinden Einsitz nehmen.

4 Zu diesem Zweck arbeitet die Piratenpartei Schweiz mit Piratenparteien weltweit
zusammen.
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5 Die Ziele gemäss Absatz 2 sind auch innerhalb der Partei sinngemäss anwendbar,
so sie sich dazu eignen.

Art. 3 Mitgliedschaft

1 Mitglieder der Piratenpartei Schweiz sind juristische undnatürliche Personen sowie
die anerkannten Kantonalen Sektionen und deren Untergliederungen.

2 Die Piraten sind diejenigenMitglieder, welche natürliche Personen sind und im lau-
fenden Rechnungsjahr den Mitgliederbeitrag bezahlt haben.

3 Für die Aufnahme und Verwaltung der Mitglieder ist der Vorstand zuständig. Für die
gemeinsamen Mitglieder kann die Kantonale Sektion dies übernehmen. Über den
Ausschluss entscheidet das Piratengericht.

Art. 4 Rechte und Pflichten der Mitglieder

1 Jedes Mitglied hat das Recht, sich über Parteibelange zu informieren und an Ver-
anstaltungen teilzunehmen.

2 Jeder Pirat hat Stimmrecht sowie aktives Wahlrecht, sofern er das 16. Altersjahr
vollendet hat. Um diese ausüben zu können, muss der Pirat akkreditiert werden.
Jede Stimm- und Wahlrechtsvertretung ist ausgeschlossen.

3 Jeder Pirat hat das passive Wahlrecht, sofern er das 18. Altersjahr zurückgelegt hat.
Niemand kann gleichzeitig mehr als ein gewähltes oder entsandtes Amt der Pira-
tenpartei Schweiz bekleiden.

4 Jedes Mitglied ist verpflichtet, den Zweck das Parteiprogramm der Piratenpartei
Schweiz zu unterstützen und Schaden davon abzuwenden sowie alle anderen Mit-
glieder mit Anstand und Respekt zu behandeln.

Art. 5 Piratenversammlung

1 Die Piratenversammlung ist zuständig für:

a. den Beschluss des Parteiprogramms;

b. die Wahlen;

c. den Beschluss des Budgets und des Mitgliederbeitrags;

d. die Genehmigung der Jahresberichte, der Jahresrechnung und die Déchar-
geerteilung;

e. die Statutenänderungen durch Zweidrittelmehrheit;

f. die Beschlüsse gemäss Art. 7 Abs. 3 auf Antrag oder als Referendum;

g. die Referenden gemäss Art. 8 Abs. 8;

h. die Oberaufsicht über den Vorstand und das Piratengericht;
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i. die Einsetzung einer Revision sowie bei Bedarf einer Untersuchungskom-
mission;

j. der Erteilung von Aufträgen an andere Organe;

k. den Erlass von Ordnungen.

2 Ein Geschäft entsteht auf begründeten Antrag von fünf Piraten oder eines Organs,
welche ebenfalls Änderungs- und Gegenanträge zu Geschäften stellen können.

3 Die Piratenversammlung in Natura findet mindestens einmal im Jahr statt.

4 Die Einberufung der Piratenversammlung in Natura erfolgt per Email sowie im Pu-
blikationsorgan bis spätestens vier Wochen vor der Versammlung. Die traktandier-
ten Geschäfte sind in gleicher Weise bis zwei Wochen vor der Versammlung be-
kannt zu geben.

5 Die Piratenversammlung kann auch durch Urabstimmung, online oder brieflich,
entscheiden.

6 Die Urabstimmung dauert mindestens eine Woche und ist mindestens drei Tage
vor Beginn unter Angabe des Geschäfts per Email sowie im Publikationsorgan an-
zukündigen. Es ist eine Diskussion zu ermöglichen.

Art. 6 Versammlungspräsidium

1 Das Versammlungspräsidium ist zuständig für die Organisation der Debatte und
Beschlussfassung der Piratenversammlung. Insbesondere beruft es in Absprache
mit dem Vorstand die Piratenversammlung ein und stellt die Korrektheit der Urab-
stimmung sicher.

2 Das Versammlungspräsidium entscheidet, mit welcher Beschlussfassungsmethode
die Geschäfte der Piratenversammlung behandelt werden. Es berücksichtigt dabei
insbesondere die Tragweite und Dringlichkeit des Geschäftes und allfällig vorge-
brachte Gründe für eine geheime Abstimmung.

3 Das Versammlungspräsidium setzt sich aus dem Präsidenten der Piratenversamm-
lung und zwei Vizepräsidenten der Piratenversammlung zusammen, welche von
der Piratenversammlung individuell für ein Amtsjahr gewählt werden.

Art. 7 Vorstand

1 Der Vorstand setzt sich aus dem Parteipräsidenten, den Vizepräsidenten und dem
Schatzmeister zusammen, welche von der Piratenversammlung individuell für zwei
Amtsjahre gewählt werden. Zusätzlich kann jede Kantonale Sektion einen Piraten
als Vorstandsmitglied entsenden.

2 Der Parteipräsident vertritt die Piratenpartei Schweiz gegen aussen. Er wird dabei
von den Vizepräsidenten unterstützt.

3 Der Vorstand ist zuständig für:
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a. die strategische und operative Leitung der Partei;

b. die Bereitstellung der Infrastruktur;

c. die Organisation der Veranstaltungen, insbesondere der Versammlung;

d. die Beschlussfassung in allen Angelegenheiten, die nicht anderen Orga-
nen vorbehalten sind,

e. die Information der Mitglieder;

f. den Erlass von Reglementen für Angelegenheiten im Rahmen seiner Zu-
ständigkeit.

4 Folgende Vorstandbeschlüsse sind referendumsfähig:

a. der Beschluss von Positionen;

b. der Beschluss von Parole, Teilnahme und Unterstützung für nationalen In-
itativen und Referenden;

c. das Aussprechen von Wahlempfehlungen auf nationaler und internatio-
naler Ebene;

d. die Anerkennung von Kantonalen Sektionen sowie die Mitgliedschaft in
anderen Organisationen;

e. die Änderung des Budgets.

5 Das Referendum gilt als zustandegekommen, wenn fünf Piraten innert 48 Stunden
dem Beschluss in Textform widersprechen. Die Referendumsfrist beginnt mit der
Veröffentlichung im Publikationsorgan und hemmt den Beschluss.

Art. 8 Piratengericht

1 Das Piratengericht entscheidet als Schiedsgericht im Sinne der Zivilprozessord-
nung über Streitigkeiten unter Mitgliedern im Zusammenhangmit der Piratenpartei
und ihren Kantonalen Sektionen sowie über solche betreffend Mitgliedschaft, Or-
ganschaft und Statuten.

2 JedesMitglied, dessen Rechte durch ein anderesMitglied rechtswidrig verletzt wer-
den, kann das Piratengericht zur Verhängung einer Ordnungsmassnahme anrufen.

3 Schadet einMitglied in Verletzung seiner Pflichten dem Zweck oder den Positionen
der Piratenpartei, so kann das Piratengericht durch jedes Organ, jede Kantonale
Sektion oder fünf Piraten zur Verhängung einer Ordnungsmassnahme angerufen
werden.

4 Eine Ordnungsmassnahme kann sein:

a. zeitweise Zugangsbeschränkung für Kommunikationsplattformen der Pi-
ratenpartei Schweiz;

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
#6121 Statutentotalrevision / Révision totale des statuts 50

b. zeitweiser Entzug des passiven Wahlrechts;

c. zeitweiser Ausschluss;

d. einer Kombination der Vorgenannten.

5 Eine Ordnungsmassnahme kann ganz oder teilweise zur Bewährung ausgesetzt
werden.

6 Das Piratengericht ist bei Ordnungsmassnahmen nicht an die Anträge gebunden
und bemisst diese nach der Schwere der Verletzung, dem Verschulden sowie den
persönlichen Verhältnissen des Verletzers.

7 Das Piratengericht setzt sich aus einem Präsidenten und bis zu vier Richtern zu-
sammen, welche von der Piratenversammlung individuell für vier Jahre gewählt
werden.

8 Das Piratengericht regelt das Verfahren. Diese Beschlüsse unterliegen dem fakul-
tativen Referendum durch 10 Piraten. Die Referendumsfrist beginnt mit der Publi-
kation, beträgt 7 Tage und hemmt den Beschluss.

Art. 9 Finanzierung

1 Die Piratenpartei Schweiz finanziert sich hauptsächlich aus Mitgliederbeiträgen
und Spenden. Weitere Möglichkeiten zur Finanzierung werden nicht ausgeschlos-
sen.

2 Die Kantonalen Sektionen können die Mitgliederbeiträge ihrer Mitglieder zuhan-
den der Piratenpartei Schweiz einziehen oder ihre Mitgliederbeiträge von der Pira-
tenpartei Schweiz einziehen lassen.

3 Spenden werden mit Nennung des Betrags und des Spenders zwecks Transparenz
veröffentlicht, wenn eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:

a. die Spende übersteigt einen Betrag von CHF 500.-- pro Rechnungsjahr;

b. die Spende stammt von einer juristischen Person.

4 Jedes Mitglied, das aufgrund seiner Kandidatur durch die Piratenpartei Schweiz,
eine Kantonale Sektion oder eine Untergliederung in ein öffentliches Amt gewählt
wurde oder ein Mandat erhält, ist verpflichtet, einen pauschalen Anteil von 10%
der nicht spesengebundenen Entschädigungen des Mandats abzugeben. Davon
kann durch Vertrag abgewichen werden.

5 Die Mandatsabgabe für die Mitglieder der Bundesversammlung steht zur Hälfte,
diejenige der anderen Mandate auf nationaler und internationaler Ebene vollstän-
dig der Piratenpartei Schweiz zu. Alle anderen Anteile stehen der Kantonalen Sek-
tion zu oder werden von dieser aufgeteilt.
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Art. 10 Schlussbestimmungen

1 Das offizielle Publikationsorgan ist die Website «piratenpartei.ch» /
«partipirate.ch» / «partitopirata.ch».

2 Das Amtsjahr beginnt jeweils am 1. Mai, das Rechnungsjahr am 1. Januar.

3 Bei einer Auflösung von Amtes wegen oder durch gerichtliche Anordung wird das
verbleibende Vereinsvermögen unter den Piraten aufgeteilt.
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Übergangsbestimmungen zu den Statuten vom 1. März 2014

Piratenversammlung Entwurf v0.6

Art. A Inkrafttreten

1 Die totalrevidierten Statuten treten am 2. März 2014 in Kraft, soweit nachfolgend
nichts anderes bestimmt wird.

Art. B Piratenversammlung

1 Die Versammlungsordnung undUrabstimmungsordnung sind per 2. März 2014 auf-
gehoben.

2 Das Versammlungspräsidium regelt die Urabstimmung bis spätestens 2. April 2014
provisorisch.

Art. C Finanzen

2 Der Mitgliederbeitrag für das Rechnungsjahr 2014 ist bestimmt sich nach Finanz-
ordnung. Dies gilt auch für die Beiträge der Sektionen.

1 Im Übrigen ist Finanzordnung ist per 2. März 2014 aufgehoben.

Art. D Amtzeit

1 Die Amtszeit der Mitglieder des Vorstandes, der Geschäftsprüfungskommission
und der Antragskommission endet im ausserordentlich am 2. März 2014

2 Die Amtszeit der neugewählten Mitglieder des Vorstandes und des Versammlungs-
präsidiums beginnt ausserordentlich am 2. März 2014

Art. E Piratengericht

1 Die Piratengerichtsordnung bleibt in Kraft, bis ein Reglement gemäss Art. 8 Abs. 8
in Kraft tritt.

2 Auf alle Verfahren, welche nach dem 2. März 2014 rechtshängig werden, kommt
neues Verfahrensrecht zur Anwendung.

3 Ausschlüsse und Amtsenthebungen wegen Tatsachen, die sich vor dem 2. März
2014 ereignete haben, werden nach neuem Recht beurteilt, wenn dieses für den
Beklagten das Mildere ist.
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#6126 Anpassung Piratengerichtsordnung /
Adaptation des procédures du tribunal pirate

Antagsteller: "jorgo"

Antragstext

Die Piratengerichtsordnung ist in folgendem Sinne zu ändern:

Neu Art. 7.4 Die klagende Partei muss nachweisen, dass deeskalierende Massnahmen oder eine
Moderation vorgängig zu keiner Lösung führten. Ansonsten ist die Klage zurückzuweisen.

Neu Art. 20 Öffentlichkeitsprinzip 1. Die beklagte Partei kann sich jederzeit für eine öffentliche
Verhandlung aussprechen. Sie ist in jedem Schritt des Verfahrens über diese Möglichkeit zu infor-
mieren. 2. Wird von der beklagten Partei eine öffentliche Verhandlung verlangt, werden alle Do-
kumente publiziert und Verhandlungen öffentlich geführt. 3. Die Privatsphäre Dritter, welche nicht
Kläger sind, ist in jedem Fall zu schützen. 4. Zu allen Verfahren werden Aktenzeichen, Eingangsda-
tum, Gegenstand der Klage, Namen der Kläger, Verfahrensleitung, Status und Links publiziert.

Wichtig: Art. 20 ist auch Rückwirkend umzusetzen

Begründung

Gemäss Dokumentation wurden vom Piratengericht bisher 6 Fälle behandelt
https://projects.piratenpartei.ch/projects/court/wiki Davon wurde 4 Mal die Klage zurückgezogen
und einmal das Verfahren eingestellt.

Es scheint viele Klagen ohne ausreichende Substanz zu geben, denn eine Einigung wurde nie er-
reicht. Inoffiziellen Angaben zufolge haben die Verfahren zu Rücktitten und Austritten von Kernper-
sonen der Piratenpartei geführt. Es war mehrmals von Intrigen die Rede. Über Kläger und Klagen
gibt es bis heute keine Transparenz. Um dem Verdacht von Intrigen vorzubeugen ist insbesondere
Transparenz über die Kläger notwendig.

Die Transparenz, welche wir in unseren Statuten vom Staat fordern muss innerhalb der Piratenpar-
tei unbedingt vorgelebt werden. Durch Anrufe an das Piratengericht wurden meiner Kenntnis nach
bisher mehr Schäden angerichtet als Probleme gelöst.

Ich bitte deshalb um Annahme der geforderten Anpassungen anstelle der bereits mehrfach gefor-
derten Abschaffung des Piratengerichts.
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Teil VI.

Administratives und Antrag auf Auflösung
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#6125 Auflösung Piratenpartei Schweiz /
Dissolution du Parti pirate suisse

Antagsteller: Oliver Schad

Antragstext

Ich beantrage die Auflösung der Piratenpartei Schweiz zu traktandieren. Redezeit dazu 10 Minuten
als Begründung benötigt.

Begründung

Viele politisch engagierte Menschen haben sich in der Piratenpartei Schweiz zusammengefunden,
um eine besser Zukunft für unser Land, für unsere Mitbürger, für unsere Kinder, Freunde und Ver-
wandte, alle die wir lieben, zu schaffen.

Die Piratenpartei Schweiz sollte dafür ein Instrument sein. Die Führer der Piratenpartei Schweiz
haben sich aber einerseits als charakterlich vollkommen ungeeignet gezeigt und andererseits ihr
Inkompetenz bewiesen - und leider ist eine Besserung auch nicht in Sicht. Aus meiner Sicht hat dies
System.

Die Wahrheit ist, dass sich eine kleine Elite gebildet hat, die sich um den Rest schon lange nicht
mehr kümmert, die ihre eigeneWelt schafft, mit Gerichten und Gremien und die Leute kaputtmacht
und abschreckt, die sich dagegen wehren. Systematisch werden Leute zerstört und es sind immer
die gleichen, die dies betreiben.

Es ist übrigens nicht so, dass das in anderen Parteien anders laufen würde - es ist das automatische
Ergebnis der Machtstrukturen.

Daher schlage ich vor mit dem nicht politisch korrumpierten Rest der Piratenpartei eine ausserpar-
lamentarische politische Bewegung aufzustellen, die durchaus gewillt ist, politische Ziele zu verfol-
gen, aber auf einem anderen Weg als bisher.

Wenn wir unterstellen, dass unsere Gesellschaft fundamentalen Problemen gegenübersteht (Total-
überwachung, systematische Verarmung, systematische Umweltzerstörung), aber eine kurzfristige
Lösung aufgrund der Machtverhältnisse einerseits und einem fehlenden Bewusstseins der Bevöl-
kerung andererseits gerade nicht möglich ist, dannmuss man auch andere Mittel in Betracht ziehen.
Der Weg der Piratenpartei Schweiz war es die Machtverhältnisse zu ändern.
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Dieser Weg der Piraten*partei* ist aus meiner Sicht eine politische Sackgasse - nicht für einzelne
Karrierepolitiker, die sich heute schon um die Tröge der Macht schlagen bei uns, aber durchaus für
die Anliegen von uns Piraten. Denn die politische Korruption greift bei uns schon um uns, ist tief
eingebrannt. Geheimtreffen, Intrigen, Machtspiele - das Dunkel bei uns ist grösser, als das Licht und
ich sehe nicht, wie man das wegbekommen könnte.

Aber: es gibt einen zweiten Weg, anstatt den Weg der Selbstaufgabe, der Selbstverleugnung, näm-
lich die Bewusstwerdung der Masse. Dies ist ein aussenparlamentarischer Weg, denn die Bürger
unterstellen den Politikern immer (leider viel zu oft zurecht) Korruption. Dies steht einer Bewusst-
werdung im Wege. Der Zugang zu den Herzen und Geistern der Menschen besteht darin, Macht
abzulehnen.

In Wahrheit ist es doch so, dass das Vorhaben der Elite der Piratenpartei als politisch langfristiges
Ziel nur eine andere Elite an die Spitze der Gesellschaft bringt, nicht jedoch mit der Hierarchie von
Macht und Ohnmacht brechen wird.

Dieser bitteren Wahrheit müssen wir uns stellen: wer innen die Ellbogengesellschaft erzeugt, wird
nach aussen eine gespaltene Gesellschaft ernten. Dies ist ein Irrweg und ich weigere mich diesen
weiter zu gehen.

Wer mehr erfahren will, soll an der PV zu mir kommen. Ich werbe dafür, die Auflösung der Partei zu
beschliessen und sich auf produktive Arbeit in einer ausserparlamentarischen Bewegung zu freu-
en.
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Teil VII.

Redner
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#6131 Präsentation der Aktivitäten der
Arbeitsgruppe Policy (AG PPP) Présentation des
activités du groupe de travail politique (AG PPP)

Antagsteller: Guillaume Saouli

Antragstext

Durée: 10 minutes

Structure de la présentation de l'AG PPP:

• Introduction

• Bilan 2013

• Présentation plateforme Programme PPS

• Plan d'activités 2014 * Développement papier de position * Participation à des consultations
de la Confédération
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#6129 Redezeit für Präsidium: Information über
Ereignisse im Vorstand/Serverumzug / Temps de
parole de la Présidence: Information sur les
évènements au Comité/Déménagement du
serveur

Antagsteller: Marc Wäckerlin

Antragstext

Ich denke, der Vorstand sollte über die Ereignisse bezüglich eines GL-Mitglieds und seinen Ent-
scheid zum Serverumzug informieren. Dauer ca. 10min (+Übersetzung).

Kurzfassung

Es gab im Forum einige Diskussionen, weshalb jezt aufgeklärt werden soll, was geschah. Der Vor-
stand hat entschieden, dass O.S. aus der AG DI ausgeschlossen wird, seine Zugänge auf unsere Ser-
ver zu sperren sind und die Server der Piratenpartei Schweiz aus seiner Firma, der A.S.A herauszu-
holen und zu AdSy in Bern zu bringen sind. Am Mittwoch hat S.R. die Server abgeholt, allerdings
entgegen den Anweisungen zu Init7 statt zu AdSy gebracht.

Plusieurs discussions ont eu lieu dans le forum, il nous parait important d'informer les membres de
ce qui s'est passé. Le Comité a décidé d'exclure O.S. de l'AG DI. Ses accès seront bloqués sur notre
serveur et le contrat entre le Parti Pirate Suisse et son entreprise annulé. Les serveurs devaient être
transférés à adsy à Berne. Mercredi dernier S.R. a récupéré les serveurs, cependant, contrairement
aux instructions, les a placés à Init7 au lieu de adsy.

Die Hauptvorwürfe gegen O.S. sind:

• Wiederholter Machtmissbrauch, Missbrauch von Administrationsrechten

• Wiederholtes Schiessen gegen und Anprangern von anderen Mitglieden im Forum

• Leaken von angeblichen Missständen ohne Absprache mit Vorstand oder GPK
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• Diskreditierungen durch Veröffentlichung und Zweckentfremdung von Moderationsmeldun-
gen und internen Protokollen

• Fehlender Wille, Konflikte im Team zu lösen

– Stattdessen Missachtung von Anordnungen

– Öffentliches Anschwärzen und Trollen in offiziellen Kommunikationskanälen der PPS

– KeinWille, die ordentlichenWege zur Untersuchung behaupteter Vorfälle zu beschreiten

• TorpedierungundMissachtungderModeration bis hin zumeigenmächtigen Entzugderer Rech-
te

• Erpressung des Moderators

• Torpedierung und Missachtung von Vorstandsentscheiden

• Missachutung von Anordnungen des Piratengerichts

• Weitgehend fehlende Einsicht in das eigene Fehlverhalten

• Schlussendlich überhaupt kein Geist guter Kameradschaft, kein Wille zu konstruktiven Lösun-
gen und Gesprächen und keine Vorbildfunktion als Vorstand.

Les principales allégations contre O.S. sont les suivantes:

• Abus de pouvoir répétés , abus de droits d'administration

• La prise de position répétée contre et dénonçant d'autre membres du forum

• Publication de la faute alléguée sans consultation avec le Comité ou la GPK

• Dénigrement par publication et de détournement desmessages demodération et les journaux
internes

• Le manque de volonté de résoudre les conflits au sein de l'équipe

– Au lieu de cela, mépris des ordres

– Dénigrement public et messages intempestifs dans les canaux de communication offi-
ciels du PPS

– Pas de volonté de respecter et d'aider les investigations en cours

• Mépris et Dénigrement de la modération jusqu'à la suppression arbitraire de droits de modé-
ration

• Chantage envers le modérateur

• Mépris et Dénigrement des décisions du Comité

• Non respect des demandes du Tribunal Pirate

• Aucune prise de conscience de son propre comportement

• Enfin , absolument aucun esprit de camaraderie , aucune volonté de trouver des solutions et
de mener des discussions constructives.
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Fazit

Der Vorstand kritisiert, dass die Server in die Obhut einer Firma gegeben wurden, die einem Mit-
glied gehört. Diese Entscheidung der früheren GL war falsch. Künftig sollen nur noch Firmen be-
rücksichtigt werden, die nicht im Besitz eines Mitglieds sind und wo kein Mitglied Weisungsrechte
über unseren Besitz haben kann. Bevorzig sollen Firmen mit mehreren Eigentümern berücksichtigt
werden. Zumindest darf keine vergleichbare Abhängigkeit mehr entstehen.

Der Vorstand musste handeln, musste aber bei Massnahmen gegen O.S. auch mit Rachereaktionen
rechnen, zumal solche gegen den Moderator bereits vorgekommen sind. Es ist daher klar, dass die
Situation mit der Server-Colocation unhaltbar, der Vorstand erpressbar war, was später dann auch
tatsächlich ausgenutzt wurde. Der Vorstand erachtete es daher als dringend notwendig, diesen Zu-
stand schnellstmöglich zu beenden und die Server am einen neutralen Ort verbringen zu lassen.
Unschöner Nebenschauplatz: S.R. hat den Server entgegen den klaren Anweisungen des Vorstands
nicht zur AdSy gebracht, sondern zur Init7.

Der Vorstand hat kein Vertrauen mehr in O.S., für den Vorstand ist jede weitere Zusammenarbeit mit
O.S. und seiner Firma A.S.A. nicht mehr zumutbar. Der Vorstand rät dringend davon ab, O.S. je wieder
in ein Amt zu wählen.

Le Comité a critiqué le fait que les serveurs du PPS ont été placés sous la garde d'une société qui est
détenue par un membre du Comité. La décision du comité de direction (GL) était une erreur . Doré-
navant ne seront considérées uniquement les entreprises qui ne sont pas détenues par un membre
et où aucun membre ne peut détenir les droits de transfert sur ??la propriété du Parti. Les entrepri-
ses avec plusieurs propriétaires devront être considérées. Des cas avec une telle dépendance ne
doivent plus se produire.

Le Comité se devait d'agir, mais en prenant en compte les risques de réactions de vengeance de
la part d'OS, ce qui avait déjà été le cas contre le modérateur . Il est donc clair que la situation
concernant la colocation de serveurs était intenable. Le Comité se trouvait sous une menace de
chantage possible trop importante. Le Comité a donc considéré comme urgent de mettre fin à cette
situation dès que possible et de transférer les serveurs sur un site neutre.

En meme temps : S.R. n'a pas apporté le serveur à adsy, mais contrairement aux instructions claires
de la présidence à Init7 .

Le Comité n'a plus confiance en OS, il n'est plus raisonnable pour le Comité de continue de travailler
avec OS ni avec son entreprise A.S.A. Le Comité vous recommande vivement de ne pas reconduire
O.S. dans une fonction au sein du parti.
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#6124 Redezeit für Oliver Schad (Schatzmeister) /
Temps de parole pour Oliver Schad (Trésorier)

Antagsteller: Oliver Schad

Antragstext

Ich beantrage für die PV 10 Minuten freie Redezeit.
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#6123 Redezeit für Andreas Zimmermann
(Präsident PPBE) / Temps de parole pour Andreas
Zimmermann (Président PPBE))

Antagsteller: Andreas Zimmermann

Antragstext

Als Präsident der PPBE möchte ich eine Redezeit zum Thema Streitereien und Piratengericht bean-
tragen.
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#6127 Redezeit für Moira Brülisauer / Temps de
parole pour Moira Brülisauer

Antagsteller: Moira Brülisauer

Antragstext

Zur Lage der Nation... 10-15 Minuten, da zweisprachig.
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#6128 Redezeit für Marc Wäckerlin
(Vizepräsident) / Temps de parole pour Marc
Wäckerlin (Vice-président)

Antagsteller: Marc Wäckerlin

Antragstext

Ich hätte gern ca. 10min (+Übersetzung) Redezeit zumThemaZukunft undAusrichtungder PPS.
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Teil VIII.

Varia / Divers
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#6094 Akzeptanz des Bitcoins als Zahlungsmittel
/ Acceptation du bitcoin commemoyen de
paiement

Antagsteller: Severin Bischof

Antragstext

Ich beantrage, dass die PPS Zahlungen in Bitcoin für die Bezahlung des Mitgliederbeitrags oder in
Form von Spenden entgegen nimmt.

Frage

• Wollen die Mitglieder der PPS, dass die PPS in Zukunft den Bitcoin als Zahlungsmittel für Mit-
gliederbeiträge und Spenden akzeptiert?

Begründung

Der Bitcoin ist eine alternative, private Währung, die gerade im Bereich des Internethandels an Be-
deutung gewonnen hat und weiter gewinnen wird. Im Reallife wird der Bitcoin ebenfalls schon ver-
einzelt akzeptiert (vgl. http://www.hotelgotthard.ch/aktuell.php). Diese Ïnternet-Währungßeichnet
sich nicht nur durch ihre Fälschungssicherheit aus, sondern vielmehr noch dadurch, dass die Geld-
schöpfung und der Geldverkehr dezentralisiert und unabhängig von staatlichen Geldschöpfungs-
monopolen und unabhängig von Finanzintermediären stattfindet. Die Piratenpartei könnte durch
die Akzeptanz des Bitcoins als Zahlungsmittel ein medienwirksames Zeichen für mehr Freiheit und
Unabhängigkeit, auch in währungspolitischer Form, setzen.

Wenn es möglich ist, im Hotel Gotthard in Brugg für einen Kaffee in Bitcoins zu bezahlen, muss das
doch umsomehr für die Bezahlung desMitgliederbeitrags oder für eine Spende an die Piratenpartei
gelten!
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Varia / Divers
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Schlussworte / Clôture
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Teil IX.

Statuten / Statuts
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Statuten

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmungen

Art. 1 Name und Sitz

1 Unter dem Namen «Piratenpartei Schweiz», «Parti Pirate Suisse», «Partito Pirata
Svizzero», «Partida da Pirats Svizra», auch PPS abgekürzt, besteht eine Partei im
Sinne von Art. 137 BV und ein Verein im Sinne von Art. 60 ff. des ZGB mit Sitz in
Vallorbe VD.

Art. 2 Zweck

1 Die Piratenpartei Schweiz hat zum Zweck in der Schweiz Politik zu betreiben und
die politischen Interessen ihrer Mitglieder zu vertreten.

2 Die Ziele der Piratenpartei Schweiz umfassen insbesondere:

a. den freien Zugang zu Wissen und Kultur zu fördern;

b. den Schutz der Privatsphäre und die informationelle Selbstbestimmung
der Bevölkerung zu stärken;

c. die Bekämpfung von Medienverboten und Zensur;

d. einen transparenten Staat zu fördern;

e. die Einschränkung von schädlichen Monopolen;

f. die Stärkung der Menschenrechte, Demokratie und Rechtsstaatlichkeit.

3 Zu diesem Zweck will die Piratenpartei Schweiz namentlich durch die Piraten in
den Legislativen, Exekutiven und Judikativen des Bundes und aller Kantone und
Gemeinden Einsitz nehmen.

4 Zu diesem Zweck arbeitet die Piratenpartei Schweiz mit Piratenparteien weltweit
zusammen.
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Kapitel 2: Mitgliedschaft

Art. 3 Arten von Mitgliedschaft

1 Mitglieder der PPS sind:

a. natürliche Personen, die als Piraten bezeichnet werden;

b. juristische Personen, die als Mitgliedsorganisationen bezeichnet werden;

c. natürliche Personen, die keinen Mitgliederbeitrag bezahlen und als Sym-
pathisanten bezeichnet werden.

2 Die Gebietsparteien der PPS, insbesondere die gemäss Art. 20 dieser Statuten an-
erkannten Kantonalen Sektionen, sind Mitgliedsorganisationen.

Art. 4 Ein- und Austritt

1 Pirat bei der PPS kann jede natürliche Person werden, welche die Grundsätze sowie
die Statuten der PPS anerkennen.

2 Mitgliedsorganisation bei der PPS kann jede juristische Person werden, deren Ver-
einsgrundsätze den Zwecken der PPS nicht widersprechen.

3 Eintritts- und Austrittsgesuche können eingereicht werden durch:

a. Brief;

b. Webformular;

c. E-Mail;

4 Für die Aufnahme der Mitglieder und Mitgliedsorganisationen ist der Vorstand ver-
antwortlich.

5 aufgehoben

6 aufgehoben

Art. 5 Ausschluss

1 Der Ausschluss aus der PPS erfolgt bei schwerwiegender Missachtung der Vereins-
grundsätze auf Antrag des Vorstandes durch einen Schiedsgerichtsentscheid.

2 Mitglieder, die austreten oder ausgeschlossen werden, haben auf das Vereinsver-
mögen keinen Anspruch. Offene Forderungen bleiben bestehen.

3 Ausgeschlossene Mitglieder können nur mit Mehrheitsbeschluss der Piratenver-
sammlung wieder Mitglieder werden.

Art. 6 Allgemeine Pflichten

1 Jedes Mitglied ist verpflichtet, für die Grundsätze der PPS einzustehen.
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2 Jeder Pirat und jede Mitgliedsorganisation, ausgenommen Gebietsparteien, muss
zur Finanzierung der PPS einen jährlichenMitgliederbeitrag gemäss Finanzordnung
entrichten.

3 Mitglieder begegnen sich im Geiste der Kameradschaft.

4 Neumitglieder, welche noch keinen Mitgliederbeitrag gezahlt haben gelten als
Sympathisanten bis der Mitgliederbeitrag bei der PPS eingetroffen ist.

5 Piraten welche ihren Mitgliederbeitrag gemäss Finanzordnung nicht bezahlt haben
werden automatisch zu Sympathisanten.

6 Bei Sympathisanten, welche ein volles Rechnungsjahr keinen Mitgliederbeitrag
entrichtet haben, wird am darauf folgenden 1. April bei erneuter Nichtbezahlung
der Austritt vermutet.

Kapitel 3: Organisation

Art. 7 Organe

1 Die Organe der PPS sind:

a. Piratenversammlung (PV);

b. Vorstand;

bbis. Präsidium;

bter. Geschäftsleitung;

c. Geschäftsprüfungskommission (GPK);

cbis. Antragskommission;

d. aufgehoben

e. Arbeitsgruppen.

Art. 8 Piratenversammlung

1 Die Piratenversammlung (PV) bildet das oberste Organ des Vereins.

2 Eine ordentliche Piratenversammlung findet alljährlich im letzten Quartal des Ver-
einsjahres statt.

3 Eine ausserordentliche Piratenversammlung kann nur durch den Vorstand einbe-
rufen werden, wozu er verpflichtet ist, wenn es ein Fünftel der Piraten verlangt.

4 Die Piratenversammlung ist zuständig für:

a. Genehmigung der Versammlungsordnung und Abstimmungsordnung;

b. Abnahme des Protokolls der vorangegangenen Piratenversammlung;
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c. Abnahme des Jahresberichtes und der Jahresrechnung;

d. Abnahme des ordentlichen Budgets für das laufende Rechnungsjahr;

e. Déchargeerteilung der Vorstandsmitglieder;

f. Die Absetzung der Vorstandsmitglieder,der Mitglieder der Geschäftsprü-
fungskommission und der Abstimmungsbeauftragten durch eine Zweidrit-
telmehrheit;

g. Wahl des Vorstandes;

h. Wahl der Geschäftsprüfungskommission;

i. aufgehoben

j. Statutenänderungen;

k. aufgehoben

l. Erledigung aller Anträge und Geschäfte der Traktandenliste.

m. die Wahl des Präsidenten, des Vizepräsidenten und der Richter des Pira-
tengerichts.

n. Wahl der Antragskommission

5 Die Piratenversammlung muss mindestens einen Monat im Voraus per E-Mail oder
Briefpost angekündigt werden.

6 Im Beisein aller Piraten kann eine Universalversammlung abgehalten werden. In
diesem Falle können auch Beschlüsse gefasst werden, die vorher nicht angekündigt
wurden.

Art. 9 Vorstand

1 Der Vorstand setzt sich aus denMitglieder des Präsidiums und der Geschäftsleitung
zusammen.

2 aufgehoben

3 Die Amtszeit der Mitglieder des Präsidiums und der Geschäftsleitung beträgt zwei
Vereinsjahre.

4 aufgehoben

5 aufgehoben

6 Das Präsidium und die Geschäftsleitung haben gegenüber den Beschlüssen des
jeweils anderen Organs ein Konsultationsrecht. Wird dieses Recht angemeldet, so
entscheidet der Vorstand über die Angelegenheit.

7 Der Vorstand regelt die spezifischen Kompetenzen und Zuständigkeiten des Präsi-
diums, der Geschäftsleitung und des Vorstands in einem Geschäftsreglement.
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8 Ist die Kompetenz oder Zuständigkeit in einer Angelegenheit umstritten, so ent-
scheidet der Vorstand über die Kompetenz oder Zuständigkeit.

Art. 9bis Präsidium

1 Das Präsidium setzt sich aus fünf Piraten zusammen. Er besteht aus:

a. Präsidenten;

b. vier Vizepräsidenten;

2 Nicht mehr als drei Mitglieder des Präsidiums haben ihren Lebensmittelpunkt in
der deutschen beziehungsweise lateinischen Schweiz.

3 Der Präsident führt den Vorsitz im Vorstand und representiert die Partei gegenüber
der Öffentlichkeit.

4 Die Vizepräsidenten unterstützen den Präsidenten mit Fokus auf ihren Landesteil.

5 Das Präsidium regelt die Verteilung weiterer Aufgaben in einem Pflichtenheft.

6 Das Präsidium regelt die Vertretung eines ausgeschiedenen, verhinderten oder ab-
wesenden Mitglieds der Präsidiums.

7 Aufgaben und Kompetenzen des Präsidiums sind:

a. die strategische Leitung der PPS und die Wahrung der Parteiinteressen;

b. die Erarbeitung, Anpassung und Kommunikation einer lang- und mittel-
fristigen Strategie zur Erreichung der poltischen Ziele der Piratenpartei;

c. die Einarbeitung der Beschlüsse der Piratenversammlung und der Urab-
stimmung in die Strategie;

d. die Beschlussfassung in Angelegenheiten von strategischer Bedeutung,
die nicht ausdrücklich durch die Statuten anderen Organen zugeschrie-
ben sind.

8 Die Aufgaben und Kompetenzen gemäss den Statuten ermächtigen das Präsidium
zu den entsprechenden Mitteln.

Art. 9ter Geschäftsleitung

1 Die Geschäftsleitung setzt sich aus fünf Piraten zusammen. Er besteht aus:

a. Geschäftsleiter;

b. Aktuar;

c. Registrar;

d. Schatzmeister;

e. Koordinator.
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2 Die Mitglieder des Präsidiums können nicht gleichzeitig Mitglied der Geschäftslei-
tung sein.

3 Der Geschäftsleiter führt den Vorsitz in der Geschäftsleitung.

4 Der Aktuar ist verantwortlich für die Erstellung, PUblikation und Archivierung der
Protokolle der Piratenversammlung, der Statuten und der Ordnungen innert 4 Wo-
chen. Er ist zudem Verantwortlich für die Erstellung, Publikation und Archivierung
sämtlicher Protokolle und Reglemente des Vorstandes und seiner Organe, der Ver-
träge sowie der Weisungen und führt den Schriftverkehr mit Dritten.

5 Der Registrar führt dasMitgliederverzeichnis, betreut dieMitglieder und organisiert
die Urabstimmung.

6 Der Schatzmeister führt die Buchhaltung und erledigt weitere Aufgaben gemäss
Finanzordnung.

7 Der Koordinator leitet die Arbeitsgruppen und koordiniert die Arbeiten mit den
Kantonalen Sektionen.

8 Die Geschäftsleitung regelt die Verteilung weiterer Aufgaben in einem Pflichten-
heft.

9 Die Geschäftsleitung regelt die Vertretung eines ausgeschiedenen, verhinderten
oder abwesenden Mitglieds der Geschäftsleitung.

10 Aufgaben und Kompetenzen der Geschäftsleitung sind:

a. die operative Leitung der PPS gemäss der strategischen Vorgaben des Prä-
sidiums;

b. die Umsetzung der Beschlüsse der Piratenversammlung und der Urabstim-
mung;

c. die Beschlussfassung in Angelegenheiten ohne strategische Bedeutung,
die nicht ausdrücklich durch die Statuten anderenOrganen zugeschrieben
sind.

11 Die Aufgaben und Kompetenzen gemäss den Statuten ermächtigen die Geschäfts-
leitung zu den entsprechenden Mitteln.

Art. 10 Geschäftsprüfungskommission

1 Die Geschäftsprüfungkommission übt die Oberaufsicht über die Geschäftsführung
des Vorstandes, der Arbeitsgruppen, des Piratengerichts, der Antragskommission
und der anderen Träger von Parteiaufgaben aus. Die Geschäftsprüfungkommission
legt dabei den Schwerpunkt auf die Kriterien der Rechtmässigkeit, Zweckmässig-
keit, Wirksamkeit und Angemessenheit.

1bis Die Geschäftsprüfungkommission prüft insbesondere

a. die Korrektheit und Vollständigkeit der Buchführung,
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b. den demokratischen und regelkonformen Ablauf von Abstimmungen und
Wahlen.

1ter Die Geschäftsprüfungskommission kann zur Erfüllung ihrer Aufgaben Einsicht neh-
men in

a. die Buchführung,

b. das Mitgliederverzeichnis,

c. die Protokolle der in Abs. 1 genannten Organe,

d. die offizielle Korrespondez der in Abs. 1 genannten Organe,

e. alle Verträge und Absprachen, welche die in Abs. 1 genannten Organe un-
tereinander sowie mit Dritten eingehen.

2 Die Geschäftsprüfungskommission besteht aus einem Präsidenten und 4 weiteren
Mitgliedern. Der Präsident und die Mitglieder der Geschäftsprüfungskommission
sind Piraten.

2bis Die Geschäftsprüfungskommission wählt aus ihrer Mitte einen Vizepräsidenten,
der einen ausgeschiedenen, verhinderten oder abwesenden Präsidenten vertritt.

3 Die Geschäftsprüfungskommission kann jederzeit Bericht erstatten. Eine jährliche
Berichterstattung an der ordentlichen Piratenversammlung ist obligatorisch.

4 Die Amtszeit des Präsidenten und der weiteren Mitglieder der Geschäftsprüfungs-
kommission beträgt drei Vereinsjahre.

4bis
aufgehoben

5 Der Präsident und die Mitglieder der Geschäftsprüfungskommission dürfen nicht
Mitglied des Vorstandes sein.

Art. 10bis Antragskommission

1 Die Antragskommission berät vor jeder Piratenversammlung über die vorliegenden
Anträge.

2 Die Antragskommission besteht aus einem Präsidenten und bis zu 10 weiterenMit-
gliedern. Der Präsident und die Mitglieder der Antragskommission sind Piraten.

3 Die Antragskommission wählt aus ihrer Mitte einen Vizepräsidenten, der einen aus-
geschiedenen, verhinderten oder abwesenden Präsidenten vertritt.

4 Die Amtszeit des Präsidenten und der weiteren Mitglieder der Antragskommission
beträgt zwei Vereinsjahre.

5 aufgehoben

6 Die Antragskommission kannweitere Personen in beratender Funktion aufnehmen.
Diese haben kein Stimmrecht.
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7 Die Antragskommission kann dem Antragssteller inhaltliche und redaktionelle Än-
derungen vorschlagen. Die Vorschläge sind nicht bindend.

8 Die Antragskommission entpfiehlt die Traktandierung von Anträgen an die Piraten-
versammlung. Bei ihrer Entscheidung berücksichtigt sie

a. die Vereinbarkeit des Antrags mit übergeordnetem Recht,

b. die Durchführbarkeit des Antrags,

c. die Wichtigkeit des Antrags, wenn zu viele Anträge vorliegen,

d. die Einhaltung für der formalen Anforderungen gemäss Versammlungs-
ordnung.

Die Piratenversammlung kann auf nicht traktandierte Anträge trotzdem eintreten
oder auf traktandierte nicht eintreten.

9 Die Antragskommission dokumentiert ihre Entscheidungen und Empfehlungen in
einer Abstimmungsdokumentation zuhanden der Piratenversammlung.

10 Die Antragskommission entscheidet, auf Antrag, innertWochenfrist über die Durch-
führung einer Urabstimmung. Bei ihrer Entscheidung berücksichtigt sie

a. die Vereinbarkeit des Antrags mit übergeordnetem Recht,

b. die Durchführbarkeit des Antrags,

c. die Wichtigkeit des Antrags, wenn sehr viele Anträge vorliegen.

Art. 11 aufgehoben

Art. 12 Arbeitsgruppen

1 Der Vorstand, das Präsidium und die Geschäftsleitung können Arbeitsgruppen (AG)
gründen und besetzen.

2 Die Pflichten und Kompetenzen der Arbeitsgruppen werden durch das gründende
Organ in einem Pflichtenheft geregelt. Dabei kann das gründende Organ nur Kom-
petenzen weitergeben, die ihm selbst zustehen.

3 Im Pflichtenheft einer Arbeitsgruppemüssen folgende Angaben zwingend geregelt
sein:

a. Bestimmung wer Mitglied der Arbeitsgruppe werden kann;

b. Regelung wie die Leitung der Arbeitsgruppe bestimmt wird;

c. Zweck der Arbeitsgruppe;

d. Rechte und Pflichten der Arbeitsgruppe.
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4 Beim Vorstand, beim Präsidium und bei der Geschäftsleitung kann eine Arbeits-
gruppe beantragt werden. Mit einem Antrag zusammen muss ein Pflichtenheft ein-
gereicht werden.

5 Das Organ, welches eine Arbeitsgruppe gegründet hat, kann das Pflichtenhet der
Arbeitsgruppe jederzeit ändern.

6 Das Organ, welches eine Arbeitsgruppe gegründet hat, kann diese wieder auflösen.
Alternativ kann es bei der Kreation eine Auflösungsbedingung angegeben.

Kapitel 4: Verfahrensordnung

Art. 13 Grundlegende Beschlussfassungsmodalitäten

1 Die Beschlussfassung der PPS besteht aus Diskussion und Abstimmung.

2 Alle Piraten, die das 16. Altersjahr vollendet haben, besitzen aktives Wahl- und
Stimmrecht, wovon nur der Vorsitzende während der Piratenversammlung ausge-
nommen ist. Mitgliedsorganisationen und Sympathisanten haben kein Wahl- und
Stimmrecht.

2bis Jede Stimmrechtsvertretung ist ausgeschlossen.

3 Passives Wahlrecht haben alle volljährigen Piraten. Sympathisanten haben kein
passives Wahlrecht.

4 Wenn nichts anderes festgelegt ist, gilt das einfache Mehrheitsprinzip. Wird ein
absolutes Mehr vorausgesetzt, dann werden Stimmenthaltungen zur Errechnung
des Mehr berücksichtigt.

Art. 13bis Referendumsfähige Vorstandsbeschlüsse

1 Folgende Vorstandsbeschlüsse unterliegen dem fakultativen Referendum:

a. Parolenfassung für, Teilnahme an und Unterstützung von nationalen Ab-
stimmungen;

b. Aussprechen von Wahlempfehlungen auf bundes- und internationaler
Ebene.

c. Mitgliedschaft in anderen Vereinen.

2 Gefasste referendumsfähige Vorstandsbeschlüsse werden im Publikationsorgan
veröffentlicht.

3 Ein Referendum gilt als zustandegekommen, wenn innerhalb der Referendumsfrist
5 oder mehr Piraten Widerspruch einlegen.

4 Die Referendumsfrist beginnt mit der Veröffentlichung des Beschlusses.
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5 Die Referendumsfrist beträgt 48 Stunden.

6 Die Referendumsfrist hemmt den Beschluss.

7 Kommt das Referendum zustande, so wird per Urabstimmung darüber entschieden.

8 Fünf oder mehr Piraten können auch ohne vorangehenden Vorstandsbeschluss ei-
ne Urabstimmung über Geschäfte nach Abs. 1 beantragen.

Art. 14 Versammlungsordnung an der Piratenversammlung

1 Die Piratenversammlung wird durch die Versammlungsordnung geregelt. Eine Än-
derung der Versammlungsordnung erfordert eine absolute Mehrheit der Piraten-
versammlung. Die Änderungen müssen nicht angekündigt werden und treten so-
fort nach Annahme in Kraft. Bereits zuvor traktandierte Anträge behalten in jedem
Fall ihre Gültigkeit.

2 Die Beschlussfähig der Piratenversammlung ist gegeben, wenn diese ordentlich an-
gekündigt und etwaige Anträge auf Änderung der Versammlungsordnung behan-
delt wurden.

3 Die Piratenversammlung wird durch einen Vorsitzenden geleitet, der zuständig ist
für:

a. die Durchführung der Piratenversammlung gemäss Versammlungsord-
nung;

b. das Sammeln, Zusammenstellen und Versenden der Traktanden sowie
nicht tranktandierter Anträge an alle Mitglieder per E-Mail oder Briefpost
bis 7 Tage vor der Versammlung.

c. die Leitung der Diskussion an der Piratenversammlung;

d. den Stichentscheid an der Piratenversammlung im Falle der Stimmen-
gleichheit.

3bis
aufgehoben

4 Der Vorsitzende der Piratenversammlung wird vom Vorstand benannt und hat an
der Piratenversammlung kein aktives Wahl- und Stimmrecht.

5 Wahlen und Abstimmungen erfolgen offen, müssen aber auf Verlangen von einem
Viertel der Anwesenden geheim durchgeführt werden.

6 aufgehoben

6bis
aufgehoben

7 aufgehoben

8 aufgehoben

9 Es werden an der Piratenversammlung nur Anträge behandelt, die folgende Bedin-
gungen erfüllen:
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a. formale Korrektheit gemäss Versammlungsordnung;

b. Einreichung an den Vorsitzenden mindestens 14 Tage vor der Piratenver-
sammlung.

10 Für eine Teil- oder Totalrevision der Statuten ist eine Zweidrittelmehrheit der Pira-
tenversammlung erforderlich. Der Vereinszweck kann ebenfalls mit einer Zweidrit-
telmehrheit der Piratenversammlung geändert werden.

Art. 14bis Amtszeit undWahl

1 Dieser Artikel regelt die Amtszeit und Wahl der Mitglieder

a. des Präsidiums,

b. der Geschäftsleitung,

c. der Geschäftsprüfungskommission,

d. der Antragskommission.

2 Die Gesamterneuerungswahl des Organs findet jeweils an der letzten Piratenver-
sammlung vor Ende der Amtszeit statt.

3 Bei einer Vakanz findet an der nächstmöglichen Piratenversammlung eine Ersatz-
wahl statt.

4 Mitglieder der Organe, die als Ersatz gewählt werden, vollenden die ursprüngliche
Amtszeit.

5 Wird ein Posten zwischen Wahl und Ende der Amtszeit vakant, so übernimmt der
neue Gewählte das Amt sofort nach und unbeschadet seiner Amtszeit.

6 Die Amtszeit beginnt am ersten Tag eines Vereinsjahres.

7 Die Amtszeit endet am letzten Tag eines Vereinsjahres.

8 Wiederwählbarkeit ist gegeben.

9 Der Präsident, die Mitglieder der Geschäftsleitung, der Präsident der Geschäftsprü-
fungskommission und der Präsident der Antragskommissionwerden einzelnmit ab-
solutem Mehr gewählt. Kann kein Kandidat in einem Wahlgang das absolute Mehr
auf sich vereinen, so wird ein weiterer Wahlgang durchgeführt, bei dem keine neu-
en Kandidaten zugelassen sind und derjenige mit den wenigsten Stimmen ausge-
schlossen wird. Das wird wiederholt bis ein Kandidat das absolute Mehr erreicht.
Falls nach dem dritten Wahlgang kein Kandidat das absolute Mehr erreicht hat,
muss vor jedem allfälligen Folgewahlgang per Abstimmung eruiert werden ob der
Sitz vakant bleiben soll. Der Entscheid zur Vakanz unterliegt dem einfachen Mehr.
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10 Die Vizepräsidenten werden durch Listenwahl mit absolutemMehr gewählt. Bei je-
demWahlgang kann jederWahlberechtigte sovielen Kandidaten die Stimme geben
wie noch Sitze zu besetzen sind. Die Kandidaten, die das absoluteMehr erreicht ha-
ben, sind in absteigender Reihenfolge ihrer Stimmenzahl gewählt, solange die Be-
dingung zur Zusammensetzung des Präsidiums nach Art. 9bis Abs. 2 eingehalten
wird. Solange noch Sitze zu besetzen sind, findet ein weiterer Wahlgang satt, wo-
bei Kandidaten, deren Wahl die Bedingung zur Zusammensetzung des Präsidiums
verletzen würde, eleminiert werden. Erreicht in einemWahlgang kein Kandidat das
absolute Mehr, so wird der Kandidat mit den wenigsten Stimmen eliminiert. Falls
nach dem drittenWahlgang kein Kandidat das absolute Mehr erreicht hat, muss vor
jedem allfälligen Folgewahlgang per Abstimmung eruiert werden ob der Sitz vakant
bleiben soll. Der Entscheid zur Vakanz unterliegt dem einfachen Mehr.

11 DieMitglieder der Geschäftsprüfungskommission und der Antragskommissionwer-
den per Listenwahl gewählt. Gewählt ist, wer das absolute Mehr auf sich vereinigen
kann. Sind bei einemWahlgang mehr Kandidaten angetreten als Sitze zu vergeben
sind und wurden nicht alle Sitze besetzt, so findet ein weiterer Wahlgang statt.

Art. 15 Urabstimmung

1 Die Urabstimmung ist eine Beschlussfassungsmethode der Piratenversammlung.
Eine Urabstimmung wird durch die Urabstimmungsordnung geregelt, die von der
Piratenversammlung per absolutem Mehr genehmigt werden muss.

2 Durchgeführt wird eine Urabstimmung von der Geschäftsleitung und die Ge-
schäftsprüfungskommission wacht über die ordnungsgemässe Durchführung.

3 Per Urabstimmung können folgende Beschlüsse gefasst werden:

a. Verabschiedung oder Änderung des Parteiprogramms;

abis. Verabschiedung oder Änderung von Positionspapieren;

ater. Ausnahmen nach Artikel 26 Absatz 2;

b. Parolenfassung für nationale Abstimmungen;

bbis. aufgehoben

c. Konsultativabstimmungen;

d. Verlangen der Einberufung einer Piratenversammlung;

e. Verabschiedung oder Änderung einer verbindlichen Positionsrichtlinie;

f. aufgehoben

g. Referenden gemäss Art. 13 bis.

4 Alle Piraten haben Stimmrecht an der Urabstimmung.
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5 Eine Urabstimmung ist Beschlussfähig, wenn sie ordentlich angekündigt wurde und
gemäss den Zahlen zumZeitpunkt der Eröffnung der Abstimmungmindestens 20%
aller Mitglieder mit gültigem Zertifikat ihre Stimme abgegeben haben.

6 JedeUrabstimmung ist vor deren Beginn im Publikationsorgan und per E-Mail anzu-
kündigen. Die Ankündigung umfasst mindestens den Wortlaut aller Anträge sowie
die Art der Abstimmung, Zeitpunkt und Abstimmungsfristen.

7 Die Abstimmungsfrist beträgt grundsätzlich 7 oder mehr Tage, jedoch mindestens
5 Tage.

8 Anträge für eine Urabstimmung werden bei der Antragskommission eingereicht,
über die Durchführung befindet und den Antrag danach gegebenenfalls zur öffent-
lichen Diskussion stellt.

9 Die Urabstimmung ist kryptographisch gesichert durchzuführen. Besonders die
Korrektheit der Abstimmung und das Stimmgeheimnis ist zu gewährleisten.

10 Das Ergebnis der Urabstimmung, die aktuelle Mitgliederzahl und die Zahl der Pi-
raten mit gültigem Zertifikat muss jederzeit nachprüfbar sein muss jederzeit nach-
prüfbar sein und vomVorstand nach Ende der Abstimmungsfrist auf dem offiziellen
Publikationsorgan veröffentlicht werden. Gefasste Parolenmüssen denMitgliedern
mit Kommentar per E-Mail mitgeteilt werden.

11 Der Vorstand oder von ihm bestimmte Vertreter unterhalten auf dem offiziellen
Publikationsorgan eine Einführung und Anleitung der technischen Hilfsmittel der
Urabstimmung.

Art. 16 Schiedsverfahren

1 Die nachfolgenden Streitigkeiten werden durch das Piratengericht entschieden:

a. Streitigkeiten betreffend Statuten und Reglemente.

b. Streitigkeiten zwischen den Organen der Partei.

c. Streitigkeiten zwischen Mitgliedern der Piratenpartei und der Piratenpar-
tei.

d. Streitigkeiten zwischen der Piratenpartei und den der Piratenpartei direkt
oder indirekt angeschlossenen Sektionen.

e. Streitigkeiten zwischen den der Piratenpartei direkt oder indirekt ange-
schlossenen Sektionen.

f. Weiteren Streitigkeiten für welche das Piratengericht durch eine entspre-
chende Schiedsklausel für zuständig erklärt wurde.

2 Das Piratengericht entscheidet über:

a. den Ausschluss von Mitgliedern auf Antrag des Vorstandes.
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b. die Amtsenthebung einer durch die Piratenversammlung gewählten Per-
son bei schwerwiegenden Pflichtverletzungen auf Antrag von fünf Piraten.

3 Für das Verfahren und die Zusammensetzung des Piratengerichts gilt die Piraten-
gerichtsordnung der Piratenpartei.

4 aufgehoben

5 aufgehoben

Kapitel 5: Finanzen

Art. 17 Finanzierung

1 Die PPS finanziert sich hauptsächlich aus Mitgliederbeiträgen und Spenden. Wei-
tere Möglichkeiten zur Finanzierung werden nicht ausgeschlossen.

2 Spenden werden mit Nennung des Betrags und des Spenders zwecks Transparenz
veröffentlicht, wenn eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:

a. die Spende übersteigt einen Betrag von CHF 500.-- pro Rechnungsjahr;

b. die Spende stammt von einer juristischen Person.

3 aufgehoben

Art. 17bis Anstellung

1 Der Vorstand der Piratenpartei Schweiz kann zur Erreichung des Vereinszwecks Per-
sonen anstellen.

2 Angestellte der Piratenpartei Schweiz dürfen mit keinem Vorstandsmitglied ver-
wandt, verheiratet, verpartnert oder verschwägert sein.

Art. 17ter Aufträge

1 Der Vorstand der Piratenpartei Schweiz kann zur Erreichung des Vereinszwecks be-
zahlte Aufträge vergeben.

2 Aufträge bei denen lediglich Material- und Transportkosten, Reisespesen und Ähn-
liches aber keine Arbeit vergütet wird gelten nicht als bezahlte Aufträge im Sinne
dieses Artikels.

3 Die Auftragnehmer bezahlter Aufträge der Piratenpartei Scheiz dürfen mit keinem
Vorstandsmitglied verwandt, verheiratet, verpartnert oder verschwägert sein.
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Art. 18 aufgehoben

Art. 18bis Mandatsabgabe

1 Jedes Mitglied das aufgrund seiner Kandidatur durch eine Gebietspartei oder die
Piratenpartei Schweiz in ein öffentliches Amt gewählt wurde oder ein Mandat er-
hält, ist verpflichtet einen pauschalen Anteil der nicht-spesengebundenen Ent-
schädigungen des Mandats abzugeben.

2 Die Einzelheiten werden durch Titel 5 der Finanzordnung geregelt.

Art. 19 Haftung

1 Für die Verbindlichkeiten des Vereins haftet ausschliesslich das Vereinsvermögen.

Kapitel 6: Kantonale Sektionen

Art. 20 Anerkennung

1 Der Vorstand der PPS entscheidet über die Anerkennung einer Kantonalen Sektion.
Die Entscheidung kann an die Piratenversammlung der PPS weitergezogen werden.

2 Es kann nur eine Kantonale Sektion pro Kanton anerkannt werden.

Art. 20bis Gebietsparteien

1 Die Piratenpartei Schweiz ist die Gebietspartei höchster Stufe.

2 DieGebietsparteien zweiter Stufe sind die von der Piratenpartei Schweiz anerkann-
ten Kantonalen Sektionen.

3 Die Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufen können untergeordnete Gebiet-
sparteien innerhalb ihres Gebiets anerkennen. Sie regeln die Anerkennung und sor-
gen dabei für die Einhaltung der statuarischen Regeln übergeordneter Gebietspar-
teien.

4 Die Gebiete von Gebietsparteien gleicher Stufe überschneiden sich nicht.

Art. 21 Ausschluss oder Aberkennung

1 Der Ausschluss oder die Aberkennung als Kantonale Sektion muss durch den Vor-
stand der PPS beantragt und durch das Piratengericht oder die Piratenversammlung
beschlossen werden.

2 Die Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufen regeln den Ausschluss oder die
Aberkennung als Gebietspartei von Gebietsparteien untergeordneter Stufen. Sie
sorgen dabei für die Einhaltung der statuarischen Regeln übergeordneter Gebiet-
sparteien.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Statuten 86

Art. 22 Statuten der Gebietsparteien

1 Die Statuten von Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufen haben folgende Be-
dingungen zu erfüllen:

a. Es müssen alle Ziele der übergeordneten Gebietsparteien übernommen
werden;

b. Es dürfen keine eigenen Mitgliederbeiträge erhoben werden;

c. Die Mitgliedschaft in einer Gebietspartei muss die Mitgliedschaft in der
übergeordneten Gebietsparteien bedingen;

d. Die Mitgliedschaft darf nicht durch den Wohnort eingeschränkt sein;

e. Das Vereinsjahr und das Rechnungsjahr müssen demjenigen der PPS ent-
sprechen.

f. Die die Gebietsparteien betreffenden Bereiche der Statuten der PPS müs-
sen als übergeordnetes Recht anerkannt werden.

2 Jede Statutenänderung muss den Vorständen aller übergeordneten Gebietspartei-
en innerhalb von 30 Tagen nach Beschlussfassung mitgeteilt werden.

Art. 23 Mitgliedschaft in Gebietsparteien

1 Mitglieder einer Gebietspartei sind zugleich Mitglieder aller übergeordneten Ge-
bietsparteien. Der Beitritt, Austritt oder Ausschluss erfolgt gleichzeitig.

2 JedesMitglied kann die Zugehörigkeit zu einer Gebietspartei frei wählen, ist jedoch
immer Mitglieder aller übergeordneten Gebietsparteien.

3 Neumitglieder oder Übertritte aus anderenGebietsparteienmüssen durch den Vor-
stand einer Gebietspartei innerhalb von30 Tagen nach Beitritt denVorständen aller
übergeordneten Gebietsparteien gemeldet werden.

4 Der Ausschluss von Mitgliedern kann vom Vorstand einer Gebietspartei beim
Schiedsgericht beantragt werden.

5 Gebietsparteien können Mitglieder nicht aus ihrer Gebietspartei ausschliessen.

6 Es ist nur möglich Mitglied einer Gebietspartei gleicher Stufe zu sein.

Art. 24 Gründung von Gebietsparteien

1 Gründungsmitglieder einer Gebietspartei zweiter oder weiterer Stufen müssen Pi-
raten der PPS sein.

2 Ein Vertreter des Vorstandes der jeweils übergeordneten Gebietspartei prüft an
der Gründungsversammlung, dass alle Gründungsmitglieder Art. 24 Abs 1 der PPS
Statuten erfüllen.
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3 Alle Mitglieder der PPS werden durch den Vorstand der PPS vorgängig darüber in-
formiert, wenn eine neue Gebietspartei gegründet wird.

4 Die Gründung einer Gebietspartei führt nach Ablauf der Widerspruchsfrist zur au-
tomatischenMitgliedschaft aller im entsprechendenGebiet wohnhaftenMitglieder
der übergeordneten Gebietspartei, sofern diese nicht bereits Mitglieder einer Ge-
bietspartei gleicher Stufe sind.

5 Der Vorstand der übergeordneten Gebietspartei informiert nach der Gründung und
Anerkennung einer neuen Gebietspartei alle Mitglieder der übergeordneten Ge-
bietspartei, die im entsprechenden Gebiet wohnhaft und nicht bereits Mitglieder
einer Gebietspartei gleicher Stufe sind, dass sie der neuen Gebietspartei zugeteilt
werden, wenn sie der Zuteilung nicht innerhalb von 30 Tagen gegenüber dem Vor-
stand der übergeordneten Gebietspartei widersprechen.

Art. 25 Finanzen von Gebietsparteien

1 Die Gebietsparteien finanzieren sich grundsätzlich durch Anteile an den Mitglie-
derbeiträgen gemäss Finanzordnung.

2 Gebietsparteien erheben keine eigenen Mitgliederbeiträge, können jedoch andere
Finanzierungsmöglichkeiten nutzen.

2bis Spenden müssen entsprechend den Statuten der PPS ausgewiesen werden.

3 aufgehoben

4 aufgehoben

5 Der Schatzmeister und die Geschäftsprüfungskommission der PPS haben das Recht
die Buchhaltung aller Gebietsparteien einzusehen.

6 aufgehoben

Art. 26 Zuständigkeiten von Gebietsparteien

1 Kantonale Sektionen sind zuständig für Abstimmungen, Wahlen, Demonstrationen
und andere politische Aktivitäten auf ihrer föderalen Ebene. Der Vorstand der Kan-
tonalen Sektionen muss den Vorstand der PPS über seine Aktivitäten informieren.

2 Kantonale Sektionen vertreten alle Positionen der PPS, es sei denn, durch Beschluss
der Piratenversammlung der PPS wird der Kantonalen Sektion erlaubt, eine abwei-
chende Position einzunehmen.

3 Die Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufen regeln die Zuständigkeiten unter-
geordneter Gebietsparteien innerhalb der statuatrischen Regeln übergeordneter
Gebietsparteien.
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Kapitel 7: Schlussbestimmungen

Art. 27 Publikationsorgan

1 Das offizielle Publikationsorgan ist die Website «piratenpartei.ch» / «partipira-
te.ch» / «partitopirata.ch».

Art. 28 Auflösung der Partei

1 Für die Auflösung der Piratenpartei Schweiz, ist die Zweidrittelmehrheit eines 20%
Quorums sämtlicher Piraten erforderlich.

2 Nach Auflösung des Vereins wird das Vermögen, nach Abzug sämtlicher Kreditoren,
unter den bis dahin verbliebenen Piraten gleichmässig verteilt.

Art. 29 Vereinsjahr

1 Das Vereinsjahr dauert jeweils vom 1. April bis zum 31. März.

2 Das Rechnungsjahr dauert jeweils vom 1. Januar bis zum 31. Dezember.

3 aufgehoben
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Statuts du Partie Pirate Suisse

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 1 Nom et domicile

1 Sous les noms de «Parti Pirate Suisse», «Piratenpartei Schweiz», «Partito Pirata
Svizzera», «Partida Pirata Svizra», également abrégés «PPS», il existe un Parti po-
litique au sens de l'article 137 de la Cst et une association au sens de l’article 60
et suivants du CC, établie à Vallorbe VD.

Art. 2 Buts

1 Le Parti Pirate Suisse a le but de faire de la politique en Suisse et de représente
l'intérêt politique de ses membres.

2 Les buts du PPS comprennent, en particulier:

a. la promotion d'un accès libre au savoir et à la culture ;

b. la protection de la sphère privée et l'autodétermination informationnelle
pour la population ;

c. le combat contre l'interdiction de médias et la censure ;

d. l'exigence de transparence de la part du gouvernement ;

e. la limitation des monopoles nuisibles ;

f. le renforcement des droits de l'homme, de la démocratie et de l'état de
droit.

3 À cette fin, le Parti Pirate Suisse veut prendre un siège dans le legistlativen, Exe-
cutiven et Jurikativen le gouvernement fédéral et tous les cantons et communes, à
travers les Pirates membres.;

4 À cette fin, e Parti Pirate Suisse coopère avec les Partis Pirate Internationaux;
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Chapitre 2: Membres et adhésion

Art. 3 Catégories de membres

1 Sont membres du PPS:

a. les personnes physiques, ci-après dénommées Pirates ;

b. les personnes morales, ci-après dénommées les Organisations Membres ;

c. les personnes physiques qui ne paient pas de cotisation, ci-après dénom-
mées Sympathisants ;

2 Les Partis Régionaux du PPS sont des Organisations Membres, reconnues comme
telles conformément à l'article 20 des présents statuts.

Art. 4 Admission et démission

1 Peut devenir Pirate : toute personne physique qui reconnaît les principes et les
statuts du PPS.

2 Peut devenir une Organisation Membre : toute personne morale dont les lignes
directrices n'est pas en contradiction avec les buts du PPS.

3 Une demande d'admission ou de démission peut être soumise par :

a. lettre ;

b. formulaire sur Internet ;

c. courrier électronique.

4 Le Comité est responsable des admissions de nouveaux membres.

5 aufgehoben

6 aufgehoben

Art. 5 Exclusion

1 L'exclusion du PPS survient après un grave manquement aux principes de
l'association, à la demande du Comité, par décision du tribunal arbitral du Parti
Pirate ci-après dénommé Tribunal Pirate.

2 Lesmembres démissionnaires ou exclus ne peuvent pas prétendre à une partie des
fonds de l'association. Les créances existantes de l'association restent ouvertes.

3 Les membres exclus ne peuvent redevenir Pirates que par l’approbation de la ma-
jorité simple de l'assemblée des Pirates.

Art. 6 Obligations

1 Chaque membre se doit de soutenir les principes de base du Parti Pirate Suisse.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Statuts du Partie Pirate Suisse 91

2 Chaque Pirate et chaque Organisation Membre, à l’exception des Partis Régionaux,
se doit de payer une cotisation de membre annuelle selon l'ordre de finance.

3 Les membres doivent se comporter dans un esprit de camaraderie.

4 Nouveaux membres, qui n'ont pas encore payer les cotisations de membre, sont
considérés comme sympathisants jusqu'à l'arrivé de leur la cotisation de membre.

5 Pirates qui n'ont pas payé leur cotisation de membre conformément à l'ordre de
finance deviennent automatiquement des sympathisants.

6 Les sympathisants qui n'ont pas payé leurs cotisation de membre durant tout une
excercise comptable épuis ne payent aussi pas la suivant jusqu'au 1er avril, nous
suposons la démission

Chapitre 3: Organisation

Art. 7 Organes

1 les organes du PPS sont :

a. L'assemblée des Pirates (AP);

b. Le Comité;

bbis. La Présidence;

bter. La Direction Exécutive;

c. La Commission de Gestion (CdG);

cbis. La Commission des Motions;

d. aufgehoben

e. Les groupes de travail.

Art. 8 L'Assemblée Pirate

1 L'assemblée pirate (AP) est l'organe suprême de l'association.

2 Une assemblée pirate ordinaire se déroule annuellement dans le dernier trimestre
de l'année associative.

3 Une assemblée pirate extraordinaire ne peut être appelée que par le Comité, il peut
y être forcé lorsqu'un cinquième des membres le demande.

4 L'assemblée pirate est responsable de :

a. L’acceptation du règlement de l'Assemblée et des procédures de vote;

b. La réception du protocole de l'Assemblée Pirate précédente;
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c. La réception du rapport annuel et de l'audit annuel;

d. La réception du budget régulier de l'année fiscale en cours;

e. La décharge des membres du Comité;

f. Le renvoi du Comité, de la Commission de Gestion et du contrôleur des
votes par une majorité des deux tiers;

g. L'élection du Comité;

h. L'élection de la Commission de Gestion;

i. aufgehoben

j. Les changements de statuts;

k. aufgehoben

l. L’accomplissement de toutes les motions et affaires de l'agenda de
l'Assemblée.

m. L’élection du président, du vice-président et du juge du Tribunal Pirate

n. Élection de La Commission des Motions

5 L'Assemblée Pirate doit être annoncée au moins un mois à l'avance par courrier
électronique ou postal.

6 En la présence de tous les Pirates, une réunion universelle peut être tenue. Dans ce
cas des décisions peuvent être prises sur des motions qui n'ont pas été annoncées
au préalable.

Art. 9 Le Comité

1 Le Comité est constitué des membres de la présidence et de la Direction Exécutive.

2 aufgehoben

3 La durée du mandat des membres de la Présidence et de la Direction Exécutive est
de deux années cooperatives.

4 aufgehoben

5 aufgehoben

6 La Présidence et la Direction Exécutive possèdent un droit de veto contre les déci-
sions des autres organes. Si un tel veto est déposé, alors le Comité décide de l’issue
de l’affaire.

7 Le Comité règle les compétences spécifiques et les responsabilités de la Prési-
dence, de la Direction Exécutive et du Comité dans un règlement exécutif.

8 Si une compétence ou une responsabilité est disputée dans une affaire, la prési-
dence décide de la compétence et de la responsabilité.
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Art. 9bis La présidence

1 La présidence est constituée de 5 Pirates, il se compose comme suit :

a. Un président;

b. Quatre vice-présidents

2 Il ne peut y avoir plus de 3 membres de la Présidence qui ont leur domicile en
Suisse allemande, respectivement latine.

3 Le Président préside lors des réunions du Comité et représente le Parti pour le
Public.

4 Les Vice-Présidents soutiennent le Président avec un focus sur leur Région.

5 La Présidence règle la distribution des autres tâches dans un cahier des charges.

6 La Présidence règle la représentation/procuration d’un membre démissionnaire,
empeché ou absent de la présidence

7 Les Devoirs et Compétence la Présidence sont les suivants:

a. la direction stratégique du PPS et la préservation des intérêts du Parti;

b. la préparation, l’adaptation et la communication d’une stratégie à long et
moyen terme pour l’accomplissement des objectifs politiques du Parti Pi-
rate;

c. l’intégration des décisions de l’Assemblée Pirate et des consultations de
la base dans la stratégie;

d. la prise de décision pour des sujets revêtant une importance stratégique,
qui ne sont pas expressément réparti à un autre organe par les statuts.

8 Les devoirs et compétences, comme exprimés dans les statuts, donnent accès à la
Présidence aux moyens correspondants.

Art. 9ter La Direction Exécutive

1 La Direction Exécutive est constituée de cinq Pirates, et se compose comme suit:

a. un directeur exécutif;

b. un secrétaire;

c. un responsable archive;

d. un trésorier;

e. un coordinateur

2 Les membres de la présidence ne peuvent être membre de la Direction Exécutive
en même temps.

3 Le directeur exécutif préside les réunions de la Direction Exécutive.
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4 Le secrétaire est responsable de la création, la publication et l’archivage des Pro-
tocoles de l’Assemblée Pirate, des Statuts, et des Règlements dans une période
de quatre semaines. Il est aussi responsable pour la création, la publication, et
l’archivage de tous les Protocoles et Règlements du Comité et de ses organes, des
contrats et des directives et se charge de la correspondance avec les tiers.

5 Le responsable archive dirige le registre des membres, s’occupe des membres et
organise les consultations de la base.

6 Le trésorier conduit la comptabilité et fait ses tâches conformement a l'ordre de
finance.

7 Le coordinateur dirige les groupes de travail et coordonne les travaux avec les sec-
tions cantonales.

8 La Direction Exécutive règle la répartition des autres devoirs dans le cahier des
charges.

9 La Direction Exécutive règle la représentation/procuration d’un membre démissi-
onnaire, interdit ou absent de la Direction Exécutive.

10 Les devoirs et compétences de la Direction Exécutive sont les suivants:

a. la direction opérative du PPS suivant les objectifs stratégiques de la Pré-
sidence;

b. la mise en pratique des décisions de l’Assemblée Pirate et des consultati-
ons de la base;

c. la prise de décision pour des sujets ne revêtant pas une importance stra-
tégique, qui ne sont pas expressément répartis à un autre organe par les
statuts.

11 Les devoirs et compétences, comme exprimés dans les statuts, donnent accès à la
Direction Exécutive aux moyens correspondants.

Art. 10 Commission de Gestion

1 La Commission de Gestion exerce le haute surveillance sur la Direction Exécutive et
la Présidence du Comité, les Groupes de Travail, le Tribunal Pirate et sur les autres
porteurs de devoirs du Parti. La commission de Gestion prête une attention toute
particulière aux critères de légalité, de convenance, d’effectivité et d’adéquation.

1 La Commission des Motions délibère avant chaque Assemblée Pirate sur les moti-
ons déposées.

1bis La Commission de Gestion surveille en particulier

a. l’exactitude et l’intégralité de la comptabilité

b. le déroulement démocratique et conforme aux règles des votations et des
élections
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1ter Afin de remplir son devoir, la Commission deGestion a accès aux éléments suivants:

a. la comptabilité

b. le registre des membres

c. les protocoles des organes nommés dans le par. 1

d. la correspondance officielle des organes nommés dans le par. 1

e. tous les accords et négociations, conclus entre les organes nommés dans
le par. 1 et avec des tiers.

2 La Commission de Gestion est constituée d’un Président et de 4 membres. Le Pré-
sident et les membres de la Commission de Gestion sont des Pirates.

2 La Commission des Motions se compose d’un Président et jusqu’à 10 membres
supplémentaires. Le Président et les membres de la Commission des Motions sont
des Pirates.

2bis La Commission de Gestion élit en son sein un Vice-Président, qui représente/prend
la place d’un président démissionnaire, interdit ou absent.

3 La Commission deGestion peut produire un rapport à toutmoment. La présentation
d’un rapport annuel à l'Assemblée Pirate est obligatoire.

3 La Commission des Motions élit en son sein un Vice-Président, qui représen-
te/prend la place d’un président démissionnaire, interdit ou absent.

4 Le mandat de la Commission de Gestion est d'une durée de trois années associati-
ves.

4 Le mandat de la Commission des Motions est d'une durée de deux ans associatif.

4bis
aufgehoben

5 Le Président et les membres de la Commission de Gestion ne peuvent pas être
membre du Comité.

5 aufgehoben

6 La Commission des Motions peut attribuer à des personnes supplémentaires des
fonctions de conseiller, ces derniers n’ont pas de droit de vote.

7 La Commission des Motions peut proposer au dépositaire d’une motion des modi-
fications de contenu et de forme. Les propositions ne sont pas obligatoires.

8 La Commission des Motions recommande l’inclusion de motions lors de
l’Assemblée Pirate. Lors de sa décision elle considère les éléments suivants:

a. compatibilité de la motion avec le droit supérieur;

b. la faisabilité de la motion;

c. l’importance de la motion, lorsqu’il y a trop de motions;
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d. le respect des réquisitions formelles selon le règlement de l’Assemblée.

L’Assemblée Pirate peut discuter une motion non incluse et ne pas discuter des
motions incluses.

9 La Commission des Motions documente ses décisions et ses recommandations
dans la documentation des votations dans le cadre de l’Assemblée Pirate

10 La Commission des Motions décide, sur motion, dans une période d’une semaine,
de la conduite d’une consultation de la base. Lors de sa décision elle considère les
éléments suivants:

a. la compatibilité de la motion avec le droit supérieur;

b. la faisabilité de la motion;

c. l’importance de la motion, lorsqu’il y a beaucoup de motions.

Art. 11 removed

Art. 12 Groupes de Travail

1 Le Commité, la Présidence et la Direction Exécutive peuvent créer et pourvoir les
groupes de travail (GT).

2 Les obligations et les compétences des groupes de travail sont réglées par l’organe
fondateur et inscrits dans un cahier des charges. L'organe fondateur ne peut assi-
gner que les compétences, dont il bénéficie.

3 Les détails suivants doivent obligatoirement être réglés dans le cahier des charges
du Groupe de Travail:

a. Une clause déterminant qui peut devenir membre du Groupe de Travail;

b. Une clause déterminant comment le chef du Groupe de Travail est dési-
gné;

c. Les objectifs du Groupe de Travail;

d. Les droits et devoirs du Groupe de Travail.

4 La création d'un Groupe de Travail peut être demandée par la Présidence, la Direc-
tion Exécutive ou l'Assemblée Pirate. Joint à la demande, le cahier des charges doit
être inclus.

5 L’organe qui a fondé le Groupe de Travail peut modifier le cahier des charges du
Groupe de Travail à tout moment.

6 L’organe qui a fondé le Groupe de Travail peut le dissoudre. Alternativement les
conditions de dissolution peuvent être données lors de la création.
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Chapitre 4: Règles de procédure

Art. 13 Modalités de prise de décision

1 Le processus de prise de décision du PPS consiste en des débats et des votes.

2 Tous les Pirates qui ont au moins 16 ans d'âge ont le droit d'élection et de vote,
mis à part le Président de l'assemblée durant l'Assemblée Pirate. Les organisations
membres et les sympathisants n'ont aucun droit d'élection ni de vote.

2bis Tout type de procuration est exclu.

3 Tous les Pirates majeurs ont des droits de vote passifs. Les sympathisants n'ont pas
de droits de vote passifs.

4 Sauf indication contraire, le principe de la majorité simple s'applique. Si une majo-
rité absolue est requise, les abstentions seront prises en compte dans le calcul de
la majorité.

Art. 13bis Décisions du Comité pouvant être soumises à référendum

1 Les décisions du Comité suivante peuvent faire l’objet d’un référendum facultatif :

a. les prises de position pour les votations nationales

b. la formulation des recommandations de vote au niveau national et inter-
national

c. l’adhésion à d’autres organisations

3 Les décisions du Comité, pouvant faire l’objet de référendum, seront publiées par
l’organe de publication.

4 Un référendum est considéré comme valide, si pendant le délai référendaire 5 Pi-
rates ou plus ont exprimé leur opposition.

5 Le délai référendaire commence avec la publication de la décision.

6 Le délai référendaire a une durée de 48 heures.

7 Le délai référendaire suspend les effets de la décision.

8 Si le référendum est validé, alors une consultation de la base aura lieu.

9 5 Pirates ou plus peuvent aussi demander une consultation de la base sur les sujets
nommés dans le par. 1 sans qu’il y ait eu préalablement une décision du Comité.
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Art. 14 Procédure d'Assemblée Pirate

1 L'Assemblée Pirate est régie par la procédure d'Assemblée. Une modification de
la procédure d'Assemblée requiert une majorité absolue de l'Assemblée Pirate. Les
modifications n'ont pas besoin d'être annoncées et sont effectives immédiatement
après approbation. Les requêtes placées précédemment sur l'agenda gardent leur
validité dans tous les cas.

1 Cette article règle la durée des mandats et l’élection des membres

a. de la Présidence;

b. de la Direction Exécutive;

c. de la Commission de Gestion;

d. de la Commission des Motions.

2 L'Assemblée Pirate est capable de passer des résolutions si celles-ci sont correcte-
ment annoncées et que toute motion visant à modifier la Procédure d'Assemblée a
été votée.

2 Le renouvellement complet des organes a lieu lors de la dernière Assemblée Pirate
avant la fin de leur mandat.

3 L'Assemblée Pirate est menée par un Président qui est responsable de:

a. conduire l'Assemblée Pirate en accord avec la Procédure d'Assemblée;

c. mener les discussions de l'Assemblée Pirate;

d. donner son vote décisif en cas d'égalité.

3 Lors d’une vacance, une élection de remplacement a lieu lors l’Assemblée Pirate
suivante la plus proche.

3bis
aufgehoben

4 Le Président de l'Assemblée Pirate est nommé par le Comité et n'a aucun droit actif
d'élection ni de vote à l'Assemblée Pirate.

4 Le membre d’un organe, qui a été élu comme remplaçant, complète la durée du
mandat originel.

5 Les élections et votes sont ouverts, mais peuvent être rendus secrets à la demande
d'un quart des membres présents.

5 Si le poste est vacant entre l’élection et la fin de mandat, le nouvel élu reprend le
mandat sans effet sur la durée de son propre mandat.

6 aufgehoben

6 La durée du mandat commence le premier jour de l’année associative.

6bis
aufgehoben
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7 aufgehoben

7 La durée du mandat se termine le dernier jour de l’année associative.

8 aufgehoben

9 A l'Assemblée Pirate, seules les motions qui respectent les conditions suivantes
sont acceptées:

a. formalité correcte en accord avec la procédure d'Assemblée.

b. soumise au Comité au moins 14 jours avant l'Assemblée Pirate.

9 Le Président, les membres de la Direction Exécutive, le Président de la Commission
de Gestion et le Président de la Commission des Motions sont élus individuelle-
ment avec une majorité absolue. Si aucun candidat n’atteint la majorité absolue
lors du premier tour, un deuxième tour a lieu, lors duquel aucun nouveau candidat
n’est accepté et dont les candidats avec le moins de voix sont exclus. Ce processus
est répété jusqu’à l’obtention de la majorité absolue d’un des candidats. Si après le
troisième tour aucun candidat n’a obtenu la majorité absolue, il faut définir avant
chaque nouveau tour si le siège doit rester vacant. La décision concernant la va-
cance nécessite la majorité simple.

10 Une révision partielle ou complète des statuts requiert une majorité des deux tiers
de l'Assemblée Pirate. Les buts de l'association peuvent également être modifiés à
une majorité des deux tiers de l'Assemblée Pirate.

10 Les Vice-présidents sont élus par liste électorale avec une majorité absolue. A
chaque tour les votants peuvent donner leurs voix à autant de candidats qu’il y
a de siège encore vacant. Les candidats ayant atteint la majorité absolue, sont élu
dans la l’ordre croissant de leur nombre de voix, tant que les conditions de la com-
position de la Présidence énoncées dans l’Art 9bis par. 2 sont respectées. Tant qu’il
y a des sièges de libre, un tour supplémentaire a lieu, dans lequel les candidats,
dont l’élection ira à l’encontre des conditions de la composition de la Présidence,
seront éliminés. Si aucun candidat n’atteint la majorité absolue lors d’un tour, alors
le candidat avec le moins de voix est éliminé. Si après le troisième tour aucun can-
didat n’atteint la majorité absolue, il faut définir avant chaque nouveau tour si le
siège doit rester vacant. La décision concernant la vacance nécessite la majorité
simple.

11 Les membres de la Commission de Gestion et de la Commission des Motions sont
élus par liste électorale. Sont élus, ceux qui atteignent la majorité absolue. Si lors
d’un tour plus de candidats se sont présenté que de siège à pourvoir et si tous les
sièges ne sont pas occupés, alors un tour supplémentaire a lieu.
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Art. 15 Votation générale

1 La votation générale est un processus de prise de décision de l’Assemblée Pirate.
La votation générale est régulée par la procédure de vote telle que définie par le
règlement de votation générale et doit être approuvé par l'Assemblée Pirate par
une majorité absolue.

2 Les votation générale sont administrées par la Direction Exécutive et surveillées
par la Commission de Gestion pour assurer une procédure ordonnée.

3 La votation générale peut concerner les sujets suivants:

a. Adoption ou modification du programme du parti;

abis. Adoption ou modification de papier de positionnement;

b. Recommandations de vote pour les votes nationaux;

bbis. aufgehoben

c. Votes consultatif;

d. Demande de convocation de l’Assemblée Pirate;

e. Adoption ou modification d’une directive de positionnement;

f. aufgehoben

g. Référendums selon l’Art. 13bis.

4 Tous les Pirates ont le droit de vote lors d'une votation générale.

5 Une votation générale atteint le quorum si elle a été correctement annoncée et
qu'aumoins 20%de tous lesmembres présents au début du vote avec un certificat
valide ont voté.

6 Chaque votation générale doit être annoncée par l’organe de publication et par
courrier électronique L'annonce doit au moins contenir l’énoncé de toutes les mo-
tions ainsi que le type de vote, heure et délai de vote.

7 La période de vote est normalement de 7 jours ou plus et au minimum de 5 jours.

8 Les motions pour une consultation de la base seront soumises à la Commission
des Motions qui décide de leur mise en œuvre et le cas échéant qui les soumet au
débat public.

9 La votation générale doit être tenue d'une manière cryptographiquement sûre. En
particulier, un vote correct et le secret du vote doivent être garantis.

10 Le résultat de la consultation générale, le nombre de membre actuel et le nombre
de pirate avec un certificat valide doit être vérifiable à tout moment et doit être
publiée par le Comité dans l’organe de publication officiel après la fin de la période
de vote. Les recommandations acceptées doivent être envoyées aux membres par
courrier électronique avec un commentaire.
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11 Le Comité ou un représentant décidé par ce dernier entretien sur l’organe de publi-
cation officiel une introduction et une description des moyens techniques d’aide
pour la consultation de la base.

Art. 16 Processus d'arbitrage

1 Les disputes suivantes seront réglées par le Tribunal Pirate:

a. Disputes concernant les statuts et le règlement;

b. Conflits entre les organes du Parti;

c. Conflits entre les membres du PartiPirate et le Parti Pirate;

d. Conflits entre le Parti Pirate et les sections liées directement ou indirecte-
ment au Parti Pirate;

e. Conflits entre les sections liées directement ou indirectement au Parti Pi-
rate;

f. Toutes autres disputes pour lesquelles le Tribunal Pirate a été reconnu
compétent par une clause sur le tribunal arbitral;

2 Le Tribunal Pirate décide de:

a. L’exclusion de membre sur motion du Comité;

b. De destitution de mandat d'une personne élue par l'Assemblé Pirate pour
manquement grave à ces obligations sur motion de 5 pirates.

3 Le processus et la composition du Tribunal Pirate est réglé dans le règlement du
Tribunal Pirate du Parti Pirate.

4 aufgehoben

5 aufgehoben

Chapitre 5: Finances

Art. 17 Financement

1 Le PPS est principalement financé par les cotisations de membres et les dons.
D'autres moyens possibles de financement ne sont pas inclus.

2 Pour des raisons de transparence, les dons sont déclarés en nommant le montant
et le donateur si une des deux conditions suivantes est remplie :

a. le don excède le montant de 500.- CHF par année comptable;

b. le don est fait par une entité légale.
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Art. 17bis Emploi

1 Le Comité du Parti Pirate Suisse a la capacité d’engager des personnes pour
l’accomplissement des Objectifs de l’association.

2 Les employés du Parti Pirate Suisse ne peuvent être apparentés, marié, pacsé, frè-
re/sœurs avec les membres du Comité.

Art. 17ter Mandat

1 Le Comité du Parti Pirate Suisse a la capacité d’attribuer des mandats payants pour
l’accomplissement des Objectifs de l’association.

2 Les mandats pour lesquels seul les couts de matériel, de transport, de voyage et
semblables sont rémunéré mais qui ne comportent pas de travail ne sont pas com-
pris dans la définition de mandat payant dans le sens de cet article.

3 Les mandataires de mandat payants pour le Parti Pirate Suisse ne peuvent être
apparentés, marié, pacsé, frère/sœurs avec les membres du Comité.

Art. 18bis Redevance de mandat

1 Tout membre qui grâce à sa candidature à travers un Parti Régional ou à travers
le Parti Pirate Suisse est élu dans une instance officielle ou reçoit un mandat of-
ficiel, est obligé de reverser un partie forfaitaire de l’indemnisation (non liée aux
dépenses) reçue.

2 Les détails sont reglés par §5 de l'ordre des finances.

Art. 19 Responsabilité

1 Toute responsabilité de l'association est limitée exclusivement à ses propres actifs.

Chapitre 7: Sections cantonales

Art. 20 Reconnaissance

1 Le Comité du PPS décide de la reconnaissance d'une section cantonale. Cette dé-
cision peut être amendée par une résolution de l'Assemblée Pirate.

2 Seule une section cantonale peut être reconnue par canton.

Art. 20bis Les partis régionaux

1 Le Parti Pirate Suisse est le Parti Régional le plus haut.

2 Les partis régionaux de second degré sont les sections cantonales reconnues par
le Parti Pirate Suisse
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3 Les partis régionaux de second degré et les suivants peuvent reconnaître les sec-
tions subordonnées dans leur région. Ils régulent la reconnaissance et veillent à ce
que les règles statutaires des partis régionaux supérieurs soient respectées.

4 Les régions des partis régionaux ne se superposent pas.

Art. 21 Exclusion ou invalidation

1 L'exclusion ou l’invalidation d'une section cantonale peut être requise par le Co-
mité du PPS et décidée par l'Assemblée Pirate.

2 Les partis régionaux de second degré et suivants régulent l’exclusion ou
l’invalidation de partis régionaux pour les partis régionaux de degré inférieur. Ils
veillent à ce que les règles statutaires des partis régionaux supérieurs soient re-
spectées.

Art. 22 Statuts des partis régionaux

1 Les statuts des partis régionaux de second degré et suivants doivent remplir les
conditions suivantes :

a. tous les buts du PPS doivent être adoptés;

b. aucune cotisation autre que celle du Parti Pirate Suisse ne peut être per-
çue;

c. l'adhésion à un Parti Régional est conditionnée par l’adhésion au Parti Ré-
gional de degré supérieur;

d. l'adhésion ne peut pas être limitée par le lieu de résidence;

e. l'année d'association et l'année fiscale doit correspondre à celles du PPS.

f. les domaines des statuts du Parti Pirate Suisse concernant les partis ré-
gionaux doivent être reconnus comme droit supérieur.

Art. 23 Adhésion aux partis régionaux

1 Les membres d’un parti de régional sont également membres de tous les partis ré-
gionaux supérieurs. L'adhésion, la démission ou l'expulsion se font simultanément.

2 Chaque membre peut choisir librement l'adhésion à un Parti Régional, il est cepen-
dant membre de tous les partis régionaux supérieurs ;

3 Le comité du Parti Régional doit informer les comités de tous les partis régionaux
supérieurs à propos de nouveaux membres ou de transferts d'autres sections dans
les 30 jours ;

4 L'exclusion d'un membre peut être requise par un comité de Parti Régional auprès
du tribunal arbitral.

5 Les partis régionaux ne peuvent pas expulser les membres de leur Parti Régional.
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6 Les membres ne peuvent adhérer à plus d’un Parti Régional de même degré.

Art. 24 Fondation des partis régionaux

1 Lesmembres fondateurs d'un Parti Régional de deuxième degré ou suivant doivent
être membres du PPS.

2 Lors de l'assemblée fondatrice, un représentant du Comité du PPS vérifie que tous
les membres fondateurs remplissent les conditions de l'article 24 Par. 1 des statuts
PPS.

3 Tous les membres du PPS sont informés par le Comité du PPS lorsqu’un nouveau
Parti Régional est fondé.

4 La fondation d'un Parti de région entraine après expiration de la période
d’opposition l'adhésion automatique de tous les membres du PPS vivant dans la
région concernée pour autant qu’ils ne soient pas déjà membre d’un autre Parti
Régional.

5 Après la fondation et la reconnaissance d’un Parti Régional, le comité du Parti Ré-
gional supérieur informe tous les membres du PPS, qui vivent dans la région con-
cernée et qui ne sont pas d’ors et déjà membre d’un Parti Régional, qu'ils seront
assignés à ce Parti Régional à moins qu'ils notifient leur opposition au Comité dans
un délai de 30 jours.

Art. 25 Finances des Partis Régionaux

1 Les ressources financières des Sections Cantonales sont principalement fournies
par le PPS, qui verse des fonds aux Sections Cantonales en fonction du nombre de
membres.

2 Les Sections Cantonales ne perçoivent pas leurs propres cotisations mais peuvent
utiliser des moyens de financements alternatifs.

2bis Les Dons doivent être notifié comme le prévoient les Statuts du PPS.

4 aufgehoben

5 Le Trésorier et la Commission de Gestion du PPS sont agréés pour examiner les
comptes de toutes les Sections Cantonales.

6 aufgehoben

Art. 26 Responsabilités des Partis de région

1 Les sections cantonales sont responsables des votes, élections, manifestations et
autres activités politiques au niveau fédéral. Les comités des sections cantonales
doivent informer le Comité du PPS de leurs activités.
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2 Les sections cantonales soutiennent toutes les positions du PPS, à moins que la
section cantonale soit autorisée par une résolution de l'Assemblée Pirate à suivre
une position différente.

3 Les partis régionaux de deuxième degré et suivant règlent les compétences des
partis régionaux subordonnés dans le cadre des règles statutaires des partis ré-
gionaux de degré supérieur.

Chapitre 7: Dispositions finales

Art. 27 Publication officielle

1 L'organe de publication officielle du PPS est le site web «piratenpartei.ch» / «par-
tipirate.ch» / «partitopirata.ch».

Art. 28 Dissolution du Parti Pirate Suisse

1 Pour la dissolution du PPS, une majorité des deux-tiers d'un quorum de 20% de
tous les Pirates est requis.

2 Après dissolution de l'association et satisfaction de tous les créditeurs, les actifs
sont divisés également entre tous les Pirates restants.

Art. 29 Année associative

1 L'année associative débute le 1er avril et se termine le 31 mars.

2 L'année fiscale débute le 1er janvier et se termine le 31 décembre.

3 aufgehoben
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Teil X.

Versammlungsordnung / Règlement de
l’Assemblé Pirate du Parti Pirate Suisse
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Versammlungsordnung

Kapitel 1: Allgemeines

Art. 1 Versammlungsordnung

1 Diese Ordnung regelt den Lauf der Piratenversammlungen der Piratenpartei
Schweiz.

2 Bei widersprüchlichen Regelungen zwischen Statuten und dieser Versammlungs-
ordnung, gelten in höchster Priorität die Statuten.

Art. 2 Personenbezeichnungen

1 Alle Funktions- und Personenbezeichnungen, die in dieser Ordnung sprachlich in
dermännlichen Form verwendetwerden, gelten sinngemäss auch in der weiblichen
Form.

Kapitel 2: Anträge

Art. 3 Antragsrecht

1 Antragsberechtigt sind alle Piraten und alle Organe

2 Über die Annahme von Anträgen entscheidet der Vorsitzende gemäss Statuten.

3 Anträge haben mindestens folgende Punkte zu enthalten:

a. Der Antrag soll einen Titel tragen.

b. Der Antragssteller soll klar gekennzeichnet sein.

c. Jedem Antrag ist eine Begründung anzufügen.

4 Aus Anträgen zur Änderung von Statuten oder Ordnungenmuss klar ersichtlich sein
was geändert werden soll.

5 Anträge, die einen Auftrag oder eine Aufgabe enthalten haben festzulegen wer sie
auszuführen hat.
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Art. 4 Änderungs- und Gegenanträge

1 Alle Piraten sind berechtigt, zu den Anträgen auf der Traktandenliste Änderungs-
oder Gegenanträge inhaltlicher Art zu stellen.

2 Änderungs- und Gegenanträge sind dem Vorsitzenden schriftlich zu übergeben.

3 Die antragsstellende Person kann ihren Antrag im Sinne von gestellten Änderungs-
oder Gegenanträgen modifizieren. Opponiert kein Mitglied, so gilt der Antrag als
modifiziert.

4 Änderungs- oder Gegenanträge dürfen nicht über den Rahmen des auf der Traktan-
denliste angekündigten Gegenstandes hinausgehen.

Kapitel 3: Versammlung

Art. 5 Vorsitzender

1 Der Vorsitzende der Versammlung wird von der Versammlung bestätigt.

2 Der Vorsitzende leitet die Verhandlungen, teilt das Wort zu und sorgt für Ruhe und
Ordnung an der Sitzung.

Art. 6 Protokollanten

1 Mindestens ein Protokollant wird von der Versammlung gewählt.

2 Die Protokollanten führen das Protokoll welches mindestens enthält:

a. Ort, Datum, Beginn und Ende der Versammlung;

b. Den vollständigen Namen des Vorsitzenden, der Protokollanten und der
Stimmenzähler;

c. Alle Beschlüsse der Versammlung;

d. Alle Abstimmungs- und Wahlergebnisse;

e. Alle Ordnungsanträge mit Abstimmungsresultat.

Art. 7 Stimmenzähler

1 Ein Stimmenzählleiter und mindestens zwei Stimmenzähler werden von der Ver-
sammlung gewählt.

2 Die Stimmenzähler organisieren sich so, dass die Anzahl der Stimmen jeweils durch
Konsensus von zwei Stimmenzählern bestätigt wird.
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Art. 8 Wortbegehren

1 Wortbegehren sind in der Reihenfolge ihres Eingangs zu berücksichtigen. Bei Un-
klarheiten entscheidet der Vorsitzende.

2 Der Vorsitzende kann das Wort an Referenten und Antragsteller auch ausserhalb
der Rednerliste erteilen.

3 Entfernt sich ein Redner zu sehr von dem in Beratung stehenden Gegenstand, so
ermahnt ihn der Vorsitzende, zur Sache zu sprechen.

4 Missachtet ein Redner die Mahnungen und Ordnungsrufe des Vorsitzenden, so ent-
zieht ihm dieser das Wort.

Art. 9 Abstimmungen

1 Die Auszählung der Stimmen erfolgt durch Stimmenzähler.

2 Über Beschlussanträge, die voneinander unabhängig sind, wird nacheinander ab-
gestimmt.

3 Über Unteranträge ist vor den Hauptanträgen abzustimmen.

4 Vor einer Abstimmung stellt der Vorsitzende die vorliegenden Anträge zusammen
und schlägt den Abstimmungsmodus vor.

5 Die relative Mehrheit ist erreicht, wenn eine Position mehr Stimmen erreicht, als
eine andere Position. Enthaltungen werden nicht berücksichtigt.

6 Die einfache Mehrheit ist erreicht, wenn eine Position mehr Stimmen erreicht, als
die Summe aller anderen Positionen. Enthaltungen werden nicht berücksichtigt.

7 Die absolute Mehrheit ist erreicht wenn die Summe von Nein-Stimmen und Enthal-
tungen kleiner ist als diejenige der Ja-Stimmen.

8 Die Zweidrittelmehrheit ist erreicht wenn die Anzahl der Ja-Stimmen gleich oder
grösser dem Doppel der Nein-Stimmen sind. Enthaltungen werden nicht berück-
sichtigt.

9 Die Stimmabgabe erfolgt offen, es sei denn, zuvor sei geheime Abstimmung be-
schlossen worden.

10 Bei offenkundigem Ergebnis kann auf die Auszählung verzichtet werden. Jeder
Stimmberechtigte kann eine Auszählung verlangen.

11 Der Vorsitzende stimmt nicht mit. Bei Stimmengleichheit hat er den Stichentscheid.

12 Der Vorsitzende gibt die Wahl- und Abstimmungsresultate bekannt.

Art. 10 Geheime Abstimmung

1 Für die geheime Abstimmung oder Wahl werden markierte Stimmzettel ausgeteilt.

2 Die Stimmzettel sind durch die Piraten handschriftlich auszufüllen.
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3 Die Stimmzettel werden verdeckt eingesammelt.

4 Bei der Auszählung durch die Stimmenzähler ist das Vier-Augen-Prinzip einzuhal-
ten.

5 Die Stimmzettel werden für den Fall einer Nachzählung in einem verschlossenen
Umschlag archiviert.

Kapitel 4: Ordnungsanträge

Art. 11 Stellen von Ordnungsanträgen

1 Anträge zur Verhandlungs-, Abstimmungs- oder Wahlordnung können jederzeit
ausserhalb der Rednerliste von Mitgliedern gestellt und begründet werden.

2 Begehren auf Ordnungsanträge sind mit einem Time-Out-Signal (Hände in Form ei-
nes "T") anzuzeigen, so dass sie von Wortbegehren unterschieden werden können.

3 Es können nur Ordnungsanträge gestellt werden, die in dieser Ordnung aufgeführt
werden.

4 Falls nicht anders geregelt, wird die Beratung bis zur Erledigung des Ordnungsan-
trages unterbrochen und sofort die Abstimmung vorgenommen.

5 Bei Ordnungsanträgen kann eine formale Gegenrede gewährt werden, die begrün-
det, weshalb der Ordnungsantrag aus formalen Gründen abgelehnt werden soll.

Art. 12 Ordnungsantrag auf Meinungsbildung

1 Der Antragsteller schlägt eine bis drei JA/NEIN-Fragen vor, über die es eine konsul-
tative Abstimmung in der Versammlung wünscht.

2 Sofern der Ordnungsantrag nicht zum Abschluss der Sitzung gestellt wird, müssen
die Fragen in einem direkten Zusammenhang mit dem derzeit behandelten Ge-
schäft stehen.

3 Bei Wahlen, dürfen die Fragen nicht auf identifizierbare Personen gerichtet sein.

4 Die Fragen sind dem Vorsitzenden schriftliche zu übergeben.

5 Der Vorsitzende kann den Ordnungsantrag auf Meinungsbildung direkt annehmen
oder eine Abstimmung darüber vornehmen.

6 Wird über den Ordnungsantrag abgestimmt, so benötigt er eine einfache Mehrheit.

7 Der Ausgang der Abstimmungen wird protokolliert, hat aber in keinem Fall unmit-
telbar weitergehende Auswirkungen.
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Art. 13 Ordnungsantrag auf Pausierung der Sitzung

1 Der Antragsteller schlägt eine Zeitspanne in Minuten für einen Unterbruch der Sit-
zung vor.

2 Der Vorsitzende kann diesem ohne Abstimmung zustimmen. Will sich der Vorsit-
zende dem Vorschlag nicht anschliessen, erfolgt die Abstimmung über den Ord-
nungsantrag.

3 Wird über den Ordnungsantrag abgestimmt, so benötigt er eine einfache Mehrheit.

4 Bei AnnahmedesOrdnungsantrageswird die Sitzung umgehend für die vorgeschla-
gene Zeit pausiert und die Rednerliste danach wieder aufgenommen.

Art. 14 Ordnungsantrag auf Generelle Beschränkung der Redezeit

1 Der Antragsteller schlägt eine Zeitspanne vor, die bei einem Wortbegehren nicht
überschritten werden darf.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrageswacht der Vorsitzende über die Einhaltung der
Beschränkung.

4 Ausnahmen von einer allgemeingültigen Regelung dürfen lediglich für die Funktio-
nen des Antragsstellers, eines Kandidierenden oder des amtierenden Vorstandes
gemacht werden.

5 Die vorgegebene Zeitspanne kann jederzeit abgeändert werden mittels eines er-
neuten Ordnungsantrages auf generelle Beschränkung der Redezeit.

Art. 15 Ordnungsantrag auf Abschluss der Diskussion

1 Der Antragsteller schlägt vor, die Diskussion abzuschliessen.

2 Der Vorsitzende nimmt vor der Abstimmung vorhandene Wortbegehren auf die
Rednerliste auf.

3 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.

4 Bei Annahme des Ordnungsantrages werden offene Wortbegehren berücksichtigt
und die Rednerliste bleibt geschlossen.

5 Dem Antragssteller wird ein Schlussvotum eingeräumt, anschliessend erfolgt die
Abstimmung über das behandelte Geschäft.

Art. 16 Ordnungsantrag auf Abänderung eines Antrags

1 Der Antragsteller schlägt vor eine redaktionelle, jedoch nicht inhaltliche, Abände-
rung eines vorliegenden Antrages vor.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.
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3 Wird dem Ordnungsantrag zugestimmt, so ist der entsprechende Antrag redaktio-
nell anzupassen.

Art. 17 Ordnungsantrag auf Änderung der Reihenfolge der Traktanden

1 Der Antragsteller schlägt eine geänderte Reihenfolge von Traktanden vor, die noch
nicht in Behandlung standen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages gilt die geänderte Reihenfolge.

Art. 18 Ordnungsantrag auf Änderung der Reihenfolge der Wahlgänge

1 Der Antragsteller schlägt eine geänderte Reihenfolge derWahlgängen vor, die noch
nicht in Behandlung standen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages gilt die geänderte Reihenfolge.

Art. 19 Ordnungsantrag auf Geheime Beschlussfassung

1 Der Antragsteller schlägt vor eine oder mehrere Abstimmungen oder Wahlen im
Geheimen vorzunehmen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt ein Viertel aller abgegebenen Stimmen.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages müssen die betreffenden Beschlussfassungen
im Geheimen vorgenommen werden.

Art. 20 Ordnungsantrag auf GeheimeWahlberatung

1 Der Antragsteller schlägt während einer Wahlberatung vor eine geheime Beratung
ohne Protokollierung und Aufzeichnung vorzunehmen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine einfache Mehrheit.

3 Die geheime Beratung ist nicht zu protokollieren.

4 Die geheime Beratung ist nicht aufzuzeichnen.

Art. 21 Ordnungsantrag auf Änderung des Abstimmungsmodus

1 Der Antragsteller schlägt eine Änderung des Abstimmungsmodus vor.

2 Der Vorsitzende kann diesem ohne Abstimmung zustimmen. Will sich der Vorsit-
zende dem Vorschlag nicht anschliessen, erfolgt die Abstimmung über den Ord-
nungsantrag.

3 Wird über den Ordnungsantrag abgestimmt, so benötigt er eine Zweidrittelmehr-
heit.
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4 Bei Annahme des Ordnungsantrages gilt der geänderte Abstimmungsmodus.

Art. 22 Ordnungsantrag auf Traktandierung von Anträgen

1 Der Antragsteller schlägt die Traktandierung eines nicht traktandierten aber einge-
reichten und gültigen Antrags vor.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages wird der Antrag als nächstes Geschäft behan-
delt..

Art. 23 Ordnungsantrag auf Nichteintreten auf Geschäfte

1 Der Antragsteller schlägt das Nichteintreten auf eines oder mehrerer Geschäftes
vor.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages werden die betreffenden Geschäfte nicht
mehr behandelt.

Art. 23bis Ordnungsantrag auf Verweisen an ein Organ

1 Der Antragsteller schlägt das Nichteintreten und Verweisen an ein Organ auf eines
oder mehrerer Geschäftes vor.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages werden die betreffenden Geschäfte nicht
mehr behandelt und das entsprechende Organ ist beauftragt und ermächtigt die
Geschäfte zu entscheiden.

Art. 24 Ordnungsantrag auf Rückkommen auf ein Geschäft

1 Der Antragsteller schlägt vor ein an der PV bereits abgeschlossenes Geschäft er-
neut zu öffnen.

2 Eine kurze Begründung des Ordnungsantrages ist zulässig, danach erfolgt die Ab-
stimmung.

3 Ein Rückkommensantrag auf dieWahl eines nicht-vakanten Sitzes ist nicht zulässig.

4 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

5 Bei Annahme des Ordnungsantrages wird das wieder eröffnete Geschäft behandelt
und bis zu dessen Schliessung ein allenfalls noch in Beratung stehendes Geschäft
unterbrochen.

6 Werden Änderungsanträge angenommen, die einen bereits zuvor beschlossenen
Hauptantrag abwandeln sollen, muss über diesen erneut abgestimmt werden.
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Art. 25 Ordnungsantrag auf Verschiebung von Geschäften

1 Der Antragsteller schlägt die Verschiebung eines oder mehrerer Geschäfte auf die
kommende PV vor.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Bei Annahme des Ordnungsantrages werden die betreffenden Geschäfte nicht
mehr behandelt undmüssen vom Vorsitzenden für die kommenden PV traktandiert
werden.

Art. 26 Ordnungsantrag auf Neuwahl des Vorsitzenden

1 Der Antragsteller schlägt vor den Vorsitzenden durch eine andere anwesende Per-
son zu ersetzen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Wird dem Ordnungsantrag zugestimmt, so übernimmt die vorgeschlagene Person
den Vorsitz.

Art. 27 Ordnungsantrag auf Neuwahl eines Stimmenzählers

1 Der Antragsteller schlägt vor einen gewählten Stimmenzähler durch eine anwesen-
de Person zu ersetzen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Wird dem Ordnungsantrag zugestimmt, so übernimmt die vorgeschlagene Person
die Funktion des betreffenden Stimmenzählers.

Art. 28 Ordnungsantrag auf Neuwahl eines Protokollanten

1 Der Antragsteller schlägt vor einen gewählten Protokollanten durch eine anwesen-
de Person zu ersetzen.

2 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

3 Wird dem Ordnungsantrag zugestimmt, so übernimmt die vorgeschlagene Person
die Funktion des betreffenden Protokollanten.

Art. 29 Ordnungsantrag auf Vertagung der Sitzung

1 Der Antragsteller schlägt den Abbruch und die Vertagung der Sitzung vor.

2 Der Vorsitzende nimmt vor der Abstimmung vorhandene Wortbegehren auf die
Rednerliste auf.

3 Der Ordnungsantrag benötigt eine Zweidrittelmehrheit.

4 Bei Annahme des Ordnungsantrages auf Abschluss der Sitzung werden das in Be-
handlung stehende und die noch nicht behandelten Geschäfte auf die nächste Sit-
zung verschoben.
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5 Wortbegehren, die vor demOrdnungsantrag auf Abschluss der Sitzung gestellt wor-
den sind, werden noch berücksichtigt.

6 Die Vertagungssitzung ist binnen 6Wochen anzusetzen und wird ordentlich einbe-
rufen; die Terminfindung obliegt dem Vorstand.

7 Die Vertagungssitzung kann neue Traktanden zur Traktandenliste der Ursprungs-
sitzung hinzufügen, sofern diese gemäss den Vorschriften der Statuten eingereicht
werden.
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Règlement de l’Assemblé Pirate du Parti Pirate
Suisse

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 1 Règlement de l’assemblée

1 Ce règlement régit le déroulement des Assemblées Pirates du Parti Pirate Suisse.

2 En cas de conflits entre les statuts et le règlement de l'assemblée, les statuts pré-
valent.

Art. 2 Désignation des personnes

1 Tous les intitulés ou personnes formulés dans le présent document au masculin
s'appliquent de même et par analogie au genre féminin.

Chapitre 2: Motions

Art. 3 Le droit de motion

1 Tous les Pirates et les organes du parti sont habilités à déposer des motions.

2 Selon les Statuts, le Président d'assemblée décide de la recevabilité d'une motion.

3 Les motions doivent respecter au minimum les critères suivants:

a. la motion doit porter un titre;

b. l'auteur de la motion doit être clairement identifiable;

c. pour chaque motion, une justification doit être jointe.

4 Pour lesmotions concernant unemodification des statuts ou d'un règlement, l’objet
de la modification doit être clairement identifiable.

5 Les motions, qui contiennent un mandat ou un devoir doivent aussi définir qui aura
la charge d’exécuter ce mandat ou ce devoir.
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Art. 4 Les motions et contre-motions

1 Tous les pirates sont habilités à proposer une contre-motion ou un amendement
sur toutes les motions figurants dans l’agenda de l’assemblée.

2 Les contre-motions et les amendements doivent être déposés par écrit auprès du
Président de l’assemblée.

3 Le déposant peut modifier sa motion dans le sens des contre-motions et les amen-
dements déposés. Si aucun membre ne s’oppose, alors la motion est considérée
comme modifiée.

4 Les contre-motions et les amendements ne peuvent dépasser le cadre des objets
ayant été annoncés dans l’ordre du jour de l’assemblée.

Chapitre 3: L’assemblée

Art. 5 Le Président

1 Le Président de l’assemblée doit être approuvé par l’assemblée.

2 Le Président de l'assemblée dirige les séances, donne la parole, et maintient la
bienséance et l'ordre pendant les réunions.

Art. 6 Le greffier

1 Au minimum un greffier sera élu par l’assemblée.

2 Les greffiers produisent un procès-verbal qui contient au minimum:

a. le lieu, la date, le début et la fin de l’assemblée;

b. les noms complets du Président, des rédacteurs du procès-verbal et des
scrutateurs;

c. toutes les décisions de l’assemblée;

d. tous les résultats des votations et des élections;

e. toutes les motions d’ordre avec le résultat du vote.

Art. 7 les scrutateurs

1 Un chef scrutateur et au minimum deux scrutateurs seront élus par l'assemblée.

2 Les scrutateurs s'organisent de sorte que le nombre de voix soit confirmé par con-
sensus par deux scrutateurs.
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Art. 8 Droit de Parole

1 L'attribution des droits de parole suit en principe l'ordre chronologique des inscrip-
tions. En cas d'incertitude le Président prend la décision.

2 Le Président peut attribuer un droit de parole à un orateur ou à un auteur demotion
qui n'est pas sur la liste des intervenants.

3 Si un intervenant s'éloigne trop du sujet traité, le Président le rapelle à l'ordre et
lui demande de revenir sur le sujet principal.

4 Si un intervenant ne respecte ni le rappel à l'ordre ni l'avertissement du Président,
celui-ci lui retire le droit de parole.

Art. 9 Votes

1 Le comptage des voix est effectué par le scrutateur.

2 Les motions de décision, dépendantes l'une de l'autre, seront votées consécutive-
ment.

3 Les sous-motions doivent être votées avant les motions principales.

4 Avant la votation le Président organise les motions à voter et propose un processus
de vote.

5 La majorité relative est atteinte, lorsqu'une position atteint plus de voix qu'une
autre position. Les abstentions ne sont pas prises en compte.

6 Lamajorité simple est atteinte, lorsqu'une position atteint plus de voix, que la som-
me de toutes les autres positions. Les abstentions ne sont pas prises en compte.

7 La majorité absolue est atteinte, lorsque la somme des votes "nonët des abstenti-
ons est plus petite que celle atteinte par les votes öui".

8 La majorité des deux tiers est atteinte, lorsque la somme des votes öuiëst égale ou
plus grande que le double des votes "non". Les abstentions ne sont pas prises en
compte.

9 Les votes sont publics, à moins qu'il ne soit décidé que les votes se déroulent à
bulletin secret.

10 Lors de résultats publics, le comptage n'est pas indispensable, mais chaque votant
peut demander un comptage.

11 Le Président ne vote pas. En cas d'égalité, il dispose d’une voix prépondérante qui
détermine l’issue du vote.

12 Le Président communique les résultats d'élection et de vote.
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Art. 10 Vote à bulletin secret

1 Pour le vote ou l'élection à bulletin secret des bulletins de vote marqués sont dis-
tribués.

2 Les bulletins de vote doivent être rempli par écrit par les pirates.

3 Les bulletins de vote seront récoltés couverts.

4 Lors du comptage par les scrutateurs le principe des quatre yeux s'applique (tou-
jours au moins deux personnes pour le comptage).

5 Les bulletins de vote doivent être conservés dans une enveloppe scellée au cas où
un recomptage serait nécessaire.

Chapitre 4: Les motions d'ordre

Art. 11 Déposer une motion d'ordre

1 Les motions d'ordre concernant les débats, les votations ou les élections peuvent
être déposées et justifiées à tout moment sans être inscrites dans la liste des ora-
teurs.

2 La demande d'une motion d'ordre doit être signalée par un signe "Time-
Out"(former un "Tävec les mains), de cette manière elle pourra être différenciée
de la demande de droit de parole.

3 Seules les motions d'ordre figurant dans ce règlement peuvent être déposées.

4 Si ce n'est réglé autrement, le délibéré sera suspendu jusqu'au règlement de la
motion d'ordre et la votation directement effectuée.

5 Lors d'une motion d'ordre une contre-proposition peut être acceptée. Elle doit ju-
stifier le rejet de la motion d'ordre pour des raisons formelles.

Art. 12 Motion d'ordre sur une formation d'opinion

1 Le déposant propose une à trois questions fermées (Oui/Non), sur lesquelles il dé-
sire un vote consultatif de l'assemblée.

2 Tant que la motion d'ordre n'est pas proposée à la fin de la séance, les questions
doivent être en rapport direct avec le sujet traité à ce moment là.

3 Lors d'élection, les questions ne peuvent pas être adressées à une personne iden-
tifiable.

4 Les questions doivent être transmises par écrit au Président.

5 Le Président peut approuver directement la motion d'ordre sur une formation
d'opinion ou procéder à un vote à ce sujet.
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6 Lors d'un vote sur lamotion d'ordre sur une formation d'opinion, unemajorité simp-
le est requise pour l'acceptation.

7 L'issue du vote sera inscrite dans le procès-verbal, mais n'a dans aucun cas de con-
séquence immédiate supplémentaire.

Art. 13 Motion d'ordre pour la suspension de la séance

1 Le déposant propose une durée en minute pour la suspension de la séance.

2 Le Président peut accorder la suspension sans vote préalable. Dans le cas où le
président ne se rallie pas à la proposition, un vote sur la motion d'ordre pour la
suspension de la séance a lieu.

3 Lors d'un vote sur la motion d'ordre pour la suspension de la séance, une majorité
simple est requise pour l'acceptation.

4 Si la motion d'ordre pour la suspension de la séance est acceptée, la séance est
suspendue pendant la durée du temps proposé et la liste des orateurs est ensuite
reprise.

Art. 14 Motion d'ordre pour une limite générale du temps de parole

1 Le déposant propose une durée, qui ne doit pas être dépassée lors du droit de
parole.

2 Lamotion d'ordre pour une limite générale du temps nécessite unemajorité simple
pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour une limite générale du temps est acceptée, le Président
veille au respect de la limite du temps de parole.

4 Des exceptions au règlement généralement applicable peuvent être accordées
seulement pour les fonctions de déposants, de candidats ou demembre du comité
exécutif.

5 La durée proposée peut être à toutmomentmodifiée à travers une nouvellemotion
d'ordre pour une limite générale du temps de parole.

Art. 15 Motion d'ordre pour la clôture des débats

1 Le déposant propose de clore les débats.

2 Le Président laisse l'orateur finir son droit de parole, puis procède au vote sur la
motion d'ordre pour la fin des débats.

3 La motion d'ordre pour la clôture des débats nécessite une majorité simple pour
être acceptée.

4 Si la motion d'ordre pour la clôture des débats est acceptée, les droits de parole
déjà inscrits sont retenus et la liste des orateurs est fermée.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Règlement de l’Assemblé Pirate du Parti Pirate Suisse 121

5 La déposant se voit allouer un vote final, ensuite a lieu le vote sur le sujet traité.

Art. 16 Motion d'ordre pour la modification d'une motion

1 Le déposant propose une modification rédactionnelle, toute fois pas substantielle,
de la présente motion.

2 La motion d'ordre pour la modification d'une motion nécessite unemajorité simple
pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour la modification d'une motion est acceptée, le texte de la
présente motion doit alors être modifiée en accord avec la motion d'ordre pour la
modification d'une motion.

Art. 17 Motion d'ordre pour une modification de l'ordre du jour

1 Le déposant propose un l'ordre du jour modifiée, avant qu'il ne soit traité.

2 La motion d'ordre pour la modification de l'ordre du jour nécessite une majorité
simple pour être acceptée.

3 Si lamotion d'ordre pour unemodification de l'ordre du jour est acceptée, le nouvel
ordre du jour fait autorité.

Art. 18 Motion d'ordre pour une modification de la liste des tours de scrutin

1 Le déposant propose une liste des tours de scrutin modifiée, avant qu'elle ne soit
traitée.

2 Lamotion d'ordre pour la modification de la liste des tours de scrutin nécessite une
majorité simple pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour une modification de la liste des tours de scrutin est ac-
ceptée, la nouvelle liste des tours de scrutin fait autorité.

Art. 19 Motion d'ordre pour un vote à bulletin secret

1 Le déposant propose qu'un(e) ou plusieurs vote(s) ou élection(s) se déroulent de
manière secrète.

2 Lamotion d'ordre pour un vote à bulletin secret nécessite un quart de tous les votes
émis pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour un vote à bulletin secret est acceptée, les votes concernés
doivent se dérouler de manière secrète.

Art. 20 Motion d'ordre pour une consultation secrète

1 Le déposant propose d'entreprendre une consultation secrète sans procès-verbal
et sans enregistrement pendant une consultation.
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2 La motion d'ordre pour une consultation secrète nécessite une majorité simple
pour être acceptée.

3 La consultation secrète n'est pas inscrite dans le procès-verbal.

4 La consultation secrète n’est pas enregistrée.

Art. 21 Motion d'ordre pour une modification du mode de vote

1 Le déposant propose une modification du mode de vote.

2 Le Président peut accepter cette modification sans vote préalable. Dans le cas où
le Président ne se rallie pas à la proposition, un vote sur la motion d'ordre pour une
modification du mode de vote a lieu.

3 Si la motion d'ordre pour une modification du mode de vote est soumise au vote,
une majorité des deux tiers est nécessaire pour l'acceptation.

4 Si la motion d'ordre pour une modification du mode de vote est acceptée, le nou-
veau mode de vote fait autorité.

Art. 22 Motion d'ordre pour l'ajout d'une motion à l'ordre du jour

1 Le déposant propose d'ajouter une motion valable mais ne figurant sur l'ordre du
jour.

2 Lamotion d'ordre pour l'ajout d'unemotion à l'ordre du jour nécessite unemajorité
des deux tiers pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour l'ajout d'une motion à l'ordre du jour est acceptée, la
motion susnommée sera le prochain point traité à l'ordre du jour.

Art. 23 Motion d'ordre pour la non-entrée en matière sur un sujet

1 Le déposant propose la non-entrée en matière sur un ou plusieurs sujet.

2 Lamotion d'ordre pour la non-entrée enmatière sur un sujet nécessite unemajorité
des deux-tiers pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour la non-entrée en matière sur un sujet est acceptée, les
sujets concernés ne seront pas traités.

Art. 23bis Motion d'ordre a déléguer un sujet à un organe

1 Le déposant propose la non-entrée en matiere de déléguer a un organe pour un ou
plusieur sujets.

2 La motion d'ordre pour la non-entrée en matière et de déléguer a un organe sur un
ou plusieur sujets nécessite une majorité des deux-tiers pour être acceptée.
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3 Si la motion d'ordre pour la non-entrée en matière sur un sujet est acceptée, les
sujets concernés ne seront pas traités, et l'organe en charge reçoie les competence
nécéssaire pour décidé sur la motio qui lui été déléguée.

Art. 24 Motion d'ordre pour la révision d'un sujet

1 Le déposant propose de revoir un sujet déjà traité par l'assemblée du parti.

2 Une justification concise de la motion d'ordre pour la révision d'un sujet est auto-
risée, ensuite le vote a lieu.

3 Une motion d'ordre pour la révision d'une élection d'un siège non vacant n'est pas
autorisée.

4 La motion d'ordre pour la révision d'un sujet nécessite une majorité des deux tiers
pour être acceptée.

5 Si la motion d'ordre pour la révision d'un sujet est acceptée, le sujet sera rouvert
et jusqu'à sa clôture la consultation d'un éventuel autre sujet encore ouvert sera
interrompue.

6 Si des motions de modification sur une motion déjà votée sont acceptées, et que
ces modifications changent la motion première, un nouveau vote sur cette motion
est nécessaire.

Art. 25 Motion d'ordre pour le report d'un sujet

1 Le déposant propose le report d'un ou plusieurs sujets à la prochaine assemblée
du parti.

2 La motion d'ordre pour le report d'un sujet nécessite une majorité des deux tiers
pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour le report d'un sujet est acceptée, les sujets concernés
ne seront pas traités et devront être reportés sur l'ordre du jour de la prochaine
assemblée du parti.

Art. 26 Motion d'ordre pour la réélection du Président de l’assemblée

1 Le déposant propose de remplacer le Président par une autre personne présente.

2 La motion d'ordre pour la réélection du Président nécessite une majorité des deux
tiers pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour la réélection du Président est acceptée, alors la personne
proposée se charge de la présidence.

Art. 27 Motion d'ordre pour la réélection d'un scrutateur

1 Le déposant propose de remplacer un scrutateur choisi par une autre personne
présente.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Règlement de l’Assemblé Pirate du Parti Pirate Suisse 124

2 La motion d'ordre pour la réélection d'un scrutateur nécessite une majorité des
deux tiers pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour la réélection d'un scrutateur est acceptée, alors la per-
sonne proposée se charge de la fonction du scrutateur concerné.

Art. 28 Motion d'ordre pour la réélection d'un greffier

1 Le déposant propose de remplacer un greffier choisi par une autre personne pré-
sente

2 La motion d'ordre pour la réélection d'un greffier nécessite une majorité des deux
tiers pour être acceptée.

3 Si la motion d'ordre pour la réélection d'un greffier est acceptée, alors la personne
proposée se charge de la fonction du greffier concerné.

Art. 29 Motion d'ordre pour l'ajournement de la séance

1 Le déposant propose l'arrêt et l'ajournement de la séance.

2 Le Président laisse l'orateur finir son droit de parole, puis procède au vote sur la
motion d'ordre pour l'ajournement de la séance.

3 Lamotion d'ordre pour l'ajournement de la séance nécessite unemajorité des deux
tiers pour être acceptée.

4 Si la motion d'ordre pour l'ajournement de la séance est acceptée, les sujets en
consultations et les sujets encore non traités seront reportés à la prochaine séance.

5 Les droits de parole demandés avant la motion pour l'ajournement de la séance
seront retenus.

6 La prochaine séance doit impérativement avoir lieu dans les 6 semaines suivantes
et sera convoquée convenablement; le choix de la date incombe au Comité.

7 De nouveaux points pour la prochaine séance peuvent être ajoutés à l'ordre du
jour de la séance originelle, pour autant que ceux-ci soit soumis selon les règles
prévues par les statuts.
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Teil XI.

Finanzordnung / Reglement des Finances
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Finanzordnug

Diese Finanzordnung regelt die finanziellen Aspekte der Piratenpartei Schweiz und aller Kantonalen
Sektionen, Bezirkssektionen undOrtssektionen. Sie stellt den reibungslosen Ablauf des Rechnungs-
jahres sicher, von der Budgetierung bis zur Revision. Sie regelt die Verteilung der Mitgliederbeiträge
und erlaubt den Sektionen grössere finanzielle Autonomie. Zusätzlich regelt sie die Transparenz der
Spenden und faire Erstattung von Spesen.

Der erste Titel legt die Mindestanforderungen an die Budgetierung, Buchführung und Revision der
Piratenpartei Schweiz und aller Sektionen fest. Ziel ist es, den reibungslosen Ablauf des Rechnungs-
jahres im Zusammenspiel der Piratenpartei Schweiz mit allen Sektionen sicherzustellen.

Der zweite Titel regelt die Komptenzverteilung und Budgetierung spezielle für die Piratenpartei
Schweiz. Ziel ist es, Spezialfälle der Piratenpartei Schweiz zu regeln, ohne in die Sektionen, welche
dafür eigene Regeln aufstellen können, einzugreifen.

Der dritte Titel regelt den Mitgliederbeitrag. Ziel ist es, den Sektionen grössere finanzielle Autono-
mie zu gewähren, ohne auf die Vorteile eines zentralen Inkassos zu verzichten oder den Piraten
mit reduziertem Einkommen mehr abzuverlangen. So geben die Sektionen Empfehlungen über die
Höhe des Mitgliederbeitrags an ihre Mitglieder ab, welche dann auf der Rechnung erscheinen. Der
minimale und maximale Mitgliederbeitrag wird jedoch einheitlich für alle Piraten geregelt. Die Ver-
teilung auf die Sektionen ergibt sich aus den Empfehlungen.

Der vierte Titel ist die Mandatsabgabenordnung. Diese wird in die Finanzordnung eingegliedert, um
die Anzahl Dokumente gering zu halten.

Der fünfte Titel regelt die Spenden an die Piratenpartei Schweiz und alle Gebietsparteien. Ziel ist
es, die Transparenz von grösseren Spenden sicherzustellen, aber auch, Kleinspenden über Dienste
wie Flattr entgegenzunehmen zu können.

Der sechste Titel regelt die Spesen, welche von der Piratenpartei Schweiz erstattet werden. Ziel ist
es, die knappen Mittel sparsam aber fair und konsistent aufzuteilen. Die Sektionen können, wenn
sie es für nötig erachten, diese Regelungen übernehmen oder ihre eigenen aufstellen.

Der siebte Titel enthält die Schlussbestimmungen. Ziel ist es, der Finanzordnung Geltung zu ver-
schaffen, ohne Bagatellen nachrennen zu müssen. Zudem wird die Änderung der Finanzordnung
geregelt.
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Titel 1: Finanzen der Gebietsparteien

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmung

Art. 1 Geltungsbereich

1 Die Bestimmungen dieses Titels gelten für alle Gebietsparteien

Art. 2 Finanzierung

1 Die Piratenpartei Schweiz stellt mit ihren Mitgliederbeiträgen und Mandatsabga-
ben ihr Funktionieren sicher und stellt Infrastruktur für alle Gebietsparteien bereit.

2 Die Piratenpartei Schweiz verwendet ihre Mitgliederbeiträge, Spenden und Man-
datsabgaben im Weiteren für die Pressearbeit und nationale Vernehmlassungen,
Petitionen, Initiativen und Referenden sowie zum Betrieb einer politischen Ge-
schäftsstelle.

3 Die Piratenpartei Schweiz verwendet Überschüsse primär für eigene Projekte, Kam-
pagnen und Veranstaltungen.

4 Wählkämpfe werden von der Gebietspartei finanziert, welche die Liste aufstellt.

Kapitel 2: Budgetierung

Art. 3 Ordentliche Budgetierung

1 Der Schatzmeister der Gebietspartei erarbeitet in Zusammenarbeit mit dem Vor-
stand und den anderen Organen der Gebietspartei das Budget und stellt der Pira-
tenversammlungen der Gebietspartei entsprechenden Antrag.

2 Das ordentliche Budget für das Folgejahr ist durch die Piratenversammlung der Ge-
bietspartei bis spätestens 31.10. zu verabschieden.

Art. 4 Kampagnenbudgetierung

1 Für Wahl- und Abstimmungskämpfe sowie andere Kampagnen deren absehbares
Umsatzvolumen CHF 2500.– überschreitet, erstellt der Schatzmeister der Gebiet-
spartei ein separates Budget.
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2 Das Kampagnenbudget ist aus dem ordentlichen Budget zu äufnen.

3 Das Kampagnenbudget ist von der Piratenversammlung zu genehmigen.

4 Das Kampagnenbudget darf bei den Aufwendungen Prozent- statt Geldwerte auf-
weisen.

5 Die Einnahmen im Kampagnenbudget dürfen vom Vorstand erhöht werden, wenn
dies durch zusätzliche Einnahmen angezeigt ist.

Kapitel 3: Buchführung

Art. 5 Buchführungsgrundsätze

1 Die Gebietsparteien wenden die Methode der doppelten Buchführung an.

Art. 6 Kontenplan

1 Der Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz legt in Zusammenarbeit mit den
Schatzmeistern der Kantonalen Sektionen den Kontenplan fest.

2 Der Kontenplan ist für die Buchführung aller Gebietsparteien verbindlich.

3 Der Kontenplan kann durch den Schatzmeister der Gebietspartei bei Bedarf mit
Unterkonten ergänzt werden.

4 Das Budget ist nach dem Kontenplan auszurichten, wobei die Unterkonten wegge-
lassen werden dürfen.

Art. 7 Einsichtsrecht

1 Der Schatzmeister einer Gebietspartei kann in die Buchführung aller untergeord-
neten Gebietsparteien Einsicht nehmen.

2 Die Revisionsstelle einer Gebietspartei kann in die Buchführung der Gebietspartei
und aller untergeordneten Gebietsparteien Einsicht nehmen.

3 Dem Einsichtsbegehren ist binnen Wochenfrist nachzukommen.

Art. 8 Rechnungen

1 Der Schatzmeister der Gebietspartei erstellt die ordentliche Jahresrechnung bis
drei Wochen vor der ordentlichen Piratenversammlung der Gebietspartei im Fol-
gejahr.

3 Die ordentliche Jahresrechung umfasst insbesondere:

a. die Erfolgsrechnung;

b. die Bilanz;

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Titel 1: Finanzen der Gebietsparteien 129

c. die Spendenliste;

d. spezielle Abrechnungen für Projekte mit eigenen Budget, so vorhanden.

4 Die ordentliche Jahresrechnung ist gemäss Kontoplan aufzuschlüsseln.

5 Alle Rechnungen sind der Revisionsstelle der Gebietspartei sowie den Schatzmeis-
tern und Revisionsstellen aller übergeordneten Gebietsparteien zur Kenntnis zu
bringen.

6 Die Rechnungen sind nach der Revision, jedoch mindestens drei Wochen vor der
ordentlichen Versammlung im Publikationsorgan zu veröffentlichen.

7 Die Rechnungen der letzten 10 Jahre sind öffentlich vorzuhalten.

Art. 9 Revision

1 Die Jahresrechnung wird durch die Revisionsstelle bis drei Wochen vor der ordent-
lichen Piratenversammlung der Gebietspartei revidiert.

2 Jede Gebietspartei kann eine interne Revisionsstelle bestellen.

3 Die interne Revisionsstelle der Piratenpartei Schweiz ist die Geschäftsprüfungs-
kommission.

4 Hat eine Gebietspartei keine interne Revisionsstelle, ist diese Unbesetzt oder sind
alle Mitglieder im Ausstand, so werden deren Aufgaben von der Revisionsstelle der
übergeordneten Gebietspartei vorgenommen.

Art. 10 Datensicherung und Zugang

1 Die Daten jeder Buchführung sind zu sichern. Die Kopien sind in mindestens zwei
verschiedenen Gebäuden aufzubewahren.

2 Jegliche buchhaltungsrelevanten Dokumente sind in Papierform oder elektronisch
in mindestens zwei verschiedenen Gebäuden aufzubewahren.

3 Alle Buchhaltungsdaten und Dokumente sind nach dem Stand der Technik gegen
unbefugten Zugriff zu schützen.

4 Jeder Schatzmeister einer Gebietspartei benennt einen Stellvertreter, der inner-
halb eines Werktages seine Arbeit vollständig übernehmen kann.

5 Für jedes Post- beziehungsweise Bankkonto sind mindestens zwei unabhängige
Vollmachten zu erteilen.
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Titel 2: Finanzen der Piratenpartei Schweiz

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmung

Art. 11 Geltungsbereich

1 Die Bestimmungen dieses Titels gelten für die Piratenpartei Schweiz.

Art. 12 Budgethoheit und Ausgabenkompetenz

1 Die Piratenversammlung hat die Budgethoheit inne.

2 Der Vorstand hat die Ausgabenkompetenz für alle Budgetposten, die nicht den
Kommissionen zugeordnet sind.

3 Die Kommissionen haben die Ausgabenkompetenz über ihre Budgetposten.

Kapitel 2: Budgetierung

Art. 13 Provisorische Budgetierung

1 Der Schatzmeister erarbeitet in Zusammenarbeit mit dem Vorstand und den ande-
ren Organen das provisorische Budget und stellt der Piratenversammlung entspre-
chenden Antrag.

2 Das provisorische Budget für das zweite folgende Jahr ist durch die Piratenver-
sammlung bis spätestens 31.10. zu verabschieden.

3 Beschliesst die Piratenversammlung bis zum Anfang des Rechnungsjahres kein or-
dentliches Budget, so gilt vorübergehend das provisorische Budget. Ein ordentli-
ches Budget ist bei nächster Gelegenheit zu beschliessen.

Art. 14 Ausserordentliche Budgetierung

1 Jeder Pirat kann Änderungsanträge auf das laufende Budget vorbringen.

2 Die Minderung eines Budgetpostens unter den bereits ausgegebenen Betrag ist
unzulässig.

3 Budgetänderungen sind per Urabstimmung zu beschliessen.
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4 Ausserplanmässige Spenden, die nicht an eineWahl- oder Abstimmungskampagne
zweckgebunden sind, dürfen vom Vorstand einmalig im aktuellen Budget nachge-
plant werden. Der Beschluss untersteht dem fakultativen Referendum gemäss Art.
14bis der Statuten.
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Titel 3: Mitgliederbeitrag

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmung

Art. 15 Geltungsbereich

1 Die Bestimmungen dieses Titels gelten für alle Gebietsparteien

Art. 16 Grundlegendes

1 Der Mitgliederbeitrag wird von der Piratenpartei Schweiz eingezogen.

2 Der Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz versendet die Rechnungen elektro-
nisch oder in Papierform sowie die erste Mahnung in Papierform.

3 Der Mitgliederbeitrag beträgt mindestens CHF 30.–, maximal CHF 500.–.

4 Die Empfehlung des Beitrages ist für das Mitglied nicht bindend.

5 Beträge, die den maximalen Mitgliederbeitrag von CHF 500.– übersteigen, werden
als Spende betrachtet.

6 Wird der Mitgliederbeitrag nicht bis zum 15. Februar beglichen, so erlischt das
Stimmrecht bis zur vollständigen Begleichung.

7 Das Stimmrecht ist für die berechtigten Personen in der zentralen Mitgliederver-
waltung ersichtlich. Die Berichtigung erfolgt innert zwei Wochen oder umgehend
auf Anfrage.

Kapitel 2: Inkasso

Art. 17 Rechnungstellung

1 Die Rechnungsstellung für Bestandsmitglieder erfolgt durch die Piratenpartei
Schweiz bis spätestens 20. Dezember für das folgende Rechnungsjahr.

2 Die Rechnungsstellung für Neumitglieder erfolgt durch die Piratenpartei Schweiz
innert zwei Wochen.

3 Der Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz gestaltet die Rechnung in Zusammen-
arbeit mit den Gebietsparteien.
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Art. 18 Mahnungswesen

1 Die erste postalische Mahnung durch die Piratenpartei Schweiz erfolgt bei nicht
erfolgter Zahlung bis 31. Januar.

2 Nach der ersten Papiermahnung gibt der Schatzmeister die Daten der Zahlungs-
rückständigen an die entsprechnde unterste Gebietspartei weiter, damit diese den
weiteren Mahnprozess vornehmen.

3 Ist eine Gebietspartei nicht in der Lage, den Mahnprozess gemäss Absatz 2 zu er-
füllen, so übernimmt die übergenordnete Gebietspartei diese Aufgabe.

4 Die Übernahme des Mahnprozesses ist umgehend allen übergeordneten Gebiet-
sparteien zu bestätigen.

Art. 19 Empfehlung der Beitragshöhe

1 Jede Gebietspartei empfiehlt seinem Mitglied einen Teilmitgliederbeitrag zwi-
schen CHF 1.– und 125.–.

2 Die Summe der Empfehlungen aller Mitgliedschaftsstufen ergibt die Empfehlung
zur Höhe des Mitgliederbeitrags für jedes Mitglied.

3 Die Höhe des Teilmitgliederbeitrags für jede Gebietspartei sowie die Empfehlung
sind auf der Rechnung auszuweisen.

4 Zusammen mit dem Mitgliederbeitrag bezahlte Spenden werden proportional zu
den Empfehlungen der Gebietsparteien auf diese aufgeteilt.

5 Die Höhe der Empfehlungen sind dem Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz bis
zum 31. Oktober zu kommunizieren.

6 Wird bis zum Stichtag keine Empfehlung kommuniziert, wird eine minimale Emp-
fehlung von CHF 15 angenommen.

Art. 20 Verteilung

1 Die Verteilung der tatsächlich bezahlten Mitgliederbeiträge erfolgt in den nachfol-
genden Schritten:

a. Bis zum Erreichen der niedrigsten Beitragsempfehlung wird der Mitglie-
derbeitrag gleichmässig auf die jeweiligen Gebietsparteien verteilt.

b. Der Restbetrag wird auf die verbleibenden Gebietsparteien bis zum Errei-
chen der nächsten Beitragsempfehlung gleichmässig verteilt.

c. Dieser Vorgang wird wiederholt, bis sämtliche Beitragsempfehlungen ab-
gedeckt wurden.

2 Verbleibt nach der Abdeckung sämtlicher Beitragsempfehlungen ein Restbetrag,
so wird dieser auf die Gebietsparteien anteilsmässig gemäss ihren Beitragsemp-
fehlungen verteilt.
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Art. 21 Ausschüttung

1 Die den Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufe zustehenden, eingegangenen
Teilmitgliederbeiträge werden vierteljährlich ausgeschüttet.

2 Die Überweisung erfolgt jeweils innert 5 Werktagen nach dem Stichtag.

3 Die Stichtage sind:

a. 1. Januar;

b. 1. April;

c. 1. Juli;

d. 1. Oktober.

4 Die Ausschüttung erfolgt auf das vom Vorstand der Gebietspartei kommunizierten
Vereinskonto. Ist dies nicht bekannt wird die Zahlung bis zum nächsten Stichtag
aufgeschoben.

5 Hat eine Gebietspartei zweiter oder weiterer Stufe dem Schatzmeister der Piraten-
partei Schweiz bis zum Ende eines Rechnungsjahres keine gültige Bankverbindung
im Inland mitgeteilt, so verfällt der Anspruch auf die Ausschüttung ihrer Anteile an
den Mitgliederbeiträgen zu Gunsten der Piratenpartei Schweiz.

Art. 22 Auskunftspflicht

1 Der Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz erstellt für die Gebietsparteien zu je-
der Ausschüttung eine detaillierte, anonymisierte Abrechnung.

2 Der Schatzmeister und die Revisionsstelle jeder Gebietspartei haben, auf Antrag,
Einsicht in die Zahlungsdaten ihrer jeweiligen Mitglieder.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014 135

Titel 4: Spenden

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmung

Art. 23 Geltungsbereich

1 Die Bestimmungen dieses Titels gelten für alle Gebietsparteien

Art. 24 Allgemeines

1 Spenden sind Zuwendungen an die Partei ohne Gegenleistung.

2 Durch Fundraising erzielte Zuwendungen sind Spenden.

Kapitel 2: Spezielle Spenden

Art. 25 Zweckgebunde Spenden

1 Zweckgebundene Spenden sind für den angegebenen Zweck zu verwenden.

2 Kann die Spende nicht für den angegebenen Zweck verwendet werden, soll beim
Spender nachgefragt werden, ob die Spende auch anderweitig verwendet werden
darf.

3 Lehnt der Spender die anderweitige Verwendung ab, so wird die Spende zurücker-
stattet.

Art. 26 Sachspenden Spenden

1 Sachspenden sind mit ihrem gegenwärtigen Wert zu bewerten.

2 Sachspenden von geringem Wert werden nach Ermessen des zuständigen Schatz-
meisters in der Buchhaltung aufgeführt. Sachspenden mit einem Wert von über
CHF 100 sind auf jeden Fall aufzuführen.

Art. 27 Anonyme Spenden

1 Zulässige Quellen für anonyme Spenden sind:

a. Ein Internetdienst, bei denen die Nutzer ganz oder teilweise anonym blei-
ben.
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2 Anonyme Spenden unter CHF 500.- pro Quelle und Jahr können angenommenwer-
den.

3 Anonyme Spenden über CHF 500.- pro Quelle und Jahr sind nicht anzunehmen.

Art. 28 Dokumentation

1 Für Bar- und Sachspenden ist immer eine Quittung im Doppel auszustellen.

2 Das Doppel ist dem Schatzmeister der Gebietspartei innert zwei Wochen auszu-
händigen.

Art. 29 Publikation

1 Natürliche Personen, die über alle Gebietsparteien mehr als CHF 500.- in einem
Jahr spenden, werden namentlich veröffentlicht.

2 Juristische Personen, die einer Gebietspartei spenden, werden namentlich veröf-
fentlicht.

3 Alle anderen Spenden werden ohne Angabe des Namens veröffentlicht.

4 Die Veröffentlichung der Spenden umfasst insbesondere:

a. Den Namen des Spenders oder den Vermerk, dass dieser nicht publiziert
wird;

b. Den Spendenbetrag, nach Gebietspartei und Zweckbindung aufgeschlüs-
selt.

5 Die potentiellen Spender sind, falls möglich, vor der Spende auf die allfällige na-
mentliche Publikation hinzuweisen.

6 Die Publikation der aktualisierten Spenden erfolgt durch den Schatzmeister der
Piratenpartei Schweiz an folgenden Stichtagen:

a. 1. Januar;

b. 1. April;

c. 1. Juli;

d. 1. Oktober.

7 Die Schatzmeister aller Gebietsparteien melden die eingegangenen Spenden
rechtzeitig vor der Publikation an den Schatzmeister der Piratenpartei Schweiz.

Art. 30 Umgehung

1 Die Umgehung der Publikation umfasst alle Massnahmen, die jemand trifft, um eine
Spende der Publikationspflicht zu entziehen, unter die sie normalerweise fallen
würde, namentlich indem

a. eine anonyme Quelle zu diesem Zweck eingerichtet oder gebraucht wird,
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b. die Spende durch eine andere als die spendenwillige Person getätigt wird,

c. die Spende aufgeteilt wird.

2 Spenden, bei denen davon ausgegangen werden muss, dass sie unter Umgehung
der Publikation getätigt werden sollen, sind nicht anzunehmen.

3 Wird innerhalb eines Jahres nach der Spende bekannt, dass sie unter Umgehung
der Publikation getätigt wurde, so ist die Annahme zu widerrufen.

Art. 31 Nichtannahme

1 Nicht annehmbare Spenden werden dem Spender zurückerstattet.

2 Kann eine nicht annehmbare Spende nicht zurückerstattet werden, so ist sie einer
gemeinnützigen, von der Piratenbewegung unabhängigen, Organisation zuzufüh-
ren.

3 Die Organisation, der dieses Geld zugutekommt, wird von der Piratenversammlung
festgelegt. Jeder Pirat kann Vorschläge einbringen.
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Titel 5: Mandatsabgaben

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmungen

Art. 32 Geltungsbereich

1 Diese Ordnung gilt für jedes Mitglied der Piratenpartei Schweiz das aufgrund eines
Wahlvorschlages durch die Piratenpartei Schweiz oder ihrer Sektionen auf inter-
nationaler, nationaler, kantonaler oder kommunaler Ebene in ein öffentliches Amt
gewählt wurde oder ein Mandat erhält.

2 Diese Ordnung ist nicht anwendbar auf

a. Ämter und Mandate die unter die Hoheit anderer Staaten als der Schwei-
zerischen Eidgenossenschaft fallen;

b. Ämter und Mandate, die nicht zur Legislative, Exekutive, Judikative oder
parteipolitisch gewählten Gremien gehören oder diese vertreten.

c. Mitglieder die bei ihrer Kandidatur nicht massgeblich durch die Piraten-
partei Schweiz oder eine ihrer Sektionen unterstützt wurden.

Kapitel 2: Verträge

Art. 33 Pflichten der Mitglieder mit Ämtern oder Mandaten

1 Die Mitglieder gemäss Art. 31 sind verpflichtet einen pauschalen Anteil der
nichtspesengebundenen Entschädigungen des Amts oder Mandats zu Gunsten der
Piratenpartei abzugeben.

2 Die Mitglieder sind verpflichtet hierzu unmittelbar nach ihrer Wahl einen entspre-
chenden Vertrag mit der Piratenpartei Schweiz und der Sektion des Kantons abzu-
schliessen, dem das Amt oder Mandat zugeordnet werden kann.

3 Falls das Amt oder Mandat keinem Kanton zugeordnet werden kann oder in diesem
Kanton keine kantonale Sektion der Piratenpartei existiert, wird der Vertrag mit der
Piratenpartei Schweiz geschlossen.
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Art. 34 Allgemeine Rahmenbedingungen für Verträge

1 Die Abgabe beträgt pauschal 2 - 10% des Nettobetrags der nicht-
spesengebundenen Entschädigungen des Mandats bzw. des Amtes (im Folgenden:
Mandatsabgaben) und wird bei den Vertragsvereinbarungen festgelegt.

2 Alle Vertragspartner verpflichten sich zumperiodischen Ausgleich der vereinbarten
Zahlungen untereinander.

3 Die Verträge erlöschen in der Regel mit Ende des Mandats bzw. des Amtes.

4 Die Verträge können nur durch Austritt oder Ausschluss aus der Piratenpartei
Schweiz vorzeitig aufgelöst werden.

5 Die Vertragsparteien sind verpflichtet, einen Vertrag umgehend anzupassen bei:

a. Auflösung einer betroffenen Sektion;

b. Neugründung einer betroffenen Sektion;

c. Änderungen an dieser Ordnung.

Art. 35 Mandatsabgaben für kommunale Ämter und Mandate

1 Sofern das Amt oder Mandat einem Kanton zugeordnet werden kann, in dem eine
Gebietspartei der Piratenpartei Schweiz existiert, werden die Mandatsabgaben für
das in ein kommunales Amt oder Mandat gewählte Mitglied durch diese Gebiet-
spartei erhoben und stehen der Gebietspartei vollumfänglich zu.

2 Andernfalls werden die Mandatsabgaben durch die Piratenpartei Schweiz erhoben
und stehen dieser vollumfänglich zu.

Art. 36 Mandatsabgaben für kantonale Ämter und Mandate

1 Sofern das Amt oder Mandat einem Kanton zugeordnet werden kann, in dem eine
Gebietspartei der Piratenpartei Schweiz existiert, werden die Mandatsabgaben für
das in ein kantonales Amt oder Mandat gewählte Mitglied durch diese Gebietspar-
tei erhoben und stehen der Gebietspartei vollumfänglich zu.

2 Andernfalls werden die Mandatsabgaben durch die Piratenpartei Schweiz erhoben
und stehen dieser vollumfänglich zu.

Art. 37 Rahmenbedingungen der Verträge für andere Ämter und Mandate

1 Die Mandatsabgaben für gewählte Mitglieder auf nationaler oder internationaler
Ebene werden durch die Piratenpartei Schweiz erhoben und stehen dieser vollum-
fänglich zu.
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Art. 38 Abweichende Aufteilung der Mandatsabgabe

1 Wenn die Unterstützung einesWahlkampfes es rechtfertigt, kann zwischen den be-
teiligtenGebietsparteien oder der Piratenpartei Schweiz, zumZwecke der Kompen-
sation der erfolgten Wahlkampfunterstützung, eine abweichende Aufteilung der
Mandatsabgabe (Art. 33) mittels Vertrag vereinbart werden.

2 Fordert eine Gebietspartei oder die Piratenpartei Schweiz eine abweichende Auf-
teilung der Mandatsabgaben und können sich die Parteien nicht auf einen Vertrag
einigen, so kann eine abweichende Aufteilung der Mandatsabgabe beim Piratenge-
richt beantragt werden. Das Piratengericht kann nach Massgabe der für den Wahl-
kampf geleisteten Unterstützung eine von dieser Ordnung oder dem geschlosse-
nen Vertrag abweichende Aufteilung der Mandatsabgabe festlegen, wenn die vor-
gesehene Aufteilung der Mandatsabgabe und die Unterstützung im Wahlkampf in
einem erheblichen Missverhältnis zueinander stehen.

Art. 39 Offenlegungspflicht

1 Allfällige Mandatsabgaben müssen offen gelegt und in der Jahresrechnung der Pi-
ratenpartei Schweiz und ihrer Gebietsparteien separat ausgewiesen werden.

2 Alle auf Grund dieser Mandatsabgabenordnung entstandenen Verträge sind offen
zu legen.
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Titel 6: Spesen

Kapitel 1: Allgemeine Bestimmungen

Art. 40 Geltungsbereich

1 Die Bestimmungen dieses Titels gelten für die Piratenpartei Schweiz.

2 Die Gebietsparteien zweiter und weiterer Stufen können diesen Titel statuarisch
anerkennen.

Art. 41 Berechtigte Organe

1 Die berechtigten Organe sind:

a. Das Präsidium

b. Die Geschäftsleitung

c. Die Kommissionen

d. Die Arbeitsgruppen

Art. 42 Entscheidungskompetenz

1 Über Spesenerstattungen an die Mitglieder des Präsidiums, der Geschäftsleitung
und der Arbeitsgruppen entscheidet der Vorstand.

2 Über Spesenerstattungen für Kommissionsmitglieder entscheidet die jeweilige
Kommission.

3 Die Spesen können voll oder anteilsmässig erstattet werden.

4 Das Budget darf durch die Erstattung von Spesen nicht überschritten werden.

5 Bei knappem Budget sind die vorhandenenMittel nach voraussichtlicher Belastung
und wirtschaftlicher Situation auf die Berechtigten zu verteilen.

6 Ist die voraussichtliche Spesensummehoch, so kann das entscheidungsberechtigte
Organ einen entsprechenden Vorschuss erteilen.

Art. 43 Antrag und Abrechnung

1 Der Antrag auf Erstattung von Spesen ist im Voraus an den Entscheidungsberech-
tigten einzureichen.
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2 Der Antrag wird ganz oder teilweise genehmigt oder gänzlich abgelehnt.

3 Diejenigen Ausgaben, die nicht innert Monatsfrist nach der Ausgabe beziehungs-
weise Reise geltend gemacht werden, gelten als Spenden.

4 Die Abrechnung enthält mindestens

a. die Aufstellung der abzugeltenden Spesen,

b. den genehmigten Antrag,

c. Belege aller nicht pauschalen Spesen.

5 Die Ausschüttung erfolgt binnen eines Monats nach Eingang der Abrechnung.

Art. 44 Transparenz

1 Die Ausschüttungen von Spesen werden pro Organ in Summe publiziert.

2 Die Publikation erfolgt jeweils mit der Jahresrechnung.

Kapitel 2: Spezielle Bestimmungen

Art. 45 Erstattungsberechtigung von Reisespesen

1 Zur Erstattung von Reisespesen sind die Mitglieder und die geladenen Gäste der
spesenberechtigten Organe, wenn sie an den offiziellen Sitzungen und Veranstal-
tungen dieses Organs teilnehmen.

2 Zur Erstattung von Reisespesen berechtigt sind ferner die von spesenberechtigten
Organen beauftragten Personen, wenn sie im Auftrag des Organs unterwegs sind.

3 Das Organ hat seine Sitzung und Veranstaltungen so zu planen, dass die Anreise-
kosten gemessen an den Aufgaben des Organs verhältnismässig ausfallen.

Art. 46 Individualverkehr

1 Fahrten mit dem eigenen Fahrzeug werden pauschal mit CHF 0.40 pro Kilometer
abgegolten.

2 Es wird maximal die Fahrt auf der direktesten, praktikabelsten Route abgegolten.

Art. 47 Öffentlicher Verkehr

1 Fahrten mit dem öffentlichen Verkehr werden mit dem effektiven Fahrpreis abge-
golten.

2 Es wird ausschliesslich die Fahrt auf der direktesten, praktikabelsten Route abge-
golten.
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3 Zuschläge für schnellere Verbindungen werden abgegolten, wenn dadurch mehr
als eine Stunde eingespart werden kann.

4 In der Schweiz wird die Fahrt 2. Klasse, im Ausland die Fahrt in einer äquivalenten
Klasse, abgegolten.

5 Jahresabonnemente werden für jede relevante, überregionale Fahrt mit 1% des
Kaufpreises des entsprechenden Abonnements 2. Klasse bis maximal 100% abge-
golten.

6 Monatsabonnemente werden für jede relevante, überregionale Fahrt mit 10% des
Kaufpreises des entsprechenden Abonnements 2. Klasse bis maximal 100% abge-
golten.

7 Für Fahrten im Inland entspricht die maximale jährliche Spesenentschädigung für
eine Person dem vollen Preis des Generalabonnements 2. Klasse.

Art. 48 Luftverkehr

1 Flüge werden abgegolten, wenn sie preiswerter als die Fahrt mit dem öffentlichen
Verkehr ausfallen oder wenn die Fahrt mit dem öffentlichen Verkehrt nicht zumut-
bar ist.

2 Es wird jeweils die preiswerteste verfügbare Verbindung abgegolten.

3 Es wird der Flug in der Economy Class abgegolten.

Art. 49 Auswärtige Übernachtungen

1 Auswärtige Übernachtungenwerden abgegoltenwenn die An- oder Abreise am sel-
ben Tag nicht zumutbar ist oder wenn die Abreise und erneute Anreise teurer als
die Übernachtung ist.

2 Es werden Übernachtungen in einer angemessenen Unterkunft auch im Einzelzim-
mer abgegolten.

3 Bei privaten Übernachtungen werden effektive Kosten bis maximal CHF 80.- oder
ein Gastgeschenk mit pauschal CHF 60.- abgegolten.

Art. 50 Reisedokumente

1 Reisedokumente, die speziell im Zusammenhang mit einer spesenberechtigten
Reise erworben werden, werden abgegolten.

Art. 51 Verpflegung

1 Werden zwei an den Tag angrenzendeÜbernachtungen abgegolten, sowird die Ver-
pflegung des Tages pauschal mit CHF 40.- abgegolten.

2 Wird nur eine an den Tag angrenzende Übernachtung abgegolten, so wird die Ver-
pflegung des Tages pauschal mit CHF 20.- abgegolten.
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Art. 52 Repräsentationsaufwand

1 Ist das Einladen vonGästen zur Repräsentation angezeigt, sowird die effektive Kon-
sumation des Einladenden und seiner Gäste abgegolten.

2 Wird eine Veranstaltung zur Aussenrepräsentation der Partei besucht, so wird der
Eintritt abgegolten.
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Titel 7: Schlussbestimmungen und Besonderes

Art. 53 Verstösse

1 Die vorsätzliche Missachtung der Finanzordnung stellt eine schwere Missachtung
der Vereinsgrundsätze dar.

2 Die systematische und wiederholte Übertretung der Finanzordnung stellt eine
schwere Missachtung der Vereinsgrundsätze dar.

Art. 54 Schlussbestimmung

1 Diese Ordnung kann mit der absoluten Mehrheit der Versammlung der Piratenpar-
tei Schweiz angepasst oder aufgehoben werden.
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Reglement des Finance

Cette réglementation financière régit les aspects financiers du Parti Pirate Suisse et de toutes les
sections cantonales, communales et régionales. Elle assure l'accomplisement sans difficulté de
l'année fiscale, du plan budgétaire à la révision. Elle règlemente la distribution des cotisation des
membres et permet une plus grande autonomie financière des sections. De plus elle règlemente la
transparence des dons et le remboursement des frais.

La première partie définit les exigences minimales pour le plan budgétaire, la comptabilité et la
révision du Parti Pirate Suisse et de toutes les sections. Le but étant d'assurer un déroulement sans
accros de l'année fiscale en collaboration du Parti Pirate Suisse et de toutes les sections.

La deuxième partie règlemente la répartition des compétences et du plan budgétaire en particulier
pour le Parti Pirate Suisse. Le but étant de régler les cas spéciaux pour le Parti Pirate Suisse, sans
pour autant interférer dans les règlements, que les sections auront elles même élaborés.

La troisième partie traite des cotisations des membres. Le but étant d'assurer un grande autonomie
financière des sections, ceci sans pour autant renoncer au avantages d'une caisse centrale ou exiger
plus des pirates avec des revenus faibles. Ainsi les sections font des propositions quant à la somme
des cotisations de membre, qui apparaîtrons ensuite sur les factures. Néanmoins le minimum et
maximum des cotisations des membres sera réglé de manière homogène pour tous les pirates. La
redistribution pour les sections sera définie d'après les recommandations.

La quatrième partie concerne les mandats. Ceci sera inclus dans la réglementation financière afin
d'avoir un minimum de document

La cinquième partie règlemente les dons au Parti Pirate Suisse et à tous les partis régionaux. Le but
étant d'assurer la transparence des grands dons, mais aussi, de permettre d'accepter les petits dons
avec des services comme Flattr

La sixième partie traite des frais, qui seront remboursé par le Parti Pirate Suisse. Le but étant de re-
distruber demanière équitable et consistance les ressources limitées. Les sections ont la possiblité,
si elles le considère nécessaire, adpoter le règlement ou developper leur propre règlement.

La septième partie contient les dispositions finales. La but étant de donner une légitimté à la régle-
mentation financière, sans devoir courir après la bagatelle. De plus les modalités de modification
de la réglementation y seront aussi traitées.
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Partie 1: Finance des partis régionaux

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 1 Champ d'application

1 Les dispositions de cette partie sont valables pour tous les partis régionaux

Art. 2 Financement

1 Le Parti Pirate Suisse s'assure du bon fonctionnement des cotisations des membres
et des mandat et tiens les infrastructures pour les parti régionaux prêt.

2 Le Parti Pirate Suisse consacre les cotisations des membres, les dons, des mandat
pour les communiqués de presse et les procédures de consultation nationales, les
pétitions, les initiatives et les référendums ainsi que pour le fonctionnement d’un
bureau politique.

3 Le Parti Pirate Suisse consacre les excédents pour ses propres projets, campagnes
et réunions.

4 Les élections seront financées par les parti régionaux, qui sont inscrit dans la liste.

Chapitre 2: Plan budgétaire

Art. 3 Plan budgétaire ordinaire

1 Le trésorier du parti régional prépare, en collaboration avec le comité et les autres
organes, un budget pour le parti régional et dépose une requète correspondante
auprès de l’assemblée pirate des partis régionaux.

2 Le plan budgétaire ordinaire pour l’année suivante doit être communiqué au plus
tar le 31.10 à l’assemblée pirate des partis régionaux.

Art. 4 Plan budgétaire des campagnes

1 Pour les élections, votation et autres campagnes dont le chiffre d’affaire estimé
dépasse les CHF 2500.–, le trésorier présente un budget séparé.

2 Le budget de campagne doit être publié dans le plan budgétaire ordinaire.
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3 Le budget de campagne doit être accepté par l’assemblée pirate.

4 Le budget de campagne peut être présenté sous forme de pourcentage, en lieu et
place de valeur.

5 Les rentrées d’argent dans un budget de campagne peuvent être augmenté par le
comité, si elle est indiquée comme une rentrée d’argent supplémentaire.

Chapitre 3: Comptabilité

Art. 5 Les principes de comptabilité

1 Les partis régionaux utilisent la méthode de la double comptabilité.

Art. 6 Plan comptable

1 Le trésorier du Parti Pirate Suisse définit en collaboration avec les trésoriers des
sections cantonales le plan comptable.

2 Le plan comptable est impératif pour la compatbilité de tout les partis régionaux.

3 Le Plan comptable peut être complété par le trésorier du parti régional pour le
besoin des sous-comptes.

4 Le budget doit être établit d’après le plan comptable, à l’exception des sous-
comptes.

Art. 7 Droit de regard

1 Le trésorier d’un parti régional peut prendre connaissance de la comptabilité de
tout les Parti régionaux subordonnés.

2 La commission de révision d’un parti régional prendre connaissance de la compta-
bilité du parti régional et de tout les Parti régionaux subordonnés.

3 Les requêtes d’inspection doivent être exécutés sous cinq jours ouvrés.

Art. 8 Bilan

1 Le trésorier du parti régional prépare le bilan annuel ordinaire au plus tard 3 semai-
nes avant l’assemblée pirate ordinaire des partis régionaux de l’année suivante.

3 Un bilan annuel ordinaire comprend en particulier:

a. le compte de résultat;

b. le bilan;

c. la liste des dépenses;

d. les décomptes spéciaux pour les projets avec leur propre budget.
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4 Le bilan annuel ordinaire doit être conforme au plan comptable.

5 Touts les bilans doivent être communiqués à la commission de révision du par-
ti régional ainsi qu’au trésorier et les commissions de révisions de tous les partis
régionaux supérieurs.

6 Les bilans après révision, doivent être publié au minimum trois semaines avant
l’assemblée ordinaire de l’organe de publication.

7 La compatibilité des 10 dernières années doit impérativement être conservée.

Art. 9 Révision

1 Le bilan annuel devra être révisé trois semaine avant l’assemblée pirate des partis
régionaux par la commission de révision.

2 Chaque parti régional peut ordonner une commission de révision interne.

3 La commission de révision interne du Parti Pirate Suisse est la commission de ges-
tion.

4 Si un parti régional ne possède pas de commission de révision interne, si cette
dernière est inoccupée ou si tous ces membres sont en grève, leur charge sera
effectuée par la commission de révision d’un parti régional supérieur.

Art. 10 Protection des données et accès

1 Les données de chaque comptabilité doivent être sécurisée. Les copies doivent
être conservée dans deux bâtiments distincts au minimum.

2 Tous les documents attenants à la comptabilité doivent être conservé sous forme
physique ou électronique dans deux bâtiments distincts au minimum.

3 Tous les documents et données de comptabilité doivent être protégés d’après les
standards techniques contre les accès non autorisé.

4 Chaque trésorier de parti régional nomme un suppléant, qui pourra le remplacer
entièrement dans l’intervalle d’une journée.

5 Pour chaque compte Poste ou bancaire deux procurations sont à conférer.
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Partie 2: Finances du Parti Pirate Suisse

Chapitre 1: Disposition générale

Art. 11 Champ d'application

1 Les dispositions de cette partie s’appliquent au Parti Pirate Suisse.

Art. 12 Souveraineté budgétaire et compétence en matière de dépense

1 L’assemblée pirate dispose de la souveraineté budgétaire.

2 Le comité possède la compétence en matière de dépense pour tous les postes du
budget, qui ne sont pas soumis aux commissions.

3 Les commissions possèdent la compétence en matière de dépense sur leur poste
de budget.

Chapitre 2: Plan budgétaire

Art. 13 Plan budgétaire provisoire

1 Le trésorier prépare en collaboration avec le comité et les autres organes un budget
provisoire et présente la motion correspondante à l’assemblée pirate.

2 Le budget provisoire pour la deuxième année succédant doit être décidé par
l’assemblée pirate au plus tard le 31.10.

3 Si l’assemblée pirate ne se décide pas pour un budget ordinaire avant le début de
l’année fiscale, alors le budget provisoire est valide. Un budget ordinaire doit être
décidé lors de la prochaine opportunité.

Art. 14 Plan budgétaire extraordinaire

1 Chaque pirate peut déposer une motion de modification pour le budget en cours.

2 La diminution d’un poste de budget est impossible pour les sommes déjà distri-
buées.

3 Les modifications budgétaires doivent être décidée par vote de la base.
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4 Les dépenses non planifiées, qui ne sont pas liées à une campagne de votation ou
d’élection, peuvent être ajoutée au budget actuel de manière unique. La décision
est soumise au référendum facultatif d’après l’article 14bis des statuts.
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Partie 3: Cotisations des membres

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 15 Champ d’application

1 Les dispositions de cette partie sont applicables pour tous les partis régionaux.

Art. 16 Fondamentaux

1 La cotisation des membres est perçue par le Parti Pirate Suisse.

2 Le trésorier du Parti Pirate Suisse envoie les factures sous forme électronique ou
lettre et le premier rappel par lettre.

3 La cotisation de membre est de minimum CHF 30.– et au maximum de CHF 500.–

4 La somme conseillée pour la cotisation n’est pas impérative pour le membre.

5 Les cotisations, qui dépassent les cotisations maximales de CHF 500.–, seront con-
sidérées comme des dons.

6 Si la cotisation de membre n’est pas payée au 15 février, alors les droits de votes
sont suspendus, jusqu’au règlement complet de la somme.

7 Le droit de vote pour une personne autorisée est visible dans l’administration cen-
trale desmembres. L’autorisation arrive dans les deux semaines ou en relation avec
la demande.

Chapitre 2: Encaissement

Art. 17 Facturation

1 La facturation des membres actuels est effectuée par le Parti Pirate Suisse jusqu’au
20 décembre au plus tard pour l’année fiscale suivante.

2 La facturation des nouveaux membres est effectuée par le Parti Pirate Suisse dans
un intervalle de deux semaines.

3 Le trésorier du Parti Pirate Suisse prépare les factures en collaboration avec les
parti régionaux.
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Art. 18 Rappel

1 Le premier rappel postal s’effectue, en cas de non payement au 31 janvier.

2 Après le premier rappel par lettre le trésorier communique les données au parti
régional avec la position la plus basse, pour que celui-ci prenne en charge la suite
du processus de rappel.

3 Si un parti régional n’est pas en mesure de remplir le processus de rappel selon
l’alinéa, alors le parti régional supérieur en prend la charge.

4 La reprise du processus de rappel doit être confirmée à tous les partis régionaux
supérieurs.

Art. 19 Recommandation de cotisation

1 Chaque parti régional conseil à ses membres une cotisation partielle entre CHF 1.–
et 125.–.

2 La recommandation pour la cotisation de tous les membres résulte de la somme
des recommandations de toutes les couches d’affiliation.

3 La somme des cotisations partielles pour chaque parti régional ainsi que les recom-
mandations doivent être indiquée dans la facture.

4 Avec les cotisations, les dons seront répartis d’après les recommandation des parti
régionaux entre ceux-ci.

5 Les sommes recommandées doivent être communiquées au trésorier du Parti Pirate
Suisse jusqu’au 31 octobre.

6 Si aucune recommendation n’a été communiquée à l’échéance, une recommanda-
tion minimale de CHF15.- sera appliquée.

Art. 20 Redistribution

1 La redistribution des cotisations payées s’effectue selon les étapes suivantes:

a. Jusqu’à concurrence de la plus petite recommandation de cotisation, les
cotisations sont reparties entre les différents partis régionaux.

b. Le reste sera réparti également entre les partis régionaux restants jusqu’a
concurrence de la prochaine recommandation.

c. Ce processus sera répété, jusqu’à ce que les toutes recommandations de
cotisation soient couvertes.

2 S’il reste encore un solde après recouvrement des différentes recommandations
de cotisation, alors il sera réparti enter les partis régionaux en fonction de leur
recommandation de cotisation.
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Art. 21 Versement

1 Le versement des cotisation partielle aux partis régionaux de deuxième niveau et
plus s’effectue tous les trimestres.

2 Le versement d’effectue dans les 5 jours ouvrés suivant l’échéance.

3 Les échéance sont:

a. 1. Janvier;

b. 1. Avril;

c. 1. Juillet;

d. 1. Octobre.

4 Les versements s’effectuent sur le compte que le parti régional a communiqué au
comité. Si ce dernier n’est pas connu, le versement sera ajourné à la prochaine
échéance.

5 Si un parti régional de deuxième niveau ou plus ne communique pas de coordon-
nées bancaires valables d’ici la fin de l’année fiscale, il perd tous droits sur le ver-
sement au bénéfice du Parti Pirate Suisse.

Art. 22 Obligation d’informer

1 Le trésorier du Parti Pirate Suisse établi pour les parti régionaux et pour chaque
versement une facture détaillée, anonyme.

2 Le trésorier et la commission de révision de chaque parti régional ont, sur demande,
un droit de regard dans les données de payement de leur membres respectifs.
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Partie 4: Dons

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 23 Champ d’application

1 Les dispositions de cette partie sont applicables pour tous les partis régionaux.

Art. 24 Dispositions générales

1 Les dons sont des donations au parti sans contrepartie.

2 Les donations récoltée grâce au fundraising sont des dons.

Chapitre 2: Dons spéciaux

Art. 25 Les dons dédié

1 Les dons dédiés doivent être consacré aux fins déterminées par le don.

2 Si le don ne peut être consacré à la fin déterminée, le donateur doit être consulté,
afin de confirmer si le don peut être consacré à une autre fin.

3 Si le donateur refuse une autre utilisation de son don, alors le don est remboursé.

Art. 26 Dons en nature

1 Les dons en nature doivent être évalué à leur actuelle.

2 Les dons en nature de moindre valeur seront comptabilisés d’après l’appréciation
faite par le trésorier. Les dons en nature d’une valeur supérieur à CHF 100.– sont
obligatoirement comptabilisés.

Art. 27 Dons anonyme

1 Les sources anonyme acceptables sont les suivantes :

a. Un service internet, dans lequel l’utilisateur reste partiellement ou entiè-
rement anonyme.

2 Les dons anonyme d’une valeur inférieure à CHF 500.- par source et par année sont
acceptables.
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3 Les dons anonyme d’une valeur supérieur à CHF 500.- par source et par année ne
sont pas acceptables.

Art. 28 Documentation

1 Pour les dons en nature et en espèce, une double quittance doit être émise.

2 Le double doit être remis au trésorier du parti régional dans les deux semaines
suivantes.

Art. 29 Publication

1 Les personnes physiques, qui effectuent des dons supérieures à CHF 500.– à tous
les partis régionaux, seront rendues publiques nominalement.

2 Les personnes juridiques, qui effectuent des dons seront rendues publiques nomi-
nalement.

3 Tous les autres dons seront publiés mais de manière non nominale.

4 La publication des dons contient en particulier:

a. Les noms des donateurs ou la mention, que celui-ci ne sera pas publié;

b. La somme du don, réparti selon le Parti régional et la finalité du don.

5 Les donateurs potentiel, si cela est possible, seront indiqués nominalement dans
la publication.

6 La publication des dons actualisé est effectuée par le trésorier du Parti Pirate Suisse
et a lieu au dates suivantes:

a. 1. Janvier;

b. 1. Avril;

c. 1. Juillet;

d. 1. Octobre.

7 Les trésoriers de tous les partis régionaux annoncent les dons reçus à temps avant
la publication au trésorier du Parti Pirate Suisse.

Art. 30 Circonvention

1 La circonvention de la publication comprend toutes les mesures, que quelqu’un
peut entreprendre, afinde retirer un donde l’obligation depublication, dans laquel-
le ils devraient normalement apparaître, c’est à dire dans le cas ou:

a. une source anonyme sera établie ou utilisée à cette fin,

b. un don sera effectué par une autre personne que celle qui a fait le verse-
ment,
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c. le don est réparti.

2 Les dons, pour lesquelles il est évident, qu’ils doivent bénéficier de la circonvention
de la publication, ne sont pas acceptables.

3 Si dans l’intervalle d’un an après le don on apprend, que celui-ci a été effectué
d’après la circonvention de publication, il faut alors révoquer l’acceptation.

Art. 31 Rejet

1 Les dons rejetés seront restitués à leur donateur.

2 Si un don ne peut pas être restitué, il sera alors versé à une organisation d’intérêt
commun, indépendante du mouvement pirate.

3 L’organisation, qui recevra cette argent, sera choisie par l’assemblée pirate. Chaque
pirate peut émettre des propositions.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014 158

Partie 5: Mandat

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 32 Champ d’application

1 Ce règlement est applicable à tous les membres du Parti Pirate Suisse, qui grâce à
sa candidature à travers un Parti de région ou à travers le Parti Pirate Suisse est élu
dans une instance officielle ou reçoit un mandat officiel au niveau, international,
national, cantonal ou communal.

2 Ce règlement ne s’applique pas à:

a. Fonctions et mandats qui tombent sous la souveraineté d’un autre état
que la confédération helvétique;

b. Fonctions et mandats, qui n’appartiennent pas aux instances législative,
exécutive, judicaire ou politique ou aux instances les représentant.

c. Les membres qui n’ont pas été soutenus de manière significative par le
Parti Pirate Suisse ou par ses sections.

Chapitre 2: Contrats

Art. 33 Obligations des membres avec des fonctions officielles ou des mandats

1 Les membres sont obligés par l’art 31 de reverser un partie forfaitaire de
l’indemnisation (non liée aux dépenses) reçue au Parti Pirate Suisse.

2 Les membres sont donc obligés de signer un contrat, correspondant à leur fonction
officielle ou mandat, avec le Parti Pirate Suisse et la section cantonale immédiate-
ment après leur élection.

3 Dans le cas ou la fonction officielle ou le mandat n’est pas soumis à un canton ou
s’il n’existe pas de sections cantonales du Parti Pirate, le contrat sera alors conclu
avec le Parti Pirate Suisse.

Piratenpartei Schweiz | Antragskommission | 1. März 2014



PV Bern 2014
Partie 5: Mandat 159

Art. 34 Condition cadre pour le contrat

1 La redevance s’élève à un forfait de 2 - 10% du revenu net du mandat respec-
tivement de la fonction (non liée aux dépenses) et est définie dans le contrat de
convention.

2 Tous les contractants s’obligent à un versement périodique de la somme convenue.

3 Les contrats expirent normalement avec la fin du mandat respectivement de la
fonction officielle.

4 Les contrats ne peuvent être répudié avant leur expiration que par la défection ou
l’exclusion du Parti Pirate Suisse.

5 Les contractants sont obligé, d’adapter le contrat dans les cas suivants:

a. Dissolution d’une section concernée;

b. Création d’une section concernée;

c. Modification de ce règlement.

Art. 35 Redevance de mandat pour les fonctions et les mandats communaux

1 Du moment que la fonction ou le mandat peut être lié à une commune, où un parti
régional du Parti Pirate Suisse existe, les redevances pour une fonction ou un man-
dat communal seront prélevés par ce parti régional et sera dans son entièreté à
disposition du parti régional.

2 Dans les autres cas, les redevances de mandat seront prélevés par ce Parti Pirate
Suisse et sera dans son entièreté à sa disposition.

Art. 36 Redevance de mandat pour les fonctions et les mandats communaux cantonaux

1 Du moment que la fonction ou le mandat peut être lié à un canton, où un parti
régional du Parti Pirate Suisse existe, les redevances pour une fonction ou un man-
dat communal seront prélevés par ce parti régional et sera dans son entièreté à
disposition du parti régional.

2 Dans les autres cas, les redevances de mandat seront prélevés par ce Parti Pirate
Suisse et sera dans son entièreté à sa disposition.

Art. 37 Conditions cadres des contrats pour les autres fonctions et mandats

1 Les redevances de mandats pour les membres élu au niveau national ou interna-
tional seront prélevés par ce Parti Pirate Suisse et sera dans son entièreté à sa dis-
position.
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Art. 38 Déviation de la redevance de mandat

1 Dans le cas ou un soutien à une campagne d’élection le justifie, une déviation de
la redevance de mandat (Art. 33) sous forme d’un contrat peut être conclue entre
le parti régional concerné et le Parti Pirate Suisse, pour en guise de compensation
pour le soutien dans la campagne électorale.

2 Dans le cas ou un parti régional ou le Parti Pirate Suisse exigent une déviation de la
redevance de mandat mais n’arrivent pas à conclure un contrat, alors une déviation
de la redevance demandat peut être demandée au Tribunal Pirate. Le Tribunal Pira-
te peut selon la mesure du soutien effectué pour la campagne d’élection établir un
contrat de déviation de la redevance demandat, si la répartition de la redevance de
mandat et le soutien pour la campagne d’élection sont en forte en disproportion.

Art. 39 Obligation de publication

1 Toutes les redevances de mandat doivent être publiée et indiquée séparément
dans le bilan annuel du Parti Pirate Suisse et dans celui du parti régional.

2 Tous les contrats conclu en raison de ce règlement de la redevance demandat doiv-
ent être publiés.
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Partie 6: Défraiement

Chapitre 1: Dispositions générales

Art. 40 Champ d’application

1 Les dispositions de cette partie s’appliquent au Parti Pirate Suisse.

2 Les partis régionaux de deuxième niveau ou plus peuvent adpoter cette partie dans
leur statuts.

Art. 41 Organes autorisés

1 Les organes autorisés sont:

a. La Présidence;

b. La Direction Exécutive;

c. Les commissions;

d. Les groupes de travail.

Art. 42 Compétence de décision

1 Pour les défraiements d’un membre de la Présidence, de la direction exécutive, ou
des groupe de travail, le comité possède la compétence de décision.

3 Les frais peuvent être complètement ou partiellement remboursés.

4 Le budget ne peut être dépassé à cause des défraiements.

5 Dans le cas de budget limité, les ressources doivent être reparties en les membres
autorisés selon les dépenses prévues et la situation économique.

6 Si les frais prévus sont élevés, alors l’organe qualifié pour le remboursement peut
distribuer un acompte à la mesure des frais.

Art. 43 Demande et décompte

1 Une demande de défraiement doit être adressée en avance à l’organe qualifié pour
le remboursement.

2 La demande peut être partiellement ou totalement acceptée ou alors complète-
ment refusée.
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3 Les dépenses, qui n’ont pas été revendiquée dans le mois suivant la dépense re-
spectivement le voyage, sont considérée comme défraiement.

4 Le décompte contient au minimum

a. le relevé des frais revendiqués,

b. la motion d’autorisation,

c. Les quittances de tous les frais non forfaitaires.

5 Le versement est effectué dans le mois suivant la réception du décompte.

Art. 44 Transparence

1 Les remboursement de frais seront publié en somme par organe.

2 La publication s’effectue lors de chaque bilan annuel.

Chapitre 2: Dispositions spéciales

Art. 45 Remboursement de frais de voyage

1 Seul les membres des organes autorisés et les invités des organes autorisés ont
la possibilité de se faire remboursement leurs frais de voyage, dans le cas ou ils
prennent part à une séance officielle et sont partie prenante de l’administration de
l’organe susnommé.

2 Les personnes résidant loin de l’organe dans lequel ils siègent ont droit au rem-
boursement de leur frais de voyage, si ils sont en déplacement pour leur organe.

3 L’organe doit organiser ses séances et ses réunions, de telle sorte que les frais de
déplacement soient en adéquation avec les fonctions des organes.

Art. 46 Transport individuel

1 Les trajets effectué avec son propre véhicule seront remboursés selon le forfait
suivant de CHF 0.40 par kilomètre.

2 Au maximum la route la plus directe et la plus pratiquable sera remboursée.

Art. 47 Transports publics

1 Les trajets effectués en transports publics seront remboursé au prix effectif du tra-
jet.

2 Ceci concerne uniquemenet la route la plus courte et la plus pratiquable.

3 Les suppléments pour une connexion plus rapide sont remboursés, seulement s’ils
permettent d’économiser plus d’une heure.
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4 En Suisse les trajets en 2ème classe sont remboursés, à l’étranger les trajet d’une
classe équivalente.

5 Les abonnements annuels seront remboursée pour les trajets importants interré-
gionaux au prix de 1% du prix d’achat de l’abonnement 2ème classe jusqu’à ma-
ximum 100%.

6 Les abonnements mensuels seront remboursée pour les trajets importants interré-
gionaux au prix de 1% du prix d’achat de l’abonnement 2ème classe jusqu’à ma-
ximum 100%.

7 Pour les trajets en Suisse le remboursement de frais de voyage maximum pour une
personne est du prix complet d’un abonnement général 2ème classe.

Art. 48 Transport aérien

1 Les vols seront remboursés, si ils ont meilleur marché que le trajet avec les trans-
ports publics ou si le trajet en transports publics n’est pas envisageable.

2 La correspondance la moins chère disponible sera remboursée.

3 Les vols en classe Economy sont remboursés.

Art. 49 Nuitée à l’extérieur

1 Les nuitée à l’extérieur sont remboursées, si l’arrivée ou le départ le même jour
n’est pas envisageable ou si les frais de départ ou de l’arrivée sont plus chers que
la nuitée.

2 Les nuitées en chambre individuelle dans un lieu adéquat sont remboursées.

3 Lors de nuitée chez un privé, les couts effectifs seront remboursés jusqu’à hauteur
de CHF 80.– ou avec un cadeau pour l’hôte d’une valeur de CHF 60.–.

Art. 50 Documents de voyage

1 Les documents de voyage, qui ont un rapport spécial avec un voyage autorisé pour
le remboursement, sont remboursés.

Art. 51 Nourriture

1 Au delà de deux nuitées d’affilées remboursées, les frais de nourriture sont rem-
boursés à hauteur de CHF 40.– par jour.

2 Si seulement une nuitée est remboursée, alors les frais de nourriture sont rembour-
sés à hauteur de CHF 20.– par jour.

Art. 52 Frais de représentation

1 Si l’invitation de convives est indiquée pour leur représentation, alors les consom-
mations effectives de l’hôte et de ses convives sont remboursées.
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2 Si une délégation de représentation du parti prend part à une manifestation, alors
l’entrée est remboursée.
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Partie 7: Dispositions finales et cas particuliers

Art. 53 Infraction

1 La violation intentionnel de la réglementation financière est une grâce infraction
contre les fondamentaux de l’association.

2 La transgression systématique et répétée de la réglementation financière est une
grâce infraction contre les fondamentaux de l’association.

Art. 54 Disposition finale

1 Cette réglementation peut être modifiée ou rendue nulle avec une majorité abso-
lue de l’assemblée du Parti Pirate Suisse.
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